o DED8740 o DED8741 m DED8742 /

Instrukcja wazna dla urzgdzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai, kurie buvo
pagaminti nuo: / Lieto$anas instrukcija iericém izgatavotiem pé&c: / Utmutaté a utan gyartott késziilékekhez: / Manualul de utilizare pentru aparate fabricate dupa: / Navodila
veljajo za naprave, proizvedene po: / Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon / PbkoBoACTBO 3a ynotpeba, BanuaHo 3a yCTpoicTaa, npousseaeHn cnen / IHCTpykuis
firicHa Ans npucTpoie, BUrotoBneHux nicns:/ Anleitung glltig fir Gerate, die nach dem folgenden Datum hergestellt wurden: 01.09.2024

Kosiarka do trawy

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Elektricka sekacka

Navod k obsluze se zaru¢nim listem
Elektricka kosacka

UZivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom
Elektriné vejapjoveé

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Elektriska plaujmasina

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Elektromos fiinyiré

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
Motocoasa electrica

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Kosilnica za travo

Navodila za uporabo z garancijskim listom
Kosilica

Upute za upotrebu s jamstvenim listom
Kocauka 3a TpeBa

PbKoBoACTBO 3a NoTpebuTens c rapaHUMoHHa KapTa
FazoHokocapka

[HCTpyKLUia 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTiiHUM TanoHOM
Elektrorasenmaher

Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych
bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl
V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spoleénosti Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény bez dfivéjs§iho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl
VSetky prava vyhradené. Tieto materialy st chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne $irenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez sthlasu
spoloénosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez
predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemdzu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatelska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl
Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Iyl Exim* sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teisg jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokygius be igankstinio jspéjimo. Sie poky¢iai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl
Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kop&sana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas
piekriS8anas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka art komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja pazinojuma. Sis
izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl
Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz6i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
[gl9f irasos engedélye nélkiil tilos A Dedra Exim fenntartia maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkili
Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
m distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice
si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea
de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl
Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zasc¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po
delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni€nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega
obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl
Sva prava pridrzana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno kopiranje ili Sirenje korisni€kog priru¢nika u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka
Dedra Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja gradevinskih, tehnickih i zavr$nih izmjena bez prethodne najave. Navedene izmjene ne mogu biti osnova za
oglasavanije proizvoda. Korisnicki priru¢nik dostupan na www.dedra.pl
Bcuukn npaBa 3anaseHn. ToBa npov3BeAeHVe € 3aliMTEHO C aBTOpCkWU npasa. 3abpaHeHO e KonMpaHeTo WNK pasnpocTpaHeHWEeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutensa Ha 4Yactm unu unsuano 6e3 paspewenHveto Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3ana3Ba npaBoTO Aa NpaBu NPOMEHU B AM3aliHa, TEXHWKaTa u
okoMnrnekToBkata 6e3 npeaBapuTenHo ysedomneHne. Tesn NpoMeHu He moraT Aa 6baaT OCHOBaHWe 3a peknamupaHe Ha npoaykTa. PbkoBoACTBOTO 3a
notpebuTens e Ha pasnonoxeHve Ha agpec www.dedra.pl
Bci npaBa 3axuuieHi. Lis pobota 3axuvuieHa aBTopcbkum npasom. KonitoBaHHs abo posnoBctogkeHHs MocibHuka kopucTyBada 4acTkoBo abo MoBHicTio 6e3
,qossony Dedra Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a cob6oto nMpaBo BHOCUTW 3MiHW B KOHCTPYKLIlO, TEXHiYHI XapakTepucTukM Ta komnnekrauiio 6e3
nonepeaHbLOro nosigoMneHHs. Lii 3MiHu He MoxyTb ByTu NigcTaBowo AnsA peknamu npoaykTy. MocibHWK KopucTyBayva 4OCTYNHUIA 3a nocunaHHaM www.dedra.pl
Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschitzt. Die Vervielfaltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch auszugsweise, ist
ohne Zustimmung von Dedra Exim nicht gestattet. Dedra Exim behélt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung, konstruktive und technische Anderungen
sowie Anderungen des Lieferumfangs vorzunehmen. Derartige Anderungen kdnnen nicht als Grundlage fur Beanstandungen herangezogen werden. Die
Betriebsanleitung finden Sie unter www.dedra.pl

Kontakt / Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / PiSite na / Kontakt / CebpxeTe ce ¢ / KoHTaktu / Kontakt
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki







Opis piktogramoéw / Popis pouzitych piktogramu / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der Piktogramme / Opis piktogramov / Opis
piktograma / OnucaHue Ha nuktorpamuTte / Beschreibung der Piktogramme
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priru¢kou / Privaloma:
perskaitykite aptarnavimo instrukcija / Noradijums: ripigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az
utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Odredba: preberite navodila za uporabo / Narudzba: procitajte korisnicki prirucnik /
Mpennucaxve: npoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba / 3acTepexxeHHs: npounTanTe iHCTpyKLUito i3 3acTocyBaHHsi / Pflicht: Handbuch lesen

Nakaz: stosowa¢ okulary ochronne / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare / Privaloma: naudoti
apsauginius akinius / Noradijums: nésajiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemiveget / Ordre: utiliser les lunettes de protection /
Indicacion: usar las gafas de proteccion / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie / Odredba: uporabljajte zas¢ito za o¢i / Redoslijed: koristite
zastitne naocale / 3abpaHa: nanonssaiiTe cpeacTBa 3a 3alumTa Ha oumnTe / 3acTepexeHHs: BUKOPUCTOBYITE 3aXMCHI OKYnsipu

Nakaz: uzywac ochronnikéw stuchu / Pfikaz: pouzivejte ochranu sluchu / Prikaz: pouzivajte chranic¢e sluchu/ Privaloma: naudoti apsauginius
akinius/ Lietojiet dzirdes aizsardzibas ltdzek|us/ Utasités: hasznaljon fulvédét/ Ordre: utiliser la protection de I'ouie/ Usar proteccion para los
oidos/ Trebuie sa folosi-ti aparate pentru protectia auzului/ Obvezno: uporabljajte zas¢ito za uSesa / Redoslijed: koristite zastitu za sluh /
3aabmkUTenHo: usnonssanTe 3awmTa Ha ywute / OBOB'S3KOBO: BUKOPUCTOBYBaTW 3acobu 3axucty opraniB cnyxy / Pflicht: Gehdrschutz
verwenden

Nakaz: stosowac rekawice ochronne / Objednani: noste ochranné rukavice / Objednavka: noste ochranné rukavice / Uzsakymas: mavékite
apsaugines pirStines / Pasitijums: valkajiet aizsargcimdus / Rendelés: viseljen véd6keszty(it / Comanda: purtati manusi de protectie /
Obvezno: uporabljajte zascitne rokavice / Redoslijed: koristiti zaStitne rukavice / 3agbmxutenHo: nsnonssante 3awyUTHW pbkaBuum /
O60B'A3k0BO: BMKOPMCTOBYBaTU 3axmcHi pykasuyku / Pflicht: Schutzhandschuhe tragen

Nakaz: stosowa¢ obuwie ochronne / Objednavka: noste bezpe€nostni obuv / Objednat: noste bezpecnostnu obuv / Uzsakymas: dévékite
apsauginius batus / Pasatijums: valkgjiet droSibas apavus / Rendelés: viseljen biztonsagi cipdt / Comanda: purtati incaltaminte de siguranta
/ Obvezno: uporabljajte zas¢itno obutev / Redoslijed: nositi zastitnu obu¢u / 3agbmxutenHo: nanonseavite 3awmuTHU 0byBkn / OBOB'A3KOBO:
BMKOpuMCTOBYBaTU 3axucHe B3yTTa / Pflicht: Tragen von Sicherheitsschuhen

Informacja: poziom mocy akustycznej / Informace: hladina hluku / Informacie: hladina hluku / Informacija: triukSmo lygis / Informacija: trokSna
[fmenis / Informacid: zajszint / Information: niveau sonore / Informacion: nivel de ruido / Informatii: nivelul zgomotului / Informatie:
geluidsniveau / Informacije: raven zvoénem / Informacije: razina zvuéne snage / ViHdpopmauusi: HUBO Ha 3BykoBa MoLlHOCT / |HdopmaLis:
piBeHb 3BYKoBOI MoTyxHocTi / Information: Schallleistungspegel

Uwaga: mozliwo$¢ uderzenia przez urobek / Poznamka: moznost zasazeni kofisti / Poznamka: moznost zasiahnut korist / Pastaba: galimybé
nukentéti nuo grobio / Piezime: iespé&ja sabojat sabojat / Megjegyzés: annak lehetésége, hogy a rontas megsériiljon / Nota: posibilitatea de
a fi lovit de prada / Previdnostni ukrepi: moznost udarca z izkopanim materialom / Napomena: moguénost da bude pogoden plijenom /
MpeanasHn Mepku: Bb3MOXHOCT 3a MonaaaHe Ha M3koneH matepuan / 3acTepexXeHHs: MOXIMBICTb NOTPaNnmAHHA Nig BUKONaHwi matepian /
Vorsicht: Sto3gefahr

Uwaga: zachowac¢ odlegto$¢ / Poznamka: udrzujte vzdalenost / Poznamka: dodrzujte odstup / Pastaba: laikykités atstumo / Piezime: ievérojiet
attdlumu / Megjegyzés: tartsa be a tavolsagot / Nota: pastrati o distantd / Opozorila: upoStevajte razdaljo / Napomena: drzite razmak /
MpepynpexaeHus: cnassanTe AgnctaHums / NMonepenkeHHs: gotpumynTech Auctanuii / Achtung: Abstand halten

Uwaga: niebezpieczenstwo skaleczenia. Zaczeka¢ do catkowitego zatrzymania noza. / Varovani: nebezpeci zranéni. Pockejte, az se nuz
uplné zastavi / Varovanie: nebezpecenstvo poranenia. Pockajte, kym sa néz Uplne nezastavi / Spéjimas: susizalojimo pavojus. Palaukite,
kol peilis visiSkai sustos. / Bridindjums: savaino$anas briesmas. Pagaidiet, [1dz nazis pilniba apstajas / Figyelem: sériilésveszély. Varja meg,
amig a kés teljesen ledll. / Avertisment: pericol de ranire. Asteptati ca cutitul s se opreasca complet / Opozorilo: nevarnost poSkodb.
Pocakajte, da se rezilo popolnoma ustavi / Oprez: opasnost od ozljeda. Pri¢ekajte dok se noz potpuno ne zaustavi. / lNMpegynpexaeHwe:
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe. V3yakaiite, fokaTo OCTPUETO cnpe HambnHo / [MonepemxeHHs: HebGesneka TpaBMyBaHHS. 3ayekanTe, MoOku
BiAGIiHWI anck noBHicTio 3ynuHuTtbes. / Vorsicht: Verletzungsgefahr. Warten Sie, bis die Klinge vollstdndig zum Stillstand gekommen ist.

Nie pracowa¢ na zboczach / Nepracujte na svazich / Nepracujte na svahoch / Nedirbkite $laituose / Nelietojiet darbu nogazés / Ne dolgozzon
lejtén / Nu lucrati pe partii / e delajte na pobocjih / Nemojte raditi na padinama / He paboTeTe no cknoHose / He npautosaT Ha cxunax / Keine
Arbeiten an Hangen

Odigczy¢ zasilanie przed dokonywaniem czynnosci obstugowych / Pfed servisem odpojte napajeni / Pred servisom odpojte napajanie / Pries
atlikdami techning priezidra, atjunkite maitinima / Pirms apkopes atvienojiet stravu / Szervizelés el6tt hizza ki a tapellatast / Deconectati
alimentarea nainte de intretinere / Pred servisiranjem odklopite napajanje / Iskljucite napajanje prije servisiranja / Vsknto4ete 3axpaHBaHETO
npeav n3BbpLUBaHe Ha cepBuU3HO obenyxeaHe / MNepen TexHiYHMM 06CcnyroByBaHHAM BigKMOUITh XuBneHHs / Trennen Sie das Gerat vor der
Durchfiihrung von Wartungsarbeiten von der Stromversorgung.

Uwaga: zwraca¢ uwage na przewdd / Poznamka: vénujte pozornost napajecimu kabelu / Poznamka: davajte pozor na napajaci kabel /
Pastaba: atkreipkite démesj | maitinimo laidg / Piezime: pievérsiet uzmanibu stravas vadam / Megjegyzés: lgyeljen a tapkabelre / Nota:
acordati atentie cablului de alimentare / Opozorilo: uposStevajte kabel / Napomena: obratite pozornost na kabel / MNpegynpexaexue:
CnasBalTe nsncksaHusita 3a kaben / MNonepemxeHHs: goTpumyiTeck kabento / Hinweis: Achten Sie auf das Kabel

Zaczekac, az urzadzenie sig zatrzyma. / Pockejte, az se zafizeni zastavi. / Pockajte, kym sa zariadenie nezastavi. / Palaukite, kol prietaisas
sustos. / Pagaidiet, ITdz ierice apstajas. / Varja meg, amig az eszkodz ledll. / Asteptati pana cand dispozitivul se opreste. / PoCakajte, da se
naprava ustavi / Pricekajte da se uredaj zaustavi / i34akavite ycTpoicTBoTO Aa cnpe / 3a4ekaiTe, NOKM NpucTpin 3ynuHuTbes / Warten Sie,
bis das Gerat zum Stillstand gekommen ist.

Dzieci nie powinny znajdowac sie w obszarze koszenia. / Déti by nemély byt v oblasti se€eni. / Deti by nemali byt v oblasti kosenia. / Vaikai
neturéty bati Sienavimo vietoje. / Bérniem nevajadzétu atrasties plauSanas vieta. / A gyermekeknek nem szabad a kaszalas teriiletén lennilik.
/ Copiii nu trebuie sa se afle in zona de cosit. / Otroci ne smejo biti na obmocju kosnje / Djecu treba drzati podalje od podrucja koSnje / Jeua
He TpsbBa ga ce HamupaT B 30HaTa Ha KoceHe / [1iTm He noBuHHI NepebyBaTh B 30Hi KociHHs / Kinder sollten sich nicht im Mahbereich
aufhalten.

Oczyszczac trawnik przy wylgczonym urzadzeniu / Vycistéte travnik pfi vypnutém zafizeni / Vycistite travnik s vypnutym zariadenim / [Svalytg
vejg valykite veja / Notiriet zalienu ar izslégtu ierici / Tisztitsa meg a gyep kikapcsolt késziilékét / Curatati peluza cu dispozitivul oprit / Travnik

- pocistite z izklopljeno napravo / O¢istite travnjak s iskljucenim uredajem / MNouncTeTe TpeBHaTa MnoLy, Npy nsknoyYeHa mawmHa / OunwanTte

rasoH npu BUMKHeHI MmaLuuHi / Rasen bei ausgeschaltetem Gerat mahen / Reinigen Sie den Rasen bei ausgeschaltetem Gerat.

Uwaga: wirujgce ostrza / Varovani: rotujici noze / Vystraha: rotujice noze / |spéjimas: besisukantys peiliukai / Bridinajums: rot&josi asmeni /
Figyelem: forgé pengék / Avertizare: lame rotative / Opozorilo: vrte€i se nozi / Napomena: rotirajuce ostrice / MNpegynpexaexue: BoupTawm
ce HoxoBe / MonepemxeHHs: nesa, wo obeptatotbes / Vorsicht: rotierende Klingen
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Ostrzezenie: urzadzenie elekiryczne / Varovani: elektrické zafizeni / Pozor elektrické zariadenie / |spéjimas: elektrinis prietaisas /
Bridindjums: elektriska ierice / Figyelem: elektromos készulék / Avertisment: dispozitiv electric / Opozorilo: elektriéna naprava / Upozorenje:
elektriéni uredaj / MpegynpexaeHue: enekTpudeckn ypen / NonepempkeHHs: enektpuyHuin npunag / Achtung: Elektrisches Gerat.

Zakaz: nie wystawia¢ na dziatanie opadéw atmosferycznych / Zakaz: Nevystavujte atmosférickym srazenim / Zakaz: nevystavujte
atmosférickym zrazkam / Draudimas: nelaikykite atmosferos krituliy / Aizliegums: nepaklaujiet atmosféras nokriSniem / Tilalom: ne tegye ki a
Iégkdri csapadéknak / Interdiction: ne pas exposer aux précipitations atmosphériques / Prohibicién: no exponer a la precipitacion atmosférica
/ Interzicere: nu expuneti la precipitatii atmosferice / Verbod: niet blootstellen aan atmosferische neerslag / Prepoved: ne izpostavljati
padavinam / Zabrana: ne izlagati padalinama / 3abpaHa: fa He ce u3anara Ha Banexu / 3abopoHa: He niggasaTy BnnuBy onagis / Verbot:
Nicht Niederschlagen aussetzen

Ostrzezenie: trzymaj rece i stopy z dala od ostrzy / Varovani: Ruce a nohy drzte dale od nozu / Varovanie: Ruky a nohy drzte dalej od ¢epeli
/ |spéjimas: saugokite rankas ir kojas nuo aSmeny / Bridinajums: turiet rokas un kajas prom no asmeniem / Figyelem: Tartsa tavol a kezét és
a labat a pengektdl / Avertisment: tineti mainile si picioarele departe de lame / Opozorilo: roke in noge naj bodo stran od rezil / Upozorenje:
Drzite ruke i noge podalje od ostrica / lNpeaynpexaeHne: ApbXTe pbLeTe U KpakaTa Aaney ot octpueTata / [lonepemkeHHs: TpumanTe pyku
Ta Horu nodani Big Hoxis / Warnung: Hande und FiiRe von den Klingen fernhalten

. Ostrzezenie: nie pracowac przy otwartej pokrywie / Varovani: nepracujte s otevienym krytem / Varovanie: nepracujte s otvorenym krytom /
|spéjimas: nedirbkite atidare dangtj / Bridinajums: nestradajiet ar atvértu parsegu / Figyelem: Ne dolgozzon nyitott fedéllel / Avertisment: nu
lucrati cu capacul deschis / Opozorilo: ne delajte z odprtim pokrovom / Upozorenje: nemojte raditi s otvorenim poklopcem / lMpeaynpexaeHuve:

He paboTeTe C OTBOPeH Kanak / 3acTepexeHHs: He npautoBaT 3 BigkpuToto kpuwikoto / Warnung: Nicht bei gedffneter Abdeckung arbeiten

Uwaga: odkre¢ i dokre¢ noz kluczem / Poznamka: odSroubujte a utahnéte nuz klicem / Poznamka: odskrutkujte a dotiahnite n6z kfa¢om /
Pastaba: atsukite ir priverzkite peilj verzliarakéiu / Piezime: atskrdvéjiet un pievelciet nazi ar uzgrieznu atslégu / Megjegyzés: csavarja ki és
huzza meg a kést egy csavarkulccsal / Nota: desurubati si strangeti cutitul cu o cheie / Opozorilo: odvijajte in zateguijte rezilo s kljucem /
Napomena: Odvijte i zategnite noz pomocu klju¢a / MNpegynpexaeHve: oTBMBaNTe M 3aTAranTe oCTPUETO C NMOMOLLTa Ha raeyveH ko /
3acTepexeHHst: BigKpyyynTe Ta 3akpy4dyinTe nesa 3a A0nomoroto raikosoro krtoya / Hinweis: Verwenden Sie einen Schraubenschlissel, um
die Klinge zu I6sen und festzuziehen.

Ostrzezenie: niebezpieczenstwo obrazen (skaleczenia) / Varovani: nebezpedi zranéni (trzné rany) / Varovanie: nebezpecéenstvo zranenia
(trzné rany) / ]spéjimas: susizalojimo pavojus (jtrikimas) / Bridindjums: savaino$anas draudi (mezgijumi) / Figyelem: sérllésveszély
(repedések) / Upozorenje: opasnost od ozljeda (posjekotina) / MNpegynpexaeHue: onacHOCT OT HapaHsiBaHe (nopsidaBaHe) / [NonepeKeHHs:
Hebeaneka TpaBMyBaHHs (nopisun) / Warnung: Verletzungsgefahr (Schnittverletzungen)

Dtugo$é noza / Délka noze / Dizka noza / Peilio ilgis / NaZa garums / Kés hossza / Lungimea cutitului / DolZina rezila / Duljina noza / ObmxuHa

cm

Ha octpueTo / [loBxuHa Hoxa / Lange des Schneidwerkzeugs

S

Pojemnos$é kosza na urobek / Kapacita pfihradky / Kapacita zasobnika / Siuksliy talpa / Tvertnes ietilpiba / Tarolokapacitas / Capacitatea
cosului / Prostornina koSare za rezanje / Kapacitet kante za smece / KanauuteT Ha kowHuuaTa 3a psasaHe / MicTkicTb nogpibHioBansHoro

kowwuka / Fassungsvermdgen des Korbs

O

min’

Predkos¢ obrotowa / Rychlost otaceni / Rychlost rotacie / Sukimosi greitis / Rotacijas atrums / Forgasi sebesség / Viteza de rotatie / Hitrost
/ Brzina rotacije / CkopocT / LUBuakicTe / Drehzahl
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3. Przeznaczenie urzadzenia

Kosiarka elektryczna przeznaczona jest do koszenia trawy na ptaskich i
rébwnych powierzchniach, a takze na zboczach o niewielkim nachyleniu.
Kosiarka umozliwia zbieranie urobku do pojemnika badZz prace bez
pojemnika.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

gotowanie do pracy

kowanie urzgdzenia
zgce czynnosci obstugowe

11. Czesci zamienne i akcesoria

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikbw o pozbywaniu sie urzadzen
elektrycznych i elektronicznych

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

16. Karta gwarancyjna

Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny
dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie
skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z 0.0.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako
oddzielna broszura.

OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie

oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazoéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku.
2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1 — rekojes¢ gtéwna, 2 — wigcznik z gniazdem zasilajgcym, 3 -
kosz na urobek, 4 — dzwignia wigcznika, 5 — zacisk rekojesci, 6 — rekojes¢
transportowa

ostrzezenia B

4. Ograniczenia uzycia
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie

LAUWAGA
zamieszczonymi ponizej »,Dopuszczalnymi

warunkami pracy”.
Nie wolno stosowac¢ kosiarki do przycinania zarosli, obcinania pedéw,
rodrabniania Scietych peddéw, czyszczenia $Sciezek, wyréwnywania
nieréwnosci (np. kopcow wykonanych przez krety) i innych czynnosci.
m Samowolne zmistany w budowie mechanicznej i
elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci
obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda traktowane jako
bezprawne i powoduja natychmiastowa utrate praw gwarancyjnych,
a deklaracja zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
S1 — praca ciggta i inne.
Nie pracowaé w czasie opaddw atmosferycznych

5. Dane techniczne

Model urzadzenia DED8740 |DED8741|DED8742
Napiecie pracy [V] 230 230 230
Czestotliwos¢ [Hz] 50 50 50
Moc [W] 1300 1600 1800




Stopienh ochrony 1PX4 1PX4 1PX4
Klasa ochronnosci I I I
Predko$¢ obrotowa [min™] 3800 3800 3800
Pojemnos$¢ kosza [L] 30 40 40
Szeroko$¢ koszenia [mm] 320 360 420
Regulacja wysokosci koszenia [mm-|  30-60 20-70 20-70
mm]

Poziom drgan mierzony na rekojesci <2,5 <2,5 <2,5
an [m/s?]

Niepewno$¢ pomiaru K [m/s?] 15 15 15
Emisja hatasu:

Poziom ci$nienia dzwieku L [dB(A)]| 82,2/3 | 82,2/3 | 82,2/3
/ Niepewnos$¢ pomiaru Kya

Poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] /| 93,19/3 |93,71/3|94,08/3
Niepewno$¢ pomiaru Kwa [dB(A)]

Gwarantowany poziom mocy dzwigku 96 93 96
Lwa [dB(A)]

Masa urzgdzenia [kg] 11 15 16

Informacja na temat drgan i hatasu
Wartos¢ faczona drgan ay, oraz niepewnos¢ pomiaru okreslono zgodnie
z norma EN 60335-2-77 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z ISO 3744: 2010 wartosci
podano powyzej w tabeli.

Halas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu,
A UWAGA podczas pracy zawsze nalezy uzywa¢ sSrodkow
ochrony stuchu!

Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan moze byc¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania.

Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie
rézni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia
narzedzi roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu
oraz od koniecznosci okreslenia srodkéw majacych na celu ochrone
operatora. Aby dokfadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych
warunkach uzytkowania, nalezy wzigé pod uwage wszystkie czesci cyklu
operacyjnego, obejmujace takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone
lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze
A UWAGA przeprowadza¢ przy urzadzeniu odigczonym od
zrédla zasilania. Uwaga: zwréci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
przewodu.
Nalezy roztozy¢ rekojesc¢, ustawié jg w odpowiedniej pozyciji i zablokowaé
za pomocag srub i nakretek. Przewdd utozyc¢ tak, aby mozna byto umiesci¢
go w zaczepie.

Zakladanie kosza na trawe

W przypadku koszenia z wykorzystaniem kosza na trawe, nalezy
podnies¢ ostone kanatu wyrzutowego, zaczepy kosza umiescic w
uchwytach, a nastepnie opusci¢ oslone.

Podtaczanie do zasilania

m Stosowaé tylko przediuzacze

dostosowane do pracy na zewnatrz.

Przewdd zasilajgcy podtgczyé do gniazda w rekojesci kosiarki. Utozy¢

przewdd tak, aby znajdowat sie za uzytkownikiem.

m Zawsze zwraca¢ uwage, aby przewod zasilajacy
nie znajdowal sie przed operatorem. Najechanie

na przedéw moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia i moze grozi¢

porazeniem elektrycznym.

7. Podtaczenie do sieci

m Przed podiaczeniem urzadzenia do zrédia pradu
nalezy upewni¢ sig, czy napigcie zasilania

odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowe;j.

ogrodowe,

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w
zaleznosci od mocy urzadzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalna warto$¢
bezpiecznika typu C

[A]

Minimalny przekrdj

Moc urzadzenia [W] przewodu [mm?]

700+1400 1 10
Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekrdj
zyty nie byt mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny
utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywacé

uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo sprawdzaé stan techniczny
przewodu zasilajgcego. Nie ciggnac¢ za przewdd zasilajacy.

8. Wiaczanie urzadzenia
A UWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.
Kosiarka uruchamiana jest za pomocg sekwencji — najpierw nalezy

wcisng¢ przycisk, znajdujgcy sie we wigczniku. Trzymajgc wcisniety
przycisk nalezy lekko pociggng¢ patgk w kierunku rekojesci kosiarki.
Silnik uruchomi sie. Po puszczeniu przyciski na wtaczniku silnik bedzie
pracowat nadal, puszczenie pataka spowoduje wytgczenie silnika.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Regularne koszenie trawy jest zabiegiem pielegnacyjnym, pobudza trawe
do wzrostu, zwieksza jej gestos¢ i powoduje obumieranie chwastow.
Pierwsze koszenie nalezy przeprowadza¢ na poczatku kwietnia, przy
wysokosci trawy 70-80 mm. W sezonie nalezy kosi¢ trawe raz w tygodniu.
P11/ XeT:\ Kosiarki nie nalezy uruchamiaé w wysokiej trawie.
Przed rozpoczeciem koszenia nalezy wybra¢ wysokosé koszenia. W tym
celu:
- w kosiarce DED8740 nalezy odciggna¢ tylng o$ i ustawi¢ odpowiednig
wysokosci ciecia;
- w kosiarce DED8741 i DED8742 przesung¢ dzwignie regulacji
wysokosci i ustawi¢ odpowiednig wysokosci ciecia;

Nalezy tak dobiera¢ wysokos¢ koszenia, aby nie
A UWAGA przecigza¢ kosiarki
Koszenie nalezy przeprowadza¢ w prostych pasach, na zaktadke, fj.
kazdy kolejny przejazd powinien w ok. ¥4 pokrywa¢ si¢ z przejazdem
poprzednim. Podczas koszenia na zboczu kosi¢ w poprzek zbocza,
zachowywac szczegdlng ostroznosc podczas cofania i zmiany kierunku
koszenia.
Kosz na trawe wyposazony jest w sygnalizator napetnienia. Podczas
koszenia nalezy zwraca¢ uwage na napetnienie kosza. Oproznia¢ kosz
regularnie, nie dopuszcza¢ do nadmiernego napetniania.

Koszenie bez kosza

Kosiarka umozliwia koszenie bez kosza. Podczas tej operacji trawa
rozrzucana jest po trawniku. Scieta trawa rozktada sie, zamieniajac w
naturalny, ekologiczny nawéz. Poprawia to wzrost trawy poprzez
ograniczenie odparowywania wody, zapobieganie erozji gleby,
spowolnienie wzrostu chwastéw itp. Scinana trawa bedzie rozrzucana
pod obudowg kosiarki.

Odtaczanie zasilania

Kazdorazowo nalezy odigczaé zrddto zasilania:

- jezeli uzytkownik odchodzi od maszyny

- przed usunigcem niedroznosci

- przed sprawdzaniem, czyszczeniem lub pracg maszyng

- po uderzeniu w obcy przedmiot w celu ogledzin, czy maszyna nie jest
uszkodzona

- jezeli maszyna zaczyna nadmiernie drgaé, w celu natychmiastowego
sprawdzenia..

10. Biezgce czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé
A UWAGA przy urzadzeniu odigczonym od zrédta zasilania.
AUWAGA Nie dotyka¢ niebezpiecznych czesci ruchomych

przed odtagczeniem maszyny od zasilania i
catkowitym zatrzymaniem elementoéw ruchomych.

W celu zapewnienia bezpieczenstwa pracy i przedtuzenia zywotnosci
urzadzenia nalezy regularnie przeprowadzaé czynnosci przeglgdowe w
warunkach warsztatowych. Zuzyte lub uszkodzone czesci wymieni¢ w
celu zachowania bezpieczenstwa pracy. Nieprzeprowadzenie prac
konserwacyjnych lub przeprowadzenie ich w sposéb niewtasciwy moze
skutkowa¢ skréceniem zywotnosci urzadzenia, a w skrajnej sytuaciji

wypadkiem.
Czynnosci serwisowych nie wolno dokonywaé
AUWAGA przed zatrzymaniem sie wszystkich

niebezpiecznych czesci ruchomych.
Montaz i demontaz noza
A §)",'/:XeY:\ Zawsze stosowaé rekawice ochronne.

W celu zdjecia noza kosiarki nalezy przestawi¢ kosiarke tak, aby miec
dostep do mocowania noza. Zablokowa¢ néz (np. chwyci¢ za
nienaostrzong czes¢), za pomocg klucza odkreci¢ $rube i zdg¢ n6z. W
celu zamontowania noza ustawi¢ néz w odpowiedniej pozyciji, korzystajgc
z pozycjoneréw (otworéw w ostrzy, dopasowanych do wypustéow na
obudowie kosiarki). Dokreci¢ néz, w ostatniej fazie dokrecania blokujgc
jego obrot.



Zawsze stosowac klucz do odkrecania i odkrecania
noza.

Czyszczenie
Po kazdorazowym uzyciu urzadzenie oczysci¢ z zalegajacych resztek
roslin. Do doktadniejszego czyszczenia mozna wykorzysta¢ lekko
wilgotng Scierke z ewentualnym dodatkiem nieagresywnych $rodkéw
czyszczacych.

Ostrzenie metalowych narzedzi thacych
A §)")'/:Xe:\ Zabrania sie uzytkowania uszkodzonych nozy.

Przy niewielkim zuzyciu ostrzy¢ narzedzie przy pomocy pilnika. Ostrzy¢
czesto zbierajac niewielkg iloS¢ materiatu. Do naostrzenia ostrza o
niewielkim zuzyciu wystarczy kilka ruchéw pilnika. Po kazdych 5
ostrzeniach sprawdzi¢ stan wywazenia narzedzia na przeznaczonym do
tego urzadzeniu lub zleci¢ takg ustuge w specjalistycznym serwisie.
Mocno zuzyte narzedzie tngce ostrzy¢ przy pomocy ostrzarki lub zlecié
takg ustuge w specjalistycznym serwisie. Kazdorazowo po ostrzeniu
mocno zuzytego narzedzia sprawdzi¢ stan wywazenia narzedzia.

Przechowywanie i transport

Gdy urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy przechowywac je poza
zasigegiem dzieci, w suchym miejscu. Urzgdzenie oraz inne elementy
wymienione w kompletacji nalezy transportowa¢ w sposéb nienarazajgcy
ich na dziatanie szkodliwych warunkéw otoczenia takich jak: wilgoc,

koniecznosci utylizacji, powtdérnego uzycia lub odzysku podzespotéw
polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wiadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci skladowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi
w odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzgdzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktérzy udzielg
dodatkowych informacji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcyg celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie
postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED8740

' , ) LP |Nazwa czesci LP Nazwa czesci
opadhy Iatmosfer.yc;ne, hnaC|sk mogr;]acy . §kutkowetnc uszkodzeniem 1-01 |Sruba 218 |Gorna ostona wigcznika
mechanicznym i innych, mogacych mie¢ negatywny wplyw na 7705 Ostona jozyska 219 |Sruba
urzagdzenie. Metalowe elementy tngce przechowywac i transportowaé¢ w B B
) . o ) o 1-03 [kozysko 2-20 |Sprezynka
dedykowanej ostonie. Na krotkich dystansach urzgdzenie przenosi¢ - - -
trzymajac za uchwyt transportowy. 1-04 [Wrzeciono 2-21  |Przycisk wtgcznika
L. . . . 1-05 [tozysko 2-22 _|Kondensator
11. Czesci zamienne i akcesoria 1-06 |[Sruba 2-23 |Terminal przytgczeniowy
Akcesoria dostepne w sprzedazy: 1-07 peﬂektor powietrza 2-24 Przev_vé'd' zasilajgcy
W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sig¢  [1-08 |Sruba 2-25 |Rekojes¢
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie |1-09 |Wspornik 3-01 |Kosz na trawe czes¢ lewa
instrukcji. 1-10 |Pierscien cierny 3-02 |Kosz na trawe czes¢ prawa
Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii 1-11 |Wkret 3.03 Gorna ostona kosza na
umieszczony na tabliczce znamionowej oraznumer czesci z rysunku ki trawe
ztozeniowego. 1-12 |Szczotki elektrografitowe kpl. |3-04  |Rekoje$¢ kosza na trawe
W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach Wskaznik napetnienia
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy |1-13 [Szczotkotrzymacz 305 | 0s7a
przekazaé do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest [1-14 |Obudowa silnika 4 Ostona gérna
przyjac reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra  [1-15 |Stojan 5 Rekojes¢ transportowa
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca [1-1g [Gniazdo wirnika 6 Sruba
zamie_sz_kania (Iista' serwisc'J\_N na stronie www.d_edra.pl). Prosimy 1-17 |Nakretka 7 Obudowa silnika
uprzejmie dotgczy¢ wype’mlo_na ka_rte gwarancyjng. Po okresie 1-18 |Blokada ostony 8 Sruba
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt Z :
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik) 1-19 |Sruba 9 Phytka dociskowa
yp _ ¥ WYSYIKI poxrywa uzy : 1-20 |tozysko 10 |Nakretka
12. Samodzielne usuwanie usterek 1-21 [Wirnik 11 Whkret
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania [1-22 Wl.atrak 12 Obcigznik
A UWAGA usterek odtaczyé urzadzenie od zasilania. 1-23 [tozysko 13 |Obudowa
1-24 |Obudowa silnika 14 N6z
Problem Przyczyna Rozwiazanie 1-25 [Sruba 15 Zaslepka kota przedniego
Urzadzenie | )< 1o \acznik | Przekazac urzadzenie do 1-26 |Kolo pasowe napedowe 16 |Uszczelka
nie dziata Szxodzony wigczn! serwisu 1-27 |Wkret 17 Kofo jezdne
Brak zasilania Sprawdzié zrédto zasilnia 1-28 |Ptyta pokrywy kota pasowego|18 Os két przednich _
. Zle podpieta wtyczka | Zamocowaé poprawnie 1-29 |Koto pasowe 19 Sprezyna regulacji
Urzadzenie Przekroczone Zmnieiszvé obciazenie wysokosg ciecia
rusza z dopuszczalne okt 1szy ” 18 1-30 |Pasek napedowy 20 Sworzen
trudem parametry pracy eleklronarzeazia 1-31 |Blokada ostony 21 O$ két tylnych
Mato wydajna | Zuzyta koncowka Wymieni¢ badz naostrzyé 2-01 |Sruba 22 Zawleczka
praca robocza néz o |LEwa  pokrywa  gniazda Lo s
Silnik Zapchane omory 2-02 wspornika korbowodu 23 Dzwignia blokady rekojesci
przegrzewa . Oczysci¢ otwory 2 |Prawa  pokrywa  gniazda
sie wentylacyjne 2-03 wspornika korbowodu 24 Nakretka
Przekroczone Wytaczy¢ elektronarzedzie, 2-04 |Przycisk wigcznika 25 Uszczelka
dopuszczalne od’fozy(_: prace na czas 2-05 |Sprezyna 26 Gniazdo rekojesci czes¢
parametry pracy catkowitego ostygniecia lewa
. . 2-06 [Sruba 27 Rekojesé dolna
13. Kompletacja urzadzenia 2-07 |Ciegno wigcznika 28 Sruba
1. Kosiarka — 1 szt, kosz na trawe — 1 szt. i iesci 56
¢ 2-08 |Obudowa wtgcznika 29 Gniazdo - rekojesci - czgs¢
prawa
2-09 |Gniazdo 30 Pokretto
2-10 |Dzwignia wigcznika 31 Podktadka
14 Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu si¢ |2.11 |Sprezyna wahacza 32 GTE{ZQO. dzwigni - blokady
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy g o [f";JeSC'
gospodarstw domowych) 2-13 |Ostona 34 Zawieszka przewodu
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach Ilub |2-14 |Ptytka dociskowa 35 Tylna ostona
dotgczonej do nich dokumentacji informuje, Ze niesprawnych 2.15 Wi iK 36 Sprezyna zaslepki otworu
urzgdzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucac ) aczni wylotowego
razem z odpadami bytowymi. Prawidlowe postepowanie w razie |[2-16 |Rurka czesé gona 37 Zaslepka kotfa




[2-17 [Obudowa [38  [Kolo jezdne 1-05 [tozysko 5  [wkret
DEDS8741 1-06 [Wkret 6 Obudowa
LP [Nazwa czesci 1-07 [Wkret 7 |Obcigznik
1-01 [Wkret 3-02 |[Kosz na trawe cze$é prawa 1-08 |Wkret __ 8 |Wkret
1-02 |Gniazdo toZyska 3-03 |Géra ostona kosza na trawe|  [1-09 [Wspornik tacznikow 9 |Zaslepka
1-03 [tozysko 3-04 |Rekojesé transportowa 1-10 |Pierscien cierny 10  |Wkret
1-04 [Wrzeciono 3-05 |Wskaznik napetnienia kosza 1-11 |Wkret : 11  [Wkret
1-05 |kozysko 4 NozZ 1-12 |Szczotki elektrografitowe kpl. |12 |Wkret
1-06 |Sruba 5 Sruba 1-13 |Szczotkotrzymacz 13 |Element dekoracyjny lewy
1-07 [Sruba 6 Obudowa 1-14 |Tylne mocowanie wirnika 14 |Ostona cze$¢ prawa
1-08 |Deflektor powietrza 7 |Obcigznik 1-15 |Stojan 15 |Ostona czgs¢ gorma
1-09 |Wspornik tgcznikow 8 Whkret 1-16 |Gniazdo wirnika 16 |Obudowa witgcznika lewa
1-10 |Pier$cien cierny 9 [Sruba 1-17 |Blokada ostony 17 [Wkret
1-11 |Szczotki elektrografitowe kpl. [10  [Sruba 1-18 |Nakretka 18 |Tylna ostona
1-12 |Wkret 11 [Element dekoracyjny lewy 1-19 |Wkret 19 |[Sprezyna
1-13 |Szczotkotrzymacz 12 |Osfona cze$é prawa 1-20 |tozysko 20 |Wkret
1-14 |Obudowa silnika 13 |Ostona cze$é gérna 1-21 |Wirnik 21 |Zawleczka
1-15 |Stojan 14 |Obudowa wiacznika lewa 1-22 |Wiatrak 22 |Dzwignia
1-16 |Gniazdo wirnika 15 [Sruba 1-23 [tozysko 23 |Ostona
1-17 |Blokada ostony 16 |Tylna ostona 1-24 |Obudowa silnika 24 |Nakretka
1-18 |Nakretka 17 |Sprezyna zaslepki otworu| [1-25 |Wkret 25 |Uchwyt rekojesci
wylotowego 1-26 |Plyta pokrywy kota pasowego|26  [Rekojes¢ gtéwna
1-19 [Sruba 18 |[Sruba 1-27 |Wkret 27 |Zawieszka przewodu
1-20 [tozysko 19 |zZawleczka 1-28 |Obudowa hamulca 28 |Sprezyna mocujgca
1-21 |Wirnik 20 |Dzwignia blokady rekojesci 1-29 |Sprezyna hamulca 29 |Wkret
1-22 |Wiatrak 21 |Ostona kosza na trawe 1-30 [Blok hamulca 30 |Piytka dociskowa
1-23 [Lozysko 22 [Sruba 1-31 |Czop 31 |Uszczelka
1-24 |Obudowa silnika 23 [Uchwyt rekojesci 1-32 |Kofo pasowe 32 |Element mocujacy
1-25 |Wkret 24 |Wspornik rekojesci 1-33 |Pasek napedowy 33 |Wkret
1-26 |Koto pasowe napedowe 25 |Pokretto 1-34 |Blokada ostony 34 |Wspornik
1-27 [Wkret 26 |Rekojesé gtowna 2-01 [Wkret _ 35 Nakre?ka
1-28 |Ptyta pokrywy kota pasowego|27 |Zawieszka przewodu 2-02 |Pokrywa wspornika lewego(36  |Lacznik
1-29 |Sprezyna hamulca 28 [Sprezyna mocujaca korbowodu _
1-30 |Blok hamulca 29 |Sruba 2-03 |Pokrywa wspornika prawego(37 |Wkret
1-31 [Czop 30 [Plytka dociskowa korbowodu
1-32 |Kolo pasowe 31 |Uszczelka 2:04 |Dzwignia 38 Uszc.zelka
1-33 |Pasek napedowy 32 |Element mocujacy 2-05 |Sprezyna 39 |Sprezyna
1-34 |Blokada ostony 33 |Wkret 2-06 [Wkret _ 40 |Zaslepka kota
2-01 [Wkret 34 |Wspornik 2-07 |Przycisk w’chznlka. _ 41 Zaslepk:a kota
2-02 |Pokrywa wspornika lewego|35 |Nakretka 2-08 [Obudowa wigcznika czes$¢|42 |Sworzen
korbowodu dolna
2-03 [Pokrywa wspornika prawego|36 [tacznik 2-09 |Gniazdo 43 |Uszczelka
korbowodu 2-10 |Dzwignia 44 |Kolo jezdne mate
2-04 [Dzwignia 37 |Wkret 2-11 [Sprezyna wahacza 45  |Koto tylne
2-05 [Sprezyna 38 |Uszczelka 2-12 |Wkret 46 |Prawy  tylny  wspornik
2-06 [Wkret 39 |[Sprezyna : regulatora wysok_osm _
2-07 |Przycisk wigcznika 40 [Zaslepka kota przedniego 2-13 |Ptytka dociskowa 47 rPergl\Jl\IIZtorap\:\f;sc:)nl(loéchspomlk
2-08 c?:lﬁcaiowa wigcznika czes¢|4l |Zaslepka kota 314 |Plytka dociskowa 28105 k6l tylnych
2-09 |Gniazdo 42 |zawleczka 2-15 |Wigcznik 49 |Plytka dociskowa
2-10 |DZwignia 43 |Podktadka 2-16 |Ostona wigcznika 50 |Wkret ST 4.8x 16
2-11 [Sprezyna wahacza 44 |Kolo jezdne mate 2-17 goc?rt;iowa wigcznika czes¢|51 |Wkret ST 4.8 x 13
2-12 |Wkret 45 |Kofo jezdne tylne — .
2-13 |Plytka dociskowa 46 |Prawy  tylny  wspormik| |28 [Whkret 52 |Os kot przednich
regulatora wysokosci 2-19 |Sprezynka : 53 |Plytka dociskowa
2-14 |Ptytka dociskowa 47 |Prawy przedni wspornik| |2-20 [Przycisk wigeznika 54 |Ostona :
regulatora wysokosci 2-21 |Kondensator 55 |Lewy tylny — wspornik
2-15 |Wigcznik 48 0% : _ regulatora WySO|.(OSCI '
2-16 |Ostona wigcznika 49 |Plytka reulacji wysokos$ci 2-22 |Terminal przytaczeniowy 56 |Lewy  przedni  wspornik
2-17 |[Obudowa wigcznika cze$¢|50 [Sruba _ __ regulatora wysokosci
gérna 2-23 Przev_vod zasilajgcy 57 Spre_zyrja _ _
2-18 [Wkret 51 |Wkret ST 4.8x 13 2-24 |Rekojesc _ 58 D2W|gpla regulacji wysokosci
2-19 [Sprezynka 52 |Plytka dociskowa 2-25 |Ostona rekojesci 59 |tacznik _
2-20 |Przycisk wiacznika 53 |Ostona 3-01 [Kosz na trawe czes¢ lewa 60 |Wspornik rekojesci
2-21 |Kondensator 54 |Lewy tylny wspornik 3-02 |Kosz na trawe cze$¢ prawa |61  |Pokretto
regulatora wysokosci
2-22 |Terminal przytgczeniowy 55 |Lewy przedni  wspornik
regulatora wysokosci
2-23 |Przewdd zasilajgcy 56 [Sprezyna
2-24 |Rekojesé 57 |Dzwignia regulacji wysokosci
2-25 |Ostona rekojesci 58 |tacznik
3-01 |Kosz na trawe cze$¢ lewa
DED8742
LP [Nazwa czesci LP [Nazwa czesci
1-01 |Wkret 3-03 [Gorna ostona kosza na trawe
1-02 |Gniazdo tozyska 3-04 |Rekojes¢ transportowa
1-03 [kozysko 3-05 [Wskaznik napetnienia kosza
1-04 |Wrzeciono 4 N6z




Karta gwarancyjna
na
Nr katalogowy: ............cccue... Nrparti: ......oceeeeereeeneenns
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sSprzedawcy: ..........ccccceeviveennneeenne

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialnos$¢ za Produkt
1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sagdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.
2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.
3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadlivego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.
5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$é
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji
i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.
Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

24 miesiace, liczgc od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

Kosiarka do trawy

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukciji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploataciji,
konserwaciji i czyszczenia,

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych Ilub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktore nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktorym:
- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszag s$lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed

dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy

wszystkie czynnosci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie¢ dokonac niezwitocznie, najlepiej w

terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie

jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks
cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku
niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu

Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim

Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza

dostepnego na stronie mternetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia

reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegolnych krajow dostepne

sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla

danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowa¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow

(Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastapi w terminie

14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego

korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODQ”) informujemy
Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogdlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznos$ci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane mogg byé ujawniane wylgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczgcym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywac powierzonych
danych osobowych do innych celéw niz te, ktore sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposob zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowaé sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl
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Preklad originalniho navodu

©COENOUAWNPE

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V
pfipadé chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.
VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako

jednotliva broZura.
ﬂ VAROVANI. Preététe si véechna upozornéni oznaéena B
symbolem a vSechny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpeénostnich pokynt muze
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
2. Popis zafizeni

Obr. A: 1 - hlavni rukojet, 2 - spina¢ se zasuvkou, 3 - zachycovac, 4 -
paka spinace, 5 - svorka rukojeti, 6 - pfepravni rukojet.

3. Uréeni nastroje

Elektricka sekacka je urCena pro se€eni travy na plochych a rovnych
plochach a také na svazich s mirnym sklonem. Sekacka umoznuje praci
s koSem na posecenou travu nebo praci bez kose.

Zatizeni mulzete pouzivat pro renovaéni a stavebni prace, v
opravarenskych dilnach, pro hobby prace s dodrzenim podminek pouziti
a pFipustnych provoznich podminek, uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

A POZOR Zarizeni muze byt pouzivano pouze v souladu s

nize uvedenymi  "Pfipustnymi  provoznimi
podminkami".

A POZOR Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé,

veskeré upravy, obsluzné ¢innosti nepopsané v
navodu k obsluze budou vnimany jako pravné neopodstatnéné a
zpUsobi okamzitou ztratu zarucnich prav a prohlaseni o shodé ztrati
platnost.

Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v rozporu s navodem k
obsluze zplsobi okamzitou ztratu zaruénich prav.

Sekacku nepouzivejte pro ofezavani kefu, stfihani vyhond, rozmélfiovani
pokacenych kefl, cisténi chodnickd, vyrovnavani nerovnosti (napf.
krtinct) a pro jiné €innosti.

Pfipustné provozni podminky
S1 — nepfetrzity provoz a jiny.
Nepracuijte za desté

5. Technické udaje

ZaruCena hladina akustického vykonu 96 93 96
LWA [dB(A)]
Hmotnost zafizeni [kg] 11 15 16

Model zafizeni DED8740|DED8741|DED8742

Provozni napéti [V] 230 230 230
Frekvence [Hz] 50 50 50
Vykon [W] 1300 1600 1800
Stupen kryti IPX4 IPX4 IPX4
Tfida ochrany Il 1l 1l
Rychlost ota€eni [min-1] 3800 3800 3800

Objem koge [L] 30 40 40

Sitka sedeni [mm] 320 360 420
Sefizeni se€eni [mm—mm] 30-60 20-70 20-70
Hladina vibraci méfena na rukojeti ah| <2,5 <2,5 <2,5
[m/s?]

Nejistota méreni K [m/s?] 15 15 15
Emise hluku:

Hladina akustického tlaku LpA [dB(A)] /| 82,2/3 | 82,2/3 | 82,2/3
Nejistota méreni KpA

Hladina akustického vykonu LWA|93,19/3|93,71/3|94,08/3

[dB(A)] / Nejistota KWA [dB(A)]

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni uréena v souladu s

normou EN 60335-2-77 i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s ISO 3744: 2010, hodnoty byly

uvedeny vySe v tabulce..

A POZOR Hluk muiize zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
pouzivejte chranice sluchu!

Uvedena celkova hodnota vibraci / hluku je méfena podle standardni

metody studie a mize byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym.

Zadana uroven vibraci / hluku mize byt pouzita také pro predbézné

posouzeni dopadu vibraci / hluku.

Hladina vibraci / hluku pfi skute€éném pouzivani pfistroje se maze liit od

deklarované hodnoty v zavislosti na zplsobu pouzivani pracovnich

nastrojli, zejména na typu obrabéného materidlu a je tfeba k urceni

opatfeni na ochranu operatora. Pfesné ohodnotte expozici v realnych

podminkach provozu, je nutné vzit v Uvahu v8echny &asti pracovniho

cyklu, v€etné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto nebo kdyz je zapnuté, ale

neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci

A POZOR VSechny prfipravné prace provadéjte pri zafizeni
odpojeném od zdroje napajeni. Upozornéni: davejte

pozor, abyste neposkodili kabel.

Rozlozte rukojet, nastavte ji do spravné polohy a zajistéte pomoci

pakovych Sroubl. Kabel polozte tak, abyste jej mohli zasunout do svorky.

Nasazeni kose na travu

Pfi seCeni s koSem na travu zvednéte kryt vyhazovaciho otvoru, ko$
zavéste na Uchyty a pak sklopte kryt.

Pripojeni k napajeni

A POZOR Pouzivejte pouze zahradni prodluzovaci kabely,
pfizplisobené praci venku.

Napajeci kabel pfipojte do zasuvky v rukojeti sekacky. Kabel uloZte tak,

aby byl za uzivatelem.

A POZOR Vzdy se ujistéte, ze napajeci kabel neni pred
uzivatelem. Najeti na kabel jej mize poskodit a

zpusobit uraz elektrickym proudem.

7. Pripojeni k siti

A POZOR Pred pripojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné
se ujistit, ze napéti napajeni odpovida hodnoté
uvedené v udajovém stitku.
Napdjeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi
pozadavky tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpe&nostni
podminky pouzivani. Parametry minimalniho priifezu napajeciho kabelu
a jmenovité hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny
Vv niZze uvedené tabulce:

Minimalni prdfez vodi¢e | Minimalni hodnota
[mm2] pojistky typu C [A]
700+1400 1 10
Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez Zily nebyl
nizsi, nez pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel polozte tak, aby v
pribéhu provozu nebyl vystaven moznému preruseni. NepouZivejte
poskozené prodluzovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte
napajeci kabel.

8. Zapinani nastroje
A POZOR Pfed spusténim zafizeni provedte kroky popsané v

casti "Priprava k praci".

Vykon pfistroje [W]

Sekacku uvedete do pohybu v pofadi — nejprve stisknéte tlacitko
umisténé ve spinaci. Drzte tlacitko stisknuté a mirné zatlacte rukojet
spojky smérem Kk rukojeti sekacky. Rozbéhne se motor. Po uvolnéni
tlaGitka ve spinaci bude motor nadale pracovat, po uvolnéni rukojeti
zhasne.

9. Pouziti nastroje

Pravidelné seceni travy je oSetfeni, které stimuluje rast travy, zvysuje jeji
hustotu a pfispiva k odumirani plevele. Prvni seeni provedte na zaatku
dubna pfi vySce travy 70-80 mm. V sezoné travu secte jednou tydné.

Y (R {er{sl: ¥l Sekacku nezapinejte ve vysoké travé.

Pred seCenim je tfeba zvolit vySku seceni. Za timto ucelem:
- Na sekacce DED8740 odsurite zadni napravu a nastavte pozadovanou
vysku seceni;
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- u sekacek DED8741 a DED8742 posunite packu nastaveni vySky se€eni
a nastavte pozadovanou vysku seceni;
Vysku seceni zvolte tak, aby nedoslo k pretizeni sekacky.

Vysku seceni vyberte tak, abyste nezatézovali
A POZOR sekacku.

Secte v rovnych pruzich, které se prekryvaji, tj. kazdy dalSi prljezd se
musi asi v V4 prekryvat s predchozim prljezdem. Pfi seCeni na svazich
secte napfi¢ svahem a budte velmi opatrni pfi couvani a zméné sméru
seceni.

Ko$ na travu je vybaven indikatorem naplinéni. Pfi seCeni davejte pozor
na naplnéni koSe. Ko$ pravidelné vyprazdnuijte, zabrante jeho pfeplnéni.

Seceni bez kose

Sekacka umoznuje seceni bez koSe. P¥i této praci je trava vyhazovana
na travnik. PoseCena trava se rozklada a meéni v pfirodni ekologické
hnojivo. Zlepsuje to rlst trdvy omezenim odparovani vody, zabranénim
eroze pudy, zpomalenim rlstu plevele atp. Secena trava bude
vyhazovana pod krytem sekacky.

Vypnuti napajeni

Zdroj napajeni vzdy odpojte:

— pokud odejdete od stroje

— pfed odstranénim pfekazky

— pfed kontrolou, €iSténim nebo praci se strojem

— po narazu do ciziho pfedmétu za ucelem prohlidky, zda neni stroj
poskozen

— pokud stroj zatne nadmérné vibrovat, okamzité zkontrolujte.

10. Aktualni provozni prace

Veskeré servisni prace provadéjte se zafizenim
POZOR odpojenym od zdroje napajeni.
POZOR Nedotykejte se nebezpecnych rotujicich ¢asti pred
odpojenim stroje od napajeni a tplnym zastavenim

ii

rotujicich ¢asti.

Pro zajisténi bezpecné prace a prodlouzeni zivotnosti zafizeni provadéjte
pravidelné dilenské prohlidky. Opotfebené nebo poskozené dily
vymeénite, aby byla zajisténa bezpelna prace. Neprovadéni udrzby nebo
jeji provadéni vrozporu s navodem muze mit za nasledek zkraceni
zivotnosti zafizeni a v extrémnim pfipadé uraz.

POZOR Udrzbu neprovadéjte, dokud se nezastavi vSechny
nebezpecné rotujici dily.

ontaz a demontaz noze
2ley.{e] W Vzdy pouzivejte ochranné rukavice.

Chcete-li vyjmout ntz ze sekacky, postavte ji tak, abyste méli pristup
k upevnéni noze. NUz zablokujte (napf. uchopte za neostfenou cast),
klic¢em vySroubujte Sroub a vyjméte nudz. Chcete-li namontovat nuz,
nastavte jej do spravné polohy pomoci polohovadel (otvorld v nozi
pfizplsobenych vystupkim na krytu sekacky). Utahnéte ndz a v posledni
fazi utahovani zablokujte jeho otaceni.

K vySroubovani a zasroubovani
POZOR pouzivejte klic.

i

i

noze vzdy

i

Cisténi

Po kazdém pouziti vycistéte zafizeni od zbytk( rostlin. Pro dukladnéjsi
Cisténi pouzivejte lehce navihéeny hadfik eventualné s pfidavkem
neagresivnich &isticich prostfedk.

Ostieni kovovych feznych nastrojt
J{e¥4{e] 8l Nepouzivejte podkozené noze.

PFi malém opotfebeni nastroj naostfete pilnikem. Ostrete ¢asto, a pfitom
stirejte malé mnozZstvi materialu. K ostfeni noze s nizkym opotfebenim
staci nékolik pohybl pilnikem. Po kazdych 5 ostfeni zkontrolujte stav
vyvazeni nastroje na k tomu ur€eném zafizeni nebo si objednejte takovou
sluzbu ve specialnim servisu. Silné opotfebeny fezny nastroj naostrete
ostfickou nebo si objednejte takovou sluzbu ve specialnim servisu. Po
kazdém ostfeni silné opotfebeného nastroje zkontrolujte stav jeho
vyvazeni.

Skladovani a preprava

Pokud zafizeni nepouzivate, skladujte jej mimo dosah déti, na suchém
misté. Zafizeni a jiné soucasti uvedené v kompletaci prepravujte
zplisobem, ktery je nevystavuje Skodlivym podminkam prostfedi, jako
jsou: vihkost, atmosférické srazky, tlak, ktery muze zplsobit mechanické
poSkozeni, a dalsi, které mohou mit na zafizeni negativni vliv. Kovove
fezné prvky skladujte a prepravujte ve vyhrazeném obalu. Na kratké
vzdalenosti zafizeni prfenasejte tak, ze jej budete drzet za rukojet.

11. Nahradni dily a prisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dil( a pfislusenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni idaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dili uvedte ¢&islo $arze na typovém Stitku,
stejné jako Cislo dilu z montazniho vykresu.

i

Béhem zaru¢ni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v
zarucni listiné. Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté
pofizeni (prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poSlete na
servisni stfedisko nejblize k mistu bydlist€ (seznam sluzeb na
internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zasSlete do centralniho
servisu Dedra Exim. Pfilozte prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po zaru¢ni
dobé opravy provadi centralni servis. PoSkozené zbozi musi byt odeslano
do servisniho stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad
A POZOR Pfed zahajenim odstrafiovani zavad odpojte nastroj

od napdjeni.
Problém PFigina Regeni
Zafizeni Poskozeny Zafizeni odevzdejte do servisu
nefunguje spinaé
Neni napajeni Zkontrolujte napajeci zdroj
Spatné vlozena Spravné upevnéte
zastréka
PrekroCené Snizte zatizeni elektrického
Zarizeni se pfipustné naradi
rozbiha tézce provozni
parametry
Neefektivni Opotfebeny nGiz | Vyménte nebo naostrete niz
prace
Motor se Ucpané vétraci Vycistéte otvory
prehfiva otvory
PrekroCené Vypnéte elektrické naradi,
pfipustné preruste praci, dokud zcela
provozni nevychladne
parametry

13. Vybava nastroje
1. Sekacka — 1 ks, ko$ na travu — 1 ks

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (tyka se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznacuje, Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
potfebujete zlikvidovat, znovu pouZzit nebo vyuzit sou€astky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzitd zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.
UZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo

svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropskeé unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat,
obratte se na mistni Urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob
likvidace.
Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ...........ccccceeiiieennnne.
Prohlaseni uzivatele:
PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a dusledky

nedodrzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto
|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.

podpis uzivatele
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meésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru¢nim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfi¢in
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjiSténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpusob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VG¢i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vyse hodnoty vadného
vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které se
vztahuje zaruka

Sekacka

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicu, pocitano od data nakupu vyrobku
uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu 1. Pfedlozeni vypInéného zarucniho listu pro vyrobek a dolozeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem
predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace* vyrobku
uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a €isténi;

b. Pouzivani &isticich nebo o$etfovacich prostfedkl v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialll v rozporu s navodem k
obsluze.

5. UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poSkodil sériova ¢&isla, oznaceni Udaju a
vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uZivatelem nebo nesly stopy manipulace uZivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uZivatel ve vlastni reZii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny &innosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady
vyrobku. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23.
dubna 1964 ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé
nenahlaSeni reklamace do 7 dnd.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mGzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisu v jednotlivych statech jsou dostupné na
strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,
reklamaéni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Z bezpecénostnich divodl je zakézano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot
uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dn,
pocitano ode dne doru€eni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany
vyrobek dlkladné zabezpedte proti poSkozeni pfi prepravé (doporuéuje
se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele
vyplyvajici z ru€eni za vady prodané veéci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v
souvislosti se zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto
Gdaju a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni
reklamacniho fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaju (dale jen: ,GDPR*) Poskytnuti
udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokdm vaci Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promi&eni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smilouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Udajd, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou osobnich
udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné UCely nez ty,
které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
véetné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Gdajd, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve v8ech zalezZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udaju Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u ufadu pfislusného pro ochranu osobnich
udaju
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Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument.
Ak dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost’
Dedra Exim Sp. z 0.0.

VSeobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako
samostatna brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Precitajte si vSetky upozornenia oznacené
symbolom a B vsetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpecnostnych upozorneni a
bezpec€nostnych pokynov mbéze spdsobit zasah elektrickym pruadom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1 - hlavna rukovat, 2 - spina¢ so zasuvkou, 3 - zachytavac, 4 -
spinacia paka, 5 - svorka rukovate, 6 - transportna rukovat

3. Ur€enie zariadenia

Elektricka kosacka je ur€ena na kosenie travy na plochych a rovnych
povrchoch, a tiez na svahoch s nevelkym sklonom. Kosacka umozriuje
kosenie so zberom travy do koSa alebo bez zberania travy.

Zariadenie je urCené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych
pracach, v dielfiach a v servisoch, pri amatérskych w pracach, pricom
musia byt dodrzané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkove
podmienky, ktoré su uvedené v pouzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

A POZOR Zariadenie sa méze pouzivat’ iba v sulade s nizSie

umiestnenymi »Pripustnymi pracovnymi
podmienkami"” uvedenymi nizSie”.

A POZOR Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a
elektrickej konstrukcii, vSetky upravy, ¢innosti
udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budi povazované
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za nezakonné a spédsobia okamzitu stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode uz nebude platné. Pouzitie v rozpore s uc¢elom,
alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude mat’' za nasledok
okamzita stratu zaruénych prav.

Kosacku v ziadnom pripade nepouzivajte na orezéavanie Ci kosenie
krikov, vyhonkov, rozdrobovanie orezanych vyhonkov, Cistenie
chodni€kov, vyrovnavanie nerovnosti (napr. krtincov) ani na iné
nepovolené Cinnosti.

Pripustné pracovné podmienky
S1 — nepreruSovana praca a iné.
Nepracujte pocas zrazok.

5. Technické udaje

Model zariadenia DED8740|DED8741|DED8742
Pracovné napatie [V] 230 230 230
Frekvencia [HZ] 50 50 50
Prikon [W] 1300 1600 1800
Stuperi ochrany IPX4 IPX4 IPX4
Trieda ochrany Il Il Il
Uhlova rychlost [min-1] 3800 3800 3800
Objem koSa [L] 30 40 40
Sirka kosenia [mm] 320 360 420
Nastavenie vy$ky kosenia [mm — mm] 30-60 20-70 20-70
Uroveri vibracii merana na rukovéti ah| <2,5 <2,5 <2,5
[m/s2]

Odchylka (nepresnost) merania K| 15 15 15
[m/s2]

Hluénost:

Uroveri akustického tlaku LpA [dB(A)] /| 82,2/3 | 82,2/3 | 82,2/3
Nepresnost merania KpA

Urovelt akustického vykonu LWA|93,19/3(93,71/3(94,08/3
[dB(A)] / Nepresnost KWA [dB(A)]

ZaruCena uroven akustického vykonu 96 93 96
LWA [dB(A)]

Hmotnost zariadenia [kg] 11 15 16

Informacie o vibraciach a hluénosti

Celkova hodnota vibracii a, a neistota merania st stanovené v sulade s
normou EN 60335-2-77 a su uvedené v tabulke.

Emisia hluku bola stanovena v sulade s ISO 3744:2010, hodnoty su
uvedené v tabulke vy$Sie.

A POZOR Hluk moéze sposobit’ poskodenie sluchu, a preto

pocas prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky
na usi!
Deklarovana celkova hodnota vibracii/hluku bola merana v sulade so
Standardnou skuSobnou metédou a méze byt pouzita na porovnanie
jedného zariadenia z druhym. Uvedena droven vibracii/ hluku moze byt
tieZ pouzita na predbezné posudenie vystavenia na vibracie/hluk.
Uroven vibracii/hluku sa po¢as skuto¢ného pouzivania zariadenia méze
liSit od deklarovanych hodnét, v zavislosti na spbésobe pouZivania
pracovnych nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby
urenia opatreni zameranych na ochranu operatora. Pre presné
posudenie vystavenia v realnych podmienkach pouzivania, je potrebné
pamatat o vSetkych Castiach prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je
zariadenie celkom vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu

A POZOR Vsetky €innosti suvisiace s pripravou zariadenia na
pouzivanie vykonavajte iba vtedy, ked’ je zariadenie

odpojené od napdjania. Pozor: davajte pozor, aby sa kabel

neposkodil.

Rozlozte rukovat, nastavte ju v pozadovanej polohe a zablokujte

skrutkami s pakou. Kabel umiestnite tak, aby sa dal umiestnit na haku.

Vkladanie kosa na travu

Pri koseni so zberom travy do koSa na travu najprv zdvihnite kryt
vystupného kandla, haky koSa umiestnite v drziakoch, a nasledne pomaly
pustite kryt.

Pripojenie k el. napatiu
A POZOR Pouzivajte iba zahradné predizovacie kable, ktoré su
vhodné na pouzivanie vonku.

Napajaci kabel pripojte k zasuvke na rukovati kosacky. Kabel umiestnite
tak, aby sa nachadzal za pouzivatelom.

A POZOR Vzdy davajte pozor, aby sa napajaci kabel nikdy

nenachadzal pred pouzivatefom. V doésledku
prechodu kosacky po kabli sa moze poskodit’ a hrozi zasah el.
pradom.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa
A\ POZOR |itialiall ! za ;

uistite, ze napajacie napitie zodpoveda hodnote
uvedenej na typovom stitku.
Instalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v sulade so
zékladnymi poziadavkami na elektrické inStalacie a mala by spliat
poziadavky bezpecného pouzivania. Parametre minimalneho prierezu

napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky v zavislosti od vykonu
zariadenia su uvedené v nasledujicej tabulke:

Minimalny Minimalna hodnota
Vykon zariadenia [W] prierez vodica istica typu C [A]
[mm2]
700+1400 1 10

Indtalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri  pouziti
predizovacich kablov skontrolujte, Ci nie je prierez vodi¢a mensi ako je
pozadované (pozri tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby pocas
prevadzky nebol vystaveny pripadnému poskodeniu. Nepouzivajte
poskodené predizovacie kable. Pravidelne kontrolujte technicky stav
napajacieho kabla. Netahajte za sietovy kabel.

8. Zapnutie zariadenia
Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite
A\ POZOR o ete zarlac ) )
vykonat’ ¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na
pracu”.
Kosacka sa spusta nasledovnou sekvenciou — najprv stlacte tlacidlo,
ktoré sa nachadza v zapinaci. DrzZiac tlacidlo stlaené jemne potiahnite

packu smerom k rukovati kosacky. Motor sa spusti. Ked pustite tlacidlo
vo vypinaci motor bude nadalej spusteny, vypne sa az ked pustite packu.

9. Pouzivanie zariadenia

Pravidelné kosenie travy patri medzi normalnu starostlivost o travnik,
stimuluje travu k rastu, zvySuje jej hustotu a pomaha nicit burinu. Prvé
kosenie vykonajte na zaCiatku aprila, s vyskou kosenia 70 — 80 mm.
Pocas sezény travu koste raz tyZzdenne.

A [ eYde] W Kosacku nespustiajte vo vysokej trave.

Pred kosenim sa musi zvolit vyska kosenia. Za tymto ucelom:

- Na kosacke DED8740 stiahnite zadnu napravu a nastavte pozadovanu
vysSku kosenia;

- na kosackach DED8741 a DED8742 posunte paku nastavenia vysky
kosenia a nastavte poZzadovanu vySku kosenia;

Vysku kosenia zvolte tak, aby ste kosacku
A POZOR nepret'azovali.

Kosenie vykonavajte jednoduchymi pasmi, pri€om nasledujuci koseny
pas sa musi prekryvat s uz pokosenym pasom na cca % jeho Sirky. Pri
koseni na svahu koste prie€ne k svahu, zachovavajte nalezitu opatrnost
pri cuvani a pri zmene smeru kosenia.

K&$ na travu ma signalizator naplnenia. PoCas kosenia davajte pozor na
naplnenia koSa. K&$ vyprazdfiujte pravidelne, zabrante, aby bol
preplneny.

Kosenie bez kosa

Kosatka umoziiuje kosenie bez koSa. V takom pripade sa pokosena
trava roztrdsi po travniku. Pokosena trava sa rozklada a nasledne sa
meni na prirodzené ekologické hnojivo. ZlepSuje rast travy obmedzenim
vyparovania vody, predchadza erdzii pody, spomaluje rast buriny ap.
Kosena trava sa bude roztrusovat’ pod plastom kosacky.

Odpojenie od el. napétia

Zariadenie vzdy odpojte od el. napatia v nasledovnych pripadoch:

- ked sa pouzivatel chce vzdialit od zariadenia

- pred odstrafovanim upchatia

- pred kontrolou, Cistenim, servisom a udrzbou zariadenia

- po narazeni na cudzi predmet s ciefom kontroly, ¢i sa zariadenie v
dosledku uderu neposkodilo

- ak zariadenie zac¢ina nadmerne vibrovat, s ciefom okamzitej kontroly.

10. Priebezna udrzba

A POZOR Vsetky cinnosti suvisiace s obsluhou zariadenia
vykonavajte iba vtedy, ked' je zariadenie odpojené od

napdajania.

Predtym, ako zariadenie odpojite od el. napitia, v
ziadnom pripade sa nedotykajte nebezpecnych
pohyblivych prvkov skér, nez sa tieto prvky uplne zastavia.
Aby ste zarudili bezpednost pri praci, a aby ste prediZili Zivotnost
zariadenia, pravidelne vykonavajte nalezité technické kontroly v
dielenskych podmienkach. Opotrebované alebo poskodené diely
vymernite, aby ste zachovali naleziti uroveri bezpecnosti prace.
Nevykonavanie nalezitej udrzby, alebo vykonavanie udrzby nespravnym
spoésobom, méze viest k skratenie trvacnosti zariadenia, a v krajnom
pripade az k Urazu &i nehode.
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Ziadne servisné éinnosti nevykonavajte skor, nez sa
A POZOR vSetky nebezpecéné pohyblivé prvky Uplne zastavia.

ontaz a demontaz noza

Y \R*74e]: 8 vidy pouzivajte vhodné ochranné rukavice.

Ked chcete odmontovat néz kosacky, najprv kosacku preklopte tak, aby
ste mali k nozu dobry pristup. Zablokujte n6z (napr. uchopenim tupej
Casti), kli€om odskrutkujte skrutku a ndz zlozte. Ked chcete néz
namontovat, pomocou polohovacich vodidiel (otvorov v Cepeli, ktoré
musia zapadnut do jazyckov v plasti kosacky) nastavte spravnu polohu.
Priskrutkujte néz, v poslednej faze utahovania ho zablokujte, aby sa
neotacal.

A POZOR Elf:] émontaz a demontaz noza vzdy pouzivajte vhodny

Cistenie

Zariadenie po kazdom pouziti vycistite zo zvySkov rastlin. Na presnejSie
vyCistenie modzete pouzit trochu navlhéend handriCku, pripadne s
dodatkom neagresivneho Cistiaceho prostriedku.

Ostrenie kovovych reznych nastrojov

A [Je¥4e]3 8 V Ziadnom pripade nepouzivajte poSkodené noze.

Ak nastroj nie je velmi zatupeny, naostrite ho s pouzitim pilnika. Ostrite
Casto, odstrante iba nevelké mnoZstvo materidlu. Na naostrenie ostria,
ktoré nie je velmi zatupené, staci niekolko pohybov pilnika. Po kazdych
5 ostreniach skontrolujte stav vyvazenia naradia na zariadeni, ktoré je na
to uréené, alebo taku cinnost zadajte autorizovanému servisu. Silno
opotrebovany rezny nastroj ostrite s pouzitim brusic¢a, alebo taku ¢innost
zadajte autorizovanému servisu. Zakazdym po naostreni silne
zatupeného nastroja, skontrolujte vyvazenie zariadenia.

Uchovavanie a preprava

Ked zariadenie nepouzivate, uchovavajte ho mimo dosahu deti, na
suchom mieste. Zariadenie ako aj iné prvky, ktoré su sucastou
zariadenia, prepravujte takym spdsobom, aby neboli vystavené na
Skodlivé pbsobenie podmienok prostredia, také ako: vihkost, zrazky,
pritlaenie v dosledku ktorého sa méze zariadenie mechanicky poskodit,
alebo inych podmienok, ktoré mézu mat negativny vplyv na zariadenie.
Kovové rezné prvky uchovavajte a prepravujte v Specialnom kryte.
Zariadenie na kratSie vzdialenosti prenasajte drziac za prepravnu rucku.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte
na servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Ccislo
nachadzajuce sa na typovom 8titku spolu s &islom dielu z montazneho
vykresu.

PocCas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok
uvedenych v zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu
v mieste nakupu (predavajuci je povinny prijat reklamovany produkt),
servisov ndjdete na strankach www.dedra.pl), alebo odoslite do
centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste prilozili vyplneny
zarucny list. Po skonceni zaru€nej doby opravy vykonava centralny
servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstrafiovanie poruch

A =Toyd{e); @ Pred zacatim samostatného odstréanenia poruch,

odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pricina RieSenie
Zariadenie Poskodeny zapinaé Zariadenie odovzdajte do
nefunguje servisu

Porucha el. napétia
Zle zastrena zastréka
Prekro¢ené pripustné

Skontrolujte zdroj el. napéatia
Upevnit spravne
Znizit zatazenie

Zariadenie sa

pohybuje prevadzkové parametre |elektronaradia

velmi tazko

Malo efektivna [Opotrebovana pracovna |Vymerite alebo naostrite n6z
praca koncovka

Motor sa Upchané vetracie otvory |Ocistite otvory

prehrieva

Prekro€ené pripustné
prevadzkové parametre

Elektronaradie vypnite a
odlozte, kym uplne
nevychladne

13. Kompletizacia zariadenia
1. Kosacka — 1 ks, kbé$ na travu — 1 ks

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sa
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznaduje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat ich na S$pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu
bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité
zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich webovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych
miestnych predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Zarucny list
na
Katalogové & : Cislo $arze: ........cococovvevnen.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ...........

Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako

aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené

v uzivatelskej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Ruditel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod c¢&islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14. ekonomické
oddelenie Statneho stidneho registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné
imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podl'a podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pric¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatni opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi pocas trvania zaru€nej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voéi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obgiansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody
vyplyvajice z tejto zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

podpis Uzivatela

Trvanie zaru¢nej ochrany

24 mesiacov od dria nakupu Vyrobku, ktory je

Kosacka . P .
uvedeny v tomto zaruénom liste

11l. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj
nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného
bloku, faktury ap. Aby reklamacny proces prebiehal -efektivhe
odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorudil
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vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej prirucky vyrobku ,Diely

a Casti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporucania uvedené v

uzivatelskej priru¢ke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na tzemi Pol'skej republiky a élenskych &tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)

nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,

predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a

Cistenia

b. Pouzitia na CdCistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku,

na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych

materialov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23. aprila 1964

Obciansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznac¢enia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,

zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti sutvisiace s kaZdodennou obsluhou vyrobku,

vyplyvajice medzi inym z uzivatelskej priru€ky, Uzivatel vykonava

vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred

zlozenim reklaméacie je povinny uistit sa, i boli nalezite vykonané vsetky

stanovené ¢innosti, predovsSetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamécia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni

od dia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie

je konzumentom v zmysle zéakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik,
straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda

v priebehu 7 dni od dfia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat’ medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok

kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z

0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania

reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na

webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa

nenachadza zarucny servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorugit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw,

Poflsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v

Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné

pre zdravie a Zivot UZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14

pracovnych dni poc€itajuc od dha doru€enia reklamovaného Vyrobku

UzZivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpora¢ame reklamovany Vyrobok nalezite

ocistit. Odporu€¢ame reklamovany Vyrobok doékladne zabezpedit pre

pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit v originalnom obale).

10. Zaru€na lehota sa pred|Zuje o Cas, poc€as ktorého UzZivatel nasledkom

chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktort sa vztahovala zaruka, nemohol

Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ru¢eni za chyby

predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri

spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
~Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s ciefom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru€nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocas posudzovania a
realizacie zaru€nej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci
Spravcovi, avSak nie dlhS§ie az do momentu preml€ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. Va$e udaje mbzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spracuvania osobnych Udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarugit
zabezpecenie Udajov a splnit’ poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt
pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
so Spravcom.

5. VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich
osobnych udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych Gdajov;

Turinys

. Nuotraukos ir pieSiniai

. Prietaiso aprasas

. Prietaiso paskirtis

. Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

. ParuoSimas darbui

. Jungimas j tinklg

. Prietaiso jjungimas

. Prietaiso naudojimas

10. Einamieji naudojimo veiksmai

11. Atsarginés dalys ir reikmenys

12. SavarankisSkas defekty pasalinimas
13. Prietaiso elementai

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy
pasalinimg

15. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

OCoOoO~NOUOAWN--

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras

dokumentas. Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su

Dedra Exim Sp. z 0.0.

Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira

broSidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu ir
visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos

nurodymy nesilaikymas, gali biiti elektros srovés smiigio, gaisro ar

sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

A pav.: 1 - pagrindiné rankena, 2 - jungiklis su maitinimo lizdu, 3 -

gaudyklé, 4 - jungiklio svirtis, 5 - rankenos spaustukas, 6 - transportavimo

rankena.

3. Prietaiso paskirtis

Elektriné vejapjové skirta Zolés pjovimui plokSCiuose ir lygiuose

pavirSiuose, o taip pat Siek tiek nuolaidziuose grioviuose. Vejapjové renka

atliekas su talpykla arba be talpyklos.

Prietaisg leidziama naudoti atliekant remonto ir statybos darbus remonto

dirbtuvése, mégéjy darbus laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty

naudojimo salygy ir leistiny eksploatavimo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

ADEMESIO Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal
pateiktas "Priimtinas darbo salygas”. Savaiminiai

pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,

naudojimo veiksmai, neaprasyti instrukcijoje bus traktuojami kaip

neteiséti ir priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o

atitikties garantija praras galiojima.

ADEMESIO Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos
nuorodas ir paskirtj prives prie staigaus garantijos

teisés praradimo.

Draudziama naudoti vejapjove krimy pjovimui, Ggliy pjovimui, agliy

smulkinimui, takeliy valymui, nelygumy lyginimui (pvz. Kurmiy padaryty

kalniuky) ir kity veiksmuy.
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Priimtinos darbo salygos
S1 - nepertraukiamas darbas ir kiti
Nedirbti atmosferos krituliy metu

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED8740 |DED8741|DED8742
Darbo jtampa [V] 230 230 230
Daznis [Hz] 50 50 50
Galia [W] 1300 1600 1800
Apsaugos laipsnis IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé Il Il Il
Sukimosi greitis [min-1] 3800 3800 3800
Krep$io talpa [L] 30 40 40
Pjovimo plotis [mm] 320 360 420
Pjovimo aukséio reguliavimas [mm-| 30-60 20-70 20-70
mm]

Virpesiy lygis matuojamas rankenoje| <2,5 <2,5 <2,5
ah [m/s2]

Matavimo neapibréztis K [m/s2] 15 15 15
SkleidZiamas triukSmas:

Garso slégio lygis LpA [dB(A)]| 82,2/3 | 82,2/3 | 82,2/3
Matavimo neapibréztis KpA

Garso galios lygis LpA [dB(A)]| 93,19/3|93,71/3|94,08/3
Matavimo neapibréztis dB(A

Garantuotos garso galios lygis LWA 96 93 96
[dB(A)]

Prietaiso svoris [kg] 11 15 16

Informacija apie virpesius ir triukSma

Virpesiy bendra verté ay, o taip pat matavimo neapibréztis, nustatyta pagal
normg EN 60335-2-77 i pateikta lenteléje.

TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal ISO 3744: 2010, vertés
pateikiamos auk$Ciau lenteléje.

ADEMESIO TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo,
darbo metu visada reikia naudoti klausos apsaugos
priemones!
TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia
naudoti klausos apsaugos priemones!
Deklaruojama bendra verté: virpesiy/triuk§mo buvo sumatuota pagal
standartine matavimo metodg ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu
palyginimui.  Pateiktas  virpesiy/triukSmo  palyginimas gali  bdati
panaudojimas pirminei /virpesiy/triuk§mo grésmés vertinimui.
Virpesiy virpesiy/triuk§mo lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis
nuo deklaruojamy verc¢iy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo
bddo, ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy,
sauganciy operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme
realiose naudojimo sglygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo
dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai, kuomet jtaisas yra iSjungtas arba
jjlungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui

Paruosiamuosius veiksmus reikia atlikti esant
ADEMESIO atjungtam nuo maitinimo Saltinio prietaisui.
Pastaba: atkreipti démesj, kad nepazeisti laido.
Reikia sudéti rankena, nustatyti jg atitinkamoje pozicijoje ir uzblokuoti su
varztais arba svertu. Laidg suvynioti tokiu bddu, kad galima jj baty
uzkabinti.
Zolés surinkimo krepsio uzdéjimas
Pjovimo su krepSiu atveju, reikia pakelti iSmetimo kanalo gaubta, krepSio
kablius patalpinti laikikliuose, ir véliau nuleisti gaubta.
Prijungimas prie maitinimo

Naudoti vien tik sodo prailgintuvus, pritaikytus
ADEMESIO darbui lauke.

Maitinimo laidg prijungti prie lizdo esancio vejapjovés rankenoje. Laidg
padeéti tokiu badu, kad atsirasty uz vartotojo.

ADEMESIO Visada reikia atkreipti démesj, kad maitinimo laidas

neatsirasty pries operatoriy. Uzvaziavimas ant laido
gali privesti prie jo pazeidimo ir gali grésti elektros smigis.

7. Jungimas | tinklg

ADEMESIO Pries prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia
jsitikinti, ar maitinimo jtampa atitinka vertéms

pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bdti atlikta pagal esminius reikalavimus,
susijusius su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo
reikalavimus. Maitinimo laido minimalaus skersmens, o taip pat
nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo prietaiso galios yra pateikti
Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo

W] skersmuo [mm2] saugiklio verte [A]
700+1400 1 10

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg

turintis elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti

démesj, kad gyslos skersmuo nebity mazesnis negu reikalaujama (zr.

lentelé).

Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu bddu, kad darbo metu negrésty

perpjovimas. Negalima naudoti pazeisty prailgintuvy. PeriodiSkai

patikrinti maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas

ADEMESIO Pries prietaiso jjungima reikia bdtinai atlikti

veiksmus, aprasytus ,, ParuoSimas darbui“ skyriuje

Vejapjove yra jjungiama su sekvencijos pagalba - pradzioje reikia
paspausti mygtukg, esantj jungiklyje. Laikant jspaustg mygtukg reikia
lengvai patraukti statramstj vejapjovés rankenos kryptimi. Variklis
uzsives. Paleidus mygtukus esancCius jungiklyje variklis toliau veiks,
paleidus statramstj iSsijungs variklis.

9. Prietaiso naudojimas

Reguliarius Zolés pjovimas yra priezidra, kuri skatina Zole augimui, didina
jos tankj ir priveda prie piktzoliy iSnykimo. Pirma pjovima reikia atlikti
balandzio pradzioje, kai zolés aukstis yra 70-80 mm. Sezono metu reikia
pjauti Zole kartg per savaite.

ADEMESIO Vejapjove draudziama jjungti aukstoje Zoléje.

Prie$ pradedant pjauti, reikia pasirinkti pjovimo aukstj. Tam reikia:

- ant DED8740 Sienapjovés patraukite atgal galing a$j ir nustatykite
norima pjovimo aukstj;

- DED8741 ir DED8742 vejapjovése pastumkite pjovimo aukscio
reguliavimo svirtj ir nustatykite norimg pjovimo aukstj;

Pasirinkite pjovimo aukstj taip, kad neperkrautuméte Sienapjovés

ADEMESIO Re.ikia' ta!p pritaikyti pjovimo aukstj, kad neperkrauti
vejapjoveés.

Pjovima reiki atlikti lygiomis juostomis, uzeinant vienai ant kitos, t.y.

Kiekvienas sekantis vaziavimas turéty apie 74 padengti ankstesne juostg

(vaziavimg). Pjovimo mazy jdubimy atveju, pjauti skersai jdubimo,

atsargiai ypatingai griZimo atveju ir pjovimo krypties pakeitimo metu.

Zolés surinkimo krep8ys turi pripildymo signalizatoriy. Pjovimo metu reikia

atkreipti démes;j j krepSio pripildyma. Krep§j iStustinti reguliariai, neprileisti

prie perpildymo.

Pjovimas be krepsio

Vejapjove galima pjauti be krepsio. Sios proceso metu Zolé yra iSmétoma

ant vejos. Nupjauta zolé skaidosi, tampa ekologinémis traSomis. Gerina

tai Zolés augimg apribojant vandens garavima, saugant nuo dirvoZzemio

erozijos, piktzoliy augimo sumazéjima ir t. t. Pjaunama Zolé bus iSmetoma

po vejapjoveés korpusu.

Maitinimo atjungimas

Kiekviena kartg reikia atjungti maitinimo $altinj:

-Jeigu vartotojo néra Salia maSinos

-Prie$ uzkimSimo pasalinimg

-Prie$ patikrinima, valyma arba darbg su mas$ing

-Atsimu8us j svetimg daikta, kad apzidréti ar masina néra pazeista

-jei masina pradeda per labai virpéti, kad nedelsiant patikrinti.

10. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESIO Naudojimo veiksmus atlikti esant atjungtam nuo

maitinimo Saltinio prietaisui.
ADEMESIO Negalima liesti pavojingy judanéiy daliy pries
masinos nuo maitinimo atjungima ir visi§ka judanciy
elementy sulaikyma.
Kad uztikrinti darbo sauguma ir prailginti prietaiso gyvybingumg reikia
reguliariai atlikti priezidra dirbtuvése. Sunaudotas ar pazeistas dalis reikia
pakeisti, kad iSlaikyti darbo sauguma. PrieziGros darby neatlikimas arba
ju atlikimas netinkamu budu, gali privesti prie prietaiso gyvybingumo
sutrumpinimo, o blogiausiu atveju prie nelaimingo atsitikimo.
ADEMESIO Priezituros veiksmy negalima atlikti nesustojus veikti
visoms pavojingoms judanéioms dalims.
Peiliy iSmontavimas ir sumontavimas
PINQlElESle] visada maveéti apsaugines pirstines.
Kad nuimti vejapjoveés peilius reikia padéti vejapjove tokiu badu, kad turéti
prieigg | peiliy tvirtinimo vietg. Uzblokuoti peilius (pvz. Griebti uz
neiSastrintos dalies), su raktu atsukti varztg ir nuimti peilius. Kad
sumontuoti peilius, nustatyti peilius atitinkamoje pozicijoje, naudojant
angas aSmenyse, pritaikytas prie fiksatoriy vejapjovés korpuse). Prisukti
peilius, paskutinéje prisukimo fazéje blokuojant jy sukimasi.
PNl Sl6] visada pritaikyti raktus prie peiliy atsukimo ir
uzsukimo.
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Valymas

Po kiekvieno panaudojimo prietaisg iSvalyti nuo augaly likuciy.
Tikslesniam valymui galima panaudoti lengvai drégng skudurélj su
nedideliu Svelniy valymo priemoniy priedu.

Metaliniy pjovimo jrankiy astrinimas
Y1013 3[e] Draudziama yra naudoti pazeistus peilius.

Mazo naudojimo atveju astrinti prietaisg panaudojant dilde. Astrinti daznai
surenkant nedidelj] medziagos kiekj. Kad iSastrinti mazai naudojamus
aSmenis pakanka keliy dildés judesiy. Po kiekvieny 5 astrinimy reikia
patikrinti jrankio iSbalansavimo stovj tam skirtame jrenginyje arba pavesti
atlikti tokig paslaugg specializuotame servise. Stipriai sunaudotg pjovimo
jrankj astrinti su galastuvu arba pavesti tokig paslaugg specializuotam
servisui. Kiekvieng kartg po astrinimo stipriai sunaudoto jrankio patikrinti
jrankio iSbalansavimo stovj.

Saugojimas ir transportavimas

Kuomet jrenginys néra naudojamas reikia jj laikyti vaikams
nepasiekiamoje, sausoje vietoje. |renginj, o taip pat kitus iSvardintus
elementus, esancius komplektacijoje reikia transportuoti bddu, kuris
apsaugos nuo aplinkos poveikio pvz. drégmés, atmosferiniy krituliy,
spaudimo, kuris gali privesti prie mechaniniy pazeidimy ir kity, kurie gali
turéti negatyvig jtakg jrenginiui. Metalinius pjovimo elementus laikyti ir
transportuoti tam skirtame gaubte. Trumpy atstumy atveju, prietaisg nesti
laikant uz transporto laikiklio.

11. Pakeiiamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim
servisu. Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.
Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj,
patalpintg vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio
numer;.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal
taisykles pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg praSome
pateikti taisymui pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti
reklamuojama produktg), nusiysti | servisg esantj arCiausig
gyvenamosios vietos (servisy skaicius www.dedra.pl) arba siysti j Dedra
Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting kortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeista produktg reikia siysti | servisg (siuntimo iSlaidas padengia
vartotojas).

12. SavarankiSkas defekty pasalinimas
ADEMESIO PrieS pradedant savarankiSka defekty pasalinima,

reikia iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimai

Eg\?é?liisss Pazeistas jungiklis Atiduoti jrenginj j servisg
Nera maitinimo Patikrinti maitinimo $altinj
Ei'é‘igﬁ;‘:”“"gtas TaisyKlingai pritvirtinti

sPl:Ir?IEiae{isaS Perzengti priimtini Sumazinti elektrinio jrankio

usiveda darbo parametrai apkrovg

Mazai .

efektyvus S:I’l‘ji‘édma darbiné | b\ cisti arba isastrinti peilius

darbas 9

Perkaista UzZkimstos l&valvti angas

variklis ventiliacijos angos yhang
Perenati priimtini ISjungti elektrinius jrankius,
darbo %rapmetrai nutraukti darbg pakol visiSkai

P ataus

13. Prietaiso elementai
1. Vejapjové - 1 vnt., atlieky talpykla - 1 vnt.

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma naudojant buityje)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti
del produkte esanciy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks
daugiau informacijos. }

Salinimas ne Europos Sajungos Salyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo biado.

Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: Partijos nUMEris: .........cccceevueeene
(toliau — Produktas)

Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo paraSas irdata: ..........cccocceeviieeennen.
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
iSvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta vartotojo paraSas

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM" Sp. z o.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV dkinis skyrius, MokesCiu
mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra primama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto blidg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianCiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

IIl. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesiai, skai¢iuojant nuo Produkto pirkimo
datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

Vejapjove

Ill. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos cekis, saskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase®, esan¢iame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké saglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezitros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkanc¢ias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantija Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

medziagas,
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6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procedira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai,

pretenzija, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai,

instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzija rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas

nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio

23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg

Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame

servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. 0., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra

internetinéje  svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame

laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:

www.dedra.pl. Jei konkreCioje $alyje nebdty garantinio serviso,

pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM*

Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudZiama naudoti Produktg su

defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo

sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant

nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama

pretenzija, reikia kruop$€iai supakuoti, kad jis bty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo

juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neisskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy

deél parduotos prekés neatitikimo arba prekeés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama

Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jusy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM
sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-
800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR*) Duomenys teikiami
savanori$kai, taCiau jie batini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms
jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikianCig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis galiojanciy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali naudoti
patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su Administratoriumi
nurodytais tikslais.

5. Jisy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei
organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

prie§ pateikiant
aprasSyti Naudojimo

Satura raditajs

. Attéli un Zimé&jumi

. lerices apraksts

. lerices pielietojums

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavosana darbibai

. PieslégSana tiklam

. lerices ieslég$ana

. lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérSana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un
likvidéSanu

15. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

OCoONOUORWN-=-

elektronisku iekartu

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu
Dedra Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviska
brosura.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradito bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var
klat par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai

lietoSanai.
2. lerices apraksts

A attéls: 1 - galvenais rokturis, 2 - slédzis ar stravas kontaktligzdu, 3 -
uztveéréjs, 4 - slédza svira, 5 - roktura skava, 6 - transporta rokturis.

3. lerices pielietojums

Elektriskais plavéjs ir paredzets zales plausanai uz plakanas un lidzenas
virsmas, ka arf nogazeés ar nelielu slipumu. Plavéjs lauj savakt izstradi
konteinera vai stradat bez konteinera.

Pielaujam aprikojuma izmantoSanu remonta-bivniecibas darbos,
remonta rdpnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bus ievéroti lietoSanas
nosacijumi un pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi
PN lerici var lietot tikai atbilstosi talak sniegtajiem
AUZMANIBU »Pielaujamajiem darba apstakliem”.

PN Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja
AUZMANIBU uzbive, visadas modifikacijas, apkalposanas
darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par

nelikumigam un noved pie tiilitéjas garantijas tiesibu zaudésanas un
atbilstibas deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas
instrukcijai, noved pie tiilitéjas garantijas tiesibu zaudésanas.

Plavéju nedrikst izmantot krimu apgrieSanai, zaru apgrieSanai, nogrieztu
zaru izsmalcindSanai, celu tiriSanai, nelidzenumu izlidzinaSanai
(piemé&ram, kurmju izveidotu paugurinu) un citdm darbibam.

Pielaujami darba apstakli
S1 - pastavigs darbs un cits.
Nestradat ar ierici zem atmosfériskiem nokriSniem

5. Tehniskie dati
lerices modelis

DED8740| DED8741 |DED8742

Darba spriegums [V] 230 230 230
Frekvence [HZz] 50 50 50
Jauda [W] 1300 1600 1800
DroSibas [Imenis 1PX4 1PX4 1PX4
DroSibas klase I Il I
Griezes atrums [min-1] 3800 3800 3800

Konteinera tilpums [L] 30 40 40

Plau$anas platums [mm] 320 360 420
PlauSanas augstuma reguléSana [mm-| 30-60 20-70 20-70
mm]

Vibracijas llmenis uz roktura ah [m/s2] | <2,5 <2,5 <2,5
Mérijuma nedroSums K [m/s2] 15 15 15
TrokSna limenis:

Skanas spiediena limenis LpA [dB(A)]| 82,2/3 | 82,2/3 | 82,2/3

/ NedroSums KpA
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Skanas jaudas limenis LWA [dB(A)] /| 93,19/3| 93,71/3 | 94,08/ 3
NedroSums KWA [dB(A)]

Akustiskas jaudas garantéts Iimenis 96 93 96
LWA [dB(A)]

lerices masa [kg] 11 15 16

Informacijas par vibracijam un troksni
Kopéja vibraciju vértiba ah un mérijjuma neprecizitate ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60335-2-77 un noradrita tabula.
Troksna emisija ir noteikta atbilstoSi ISO 3744:2010, vértibas ir noraditas
ieprieks tabula.
AUZMANTBU Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba
laika vienmér lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!
Deklaréta kopéja vibraciju/trokSna emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot
standarta testa metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar
otru. Noraditais vibraciju/trokSna Iimenis var tikt izmantots art paklautibas
vibraciju/trok8na iedarbibai iepriekSejai novértéSanai. Vibraciju/troksSna
lTmenis faktiskas ierices lietoSanas laika var atSkirties no deklarétajam
vértibam atkariba no darba instrumentu izmantoSanas veida, jo Tpasi no
apstradajama priekSmeta veida un nepiecieSamibas noteikt lidzeklus,
kuru merkis ir nodroSinat lietotadja aizsardzibu. Lai precizi novértétu
iedarbibu faktiskajos lietoSanas apstaklos, ir janem véra visas darbibas
cikla dalas, kas aptver art periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta,
bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbibai

™Yl Visa gatavosanas darbiba var bit veikta, kad ierice

A\UZMANIBU) A b ta, kad lerl
ir atslegta no baroSanas avota. Piezime: Esiet

piesardzigs, lai nesabojatu kabeli.

Atlociet rokturi, iestatiet to pareizaja pozicija un nofikségjiet ar skrivém un

sviru. Novietojiet kabeli ta, lai to varétu ievietot skava.

Zales konteinera uzstadiSana

PlauSanas laika ar zales savakSanas konteineru, paceliet izvada kanala

parsegu, ievietojiet konteinera akus turétdjos un péc tam nolaidiet

parsegu.

PieslégSana pie elektroapgades

PN Izmantot tikai darza pagarinatajus, kas ir pieméroti
AUZMANIBU lietoSanai arpus telpam.

BaroSanas vadu pievienot plavéja roktura kontaktligzdai. Novietot kabeli
ta, lai tas atrastos aiz lietotaja.

P Vienmér parliecinieties, vai baroSanas vads
AUZMANIBU neatrodas operatora priek$a. Parbrauk$ana virs
vada to var sabojat un izraisit elektriskas stravas triecienu.

7. PieslégSana tiklam

AUZM ANIBU Pi_m]s ) i.eri.ces pieslégé.?nas eIek_trTbas avot?m
parliecinieties, ka baroSanas spriegums atbilst
nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.
BaroSanas sistémai ir jabadt izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba
uz elektriskajam sistémam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam.
Baro$anas kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas dro$inataja
vértibas parametri atkariba no ierices jaudas ir noraditi talak sniegtaja
tabula:

C tipa drosinataja
minimala vértiba
[A]
700+1400 1 10
Sistema ir jaizpilda elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju. lzmantojot
pagarinatajus pieveérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebdtu
mazaks par tabulad noradito. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas
laika tas nebdtu paklauts pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus
pagarinatajus.
Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baroSanas kabela.

8. lerices ieslégSana

AUZMANTBU Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic
darbibas, kas aprakstitas nodala “SagatavoSana

darbibai”.

Plavéju ieslédz ar secibu - vispirms nospiediet pogu, kas atrodas slédzr.

Turot nospiestu pogu, viegli velciet niiju pret plavéja rokturi. Motors saks

darboties. Péc slédza pogu atlaiS$anas motors turpinas darboties, dzinéjs
izslégsies péc nujas atbrivoSanas.

9. lerices lietoSana

Regulara zales plauSana ir kopSanas [idzeklis, stimulé zales augSanu,
palielina tas blivumu un izraisa nezalu nomirSanu. Pirma plausana javeic
aprila sakuma, ar zales augstumu 70-80 mm. Sezona zali plaujiet reizi
nedéla.

Vada minimalais

lerices jauda [W] Skérsgriezums [mm2]

AUZMANTBU Plaveju nedrikst iedarbinat augsta zalé.

Pirms plausanas ir jaizvélas plauSanas augstums. Lai to izdaritu:

- Uz plaujmaSinas DED8740 atvelciet aizmugurgjo tiltu un iestatiet
vélamo plausanas augstumu;

- DED8741 un DED8742 plaujmasinam parvietojiet plauSanas augstuma
reguléSanas sviru un iestatiet vélamo plausanas augstumu;

AUZMANTBU P!au_éan.'jl_s augstumu izvélieties ta, lai neparslogotu
plaujmasinu.

PlauSana javeic taisnas joslas, parklajoties, t.i., katrai nakamajai parejai

aptuveni 4 vajadzétu sakrist ar iepriek$éjo. Plaujot nogazes, plaujiet pari

nogazeém, esiet loti uzmanigs, braucot atpakalgaitd un mainot plausanas

virzienu.

Zales konteiners ir aprikots ar piepildiSanas indikatoru. Plaujot,

parliecinieties, vai konteiners nav pilns. Regulari iztukSojiet konteineru un
neparpildiet to.

Plausana bez konteinera

Plaujma$ina lauj plaut bez konteinera. Sis operacijas laika zale tiek
izplatita visa zaliena. Noplauta zale sadalas, parvérSoties dabiska,
ekologiskd méslojuma. Tas uzlabo zales aug$anu, samazinot Gdens
iztvaiko$anu, noveérSot augsnes eroziju, paléninot nezalu augSanu utt.
Noplauta zale tiks izplatita zem plavéja korpusa.

Barosanas avota atsléegsana

Katrreiz atvienojiet baroSanas avotu:

- ja lietotajs atstaj ierici

- pirms $kér$lu nonemsSanas

- pirms ierices parbaudisanas, tirisanas vai remonta

- péc tam, kad ir notriecis sveSkermenis, lai parbauditu, vai masinai nav
bojajumu

- ja masina sak parmérigi vibrét, nekavéjosai parbaudei

10. TekosSas tehniskas apkopes darbibas

UZMANIBU Visa apkopes darbiba var bat veikta, kad ierice ir
atslégta no barosanas avota.

UZMANIBU Nedrikst pieskarties pie bistamam kustamam dalam
pirms ierices atslégSanas no elektroapgades un
pilnigas visu bistamu elementu apturésanas.

Lai nodros$inatu darba droSibu un pagarinatu ierices darba laiku, regulari
veikt apskati darbnicas apstak|os. Lai saglabatu droSu darbibu, nomainiet
nolietotus vai bojatus elementus. Ja apkopes darbi netiek veikti vai tiek
veikti nepareizi, tas var saisinat ierices kalpoSanas laiku un arkartéjos
gadijumos izraistt nelaimes gadijumu.
P Apkopi nedrikst veikt, pirms pilnigas visu bistamu
UZMANIBU elementu apturésanas.

ii

i
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aza montaza un demontaza
UFATEYENT] vienmer lietot aizsargcimdus.

Lai nonemtu plavéja nazi, parvietojiet plavéju ta, lai jums bitu pieeja naza
stiprindjumam. Nofiks&jiet nazi (pieméram, satveriet neasu dalu),
izmantojiet atslégu, lai atskravétu skrdvi un nonemtu nazi. Lai uzstadrttu
nazi, iestatiet nazi pareizaja pozicija, izmantojot pozicionétajus (asmenu
caurumi, pielagoti plavéja korpusa izvirzijumiem). Pievelciet nazi, blok&jot
ta grieSanos pédéja pievilk§anas posma.

AUZMANTBU Lai pieskrivétu un atskravétu nazi,

izmantojiet uzgrieznu atslegu.

i

vienmér

-
Péc katrreizéjas lietoSanas atslégt nofirit ierici no augu atliekam.

Rapigakai tirisanai lietot valgu lupatinu ar neagresiviem tiriSanas
Itdzekliem.

Metala grieSanas riku asinasana
Y UL Bojatus nazus nedrikst lietot.

Ar nelielu nodilumu asiniet riku ar vili. Asinat biezi, savacot nelielu
daudzumu materiala. Asinot asmeni ar nelielu nodiluma, pietiek tikai
dazas viles kustibas. Péc katram 5 asinaSanam parbaudiet rika lidzsvaru
tam paredzétaja iericé vai pasitiet Sadu pakalpojumu specializéta
servisa. Stipri nodiluSsu riku asiniet ar asinataju vai pasatiet $adu
pakalpojumu specializéta servisa. Katrreiz péc stipri nodiluSa rika
asinasanas parbaudiet rika Itdzsvaru.

Glabasana un transports

Kad ierice nav lietota, glabajiet to bérniem nepieejama, sausa vieta. lerice
un citi elementi minéti komplektacija jabat transportéti, lai nebatu paklauti
apkartnes nelabvéligiem apstakliem, piem., mitrums, atmosfériski
nokridni, spiediens, kas var izraisit mehaniskus bojajumus un citi, kuri var
negativi ietekmét uz ierici. Glabajiet un parvadajiet metala grieSanas
elementus tam paredzétaja apvalka. Nésajiet ierici nelielos attdlumos aiz
transporta roktura.
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11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma
Dedra Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1.
lapa. Pasuitot rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas
numuru un dalas numuru no kopsalikuma raséjuma.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas
noraditi garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod
remontam iegades vietd (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa
centra, kas atrodas vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir
pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra
Exim galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas
karti. Péc garantijas perioda remontus veic galvenais servisa centrs.
Nosditiet ierici servisa centra (sutljuma izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérsana

AUZM ANIBU Plrn]s _pat_sta_w_lgas avariju novérsanas saksanas,
atsleédziet ierici no baroSanas avota.

Probléma Célonis Risinajums
lerice — Bojats ieslédzéjs Nodot ierici servisam
nefunkcioné
Nav elektroapgades Parbaudtt stravas avotu
Nepareizi pievienota = .
kontaktdakaa Uzstadit pareizi
lerice sak Parsnieqti pielaviamie Samazinat
darboties ar darba gra?nétrij elektroierices
gratibu P noslogojumu
dN:'%fsektlvs Nolietots darba uzgalis Nomainit vai asinat nazi
Dzingjs Noslégti ventilacijas -
= _ ) Notirit caurumus
parkarsés caurumi
ST R Izs|égt elektroierici un
Parsniegti pielaujamie Y - o
. pagaidit I1dz pilnigai
darba parametri e
atdzeséSanai

13. lerices komplektacija
1. Plavéjs - 1 gab., atkritumu grozs - 1 gab.

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (majsaimniecibas vajadzibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét,
pareizi ir nogadat tas specializétd savak3anas punkta, kur tas tiks
pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savaksanas punktu
atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla
vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastdva esoSo potencidli bistamo vielu, maistijumu un
sastavdalu del.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

saskana ar

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccccceercveeenineennn
Lietotaja apliecinajums:
Ar 8o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu

neievéroSanas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotajam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdari§anas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams,
Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu no
defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotajam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég§anu un
izpildiSanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezZota tikai I1dz
nekvalitativa Produkta vértibai.

|I. Garantijas laiks

Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades datuma
noradita Garantijas talona

Plavéjs

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi
1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.
2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.
4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:
a. Lietotajs neievero LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;
b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas Iidzeklus, kas neatbilst
LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;
c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;
d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskano$anas ar Garantu;
e. Lietotajs lieto Produktd ekspluatacijas materiadlus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.
5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kur3, Lietotaja
darbibas rezultata:
- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;
- tika bojatas vai mainitas plombas.
6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.
IV. Reklamacijas procediira
1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms
reklamacijas pazino$anas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.
2. Reklamécijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laika no Produkta defekta konstaté$anas dienas. Lietotajs, kas nav
patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civilikums" izpratng, zaudé
garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.
3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta
iegades vietd, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.
Z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.
4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot
formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas
formulars garantijas ietvaros”).
5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (Polija).
6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.
7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un
dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no
dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu
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9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.

Rekomendéjam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laika (ieteicama Produkta piegade originala

iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta

defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija

neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas
par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informéjam jas, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas procediras veikSanai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nollkos gadijuma, ja bls nepiecie§ams aizstaveéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jisu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodrosina: tehniska
dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodros$inat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti liguma ar Parzini.

5. Jisu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piek|tt saviem datiem un labot, dzést,
ierobeZot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu
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Traducerea instructiunii originale

A megfeleléségi nyilatkozatot kulén dokumentumként csatoltédk az
utasitdshoz. A megfeleléségi nyilatkozat hianyaban lépjen kapcsolatba a
Dedra Exim Kft. Céggel.
Az altalanos biztonsagi feltételeket kulon utmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon Utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.
Szimbélummal jelolt dsszes FIGYELMEZTETEST és az
utasitasokkal.
Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok be nem tartasa
aramutést, tiizet vagy sulyos sérulést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A. abra: 1 - f6 fogantyu, 2 - kapcsolé halézati aljzattal, 3 - fogo, 4 -
kapcsolokar, 5 - fogantyuszorito, 6 - szallitéfogantyu.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

Az elektromos flinyirot fi flnyirasara tervezték, sima és egyenletes
fellileteken, valamint enyhe lejtén . A flinyiré lehetévé teszi a levagott fi
tartalyba gydijtését, vagy akar a tartaly nélkili munkat.

A késziléket épités-felujitasi munkakban, amatér munkakban, lehet
hasznalni, mik6zben egyidejileg megfelelnek a hasznalati utasitasban
szerepld Uzemeltetési feltételeknek és a megengedett Uzemi
kérulményeknek.

4. A hasznalat korlatozasa

AFIGYELEM A készilék csak az alabbi ,megengedett
munkaviszonyoknak” megfelel6en hasznalhatoé.

AFIGYELEM A mechanikai és elektromos szerkezetek
jogosulatlan megvaltoztatdsa, minden olyan

modositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a felhasznaléi

kézikonyv nem irja le, jogellenesnek minésiil, és a garanciajogokat

azonnal érvénytelenitheti, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig valik

érvénytelenné.

A helytelen, vagy az iizemeltetési utasitasnak nem megfelel6

hasznalat okoz azonnali garancia elvesztését.

A flnyirét ne hasznélja bokrok vagasara, hajtasok vagasara, levagott

hajtasok vagasara, utak tisztitasara, egyenetlenségek kiegyenlitésére (pl.
vakondturasok) és mas tevékenységek elvégzésére.

Megengedett mikddési feltételek
S1 folyamatos izem és egyéb.
Ne dolgozzon a flinyiréval csapadékos id6ben

5. Miiszaki adatok

A készulék modellje DED8740 |DED8741|DED8742
Uzemi fesziiltség [V] 230 230 230
Frekvencia: [Hz] 50 50 50
Teljesitmény [W] 1300 1600 1800
Védettség IPX4 IPX4 IPX4
Védelmi osztaly Il I 1]
Fordulatszam [min-1] 3800 3800 3800
A Kkosar térfogata [L] 30 40 40
Vagasszélesség [mm] 320 360 420
Vagasmagassag szabdlyozasa [mm-| 30-60 20-70 20-70
mm]

A markolaton mért vibraciés szint ah| <2,5 <2,5 <2,5
[m/s2]

Mérési bizonytalansag K [m/s2] 15 15 15
Zajkibocsatas:

Hangnyomas szint LpA [dB(A)] / Mérési| 82,2/3 | 82,2/3 | 82,2/3
bizonytalansag KpA

Hangteljesitmény LwA [dB(A)] / Mérési| 93,19 /3 | 93,71/3|94,08/3
bizonytalansag KwA [dB(A)]

Garantalt hangteljesitményszint LwA 96 93 96
[dB(A)]

A készulék tdmege [kg] 11 15 16

Informacio a rezgésrdl és a zajrol

A rezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 60335-2-77
szabvany szerint hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocsatast a ISO 3744: 2010, szerint hataroztak meg, az értékeket
a fenti tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
AHGYELEM hasznaljon hallasvédét!
A bejelentett teljes rezgés / zaj értéket egy szabvanyos vizsgalati
modszerrel mérik, és egy eszkdz egy masik eszkdzzel
Osszehasonlitasara hasznalhato. A rezgés / zajszint is hasznalhato a
rezgés / zaj expozicio elézetes értékelésére.
A rezgés / zaj szintje a késziilék tényleges hasznalata soran eltérhet a
bejelentett értékektdl, attol fliggéen, hogy milyen moédon hasznaljak a
munkaeszkdzoket, kildndésen a munkadarab tipusardl és a kezel6
védelme érdekében szikséges intézkedések meghatarozasarél. Ahhoz,
hogy az expoziciot a valés hasznalati korilmények kdzott pontosan meg
lehessen becstilni, figyelembe kell venni a miikddési ciklus minden
részét, ideértve azokat az id6szakokat is, amikor a készllék ki van
kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
AFIGYELEM Minden eldkészitési tevékenységet, a tapforrasrol

- lecsatlakoztatott késziiléken végezzen. Megjegyzés:
Ugyeljen, hogy ne sértse meg a kabelt.

Hajtsa ki a fogantyut, allitsa a megfelelé helyzetbe és rogzitse a kar
csavarjaival. Helyezze a kabelt el ugy, hogy beillesztheté legyen a
kapcsaba.

A fligyiijté kosar felszerelése

A gyUjt6kosarral torténé flinyiraskor emelje fel a kidobo csatorna fedelét,
vegye le a kidobo csatorna dugaszat, majd engedje le a fedelet.
Csatlakoztatas az aramellatashoz
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Kizardlag kiltéri hasznalatra alkalmas kerti

AHGYELEM hosszabbitokat hasznaljon.

Csatlakoztassa a tapkabelt a flinyird fogantyujanak aljzatahoz. Helyezze
el a kabelt ugy, hogy az a felhasznalé mogott legyen.

AFIGYELEM Mindig ligyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen a
k

ezel6 elott. A kabelek athajtdas annak
karosodasahoz vezethet és elektromos aramiitéssel fenyeget.

7. Csatlakozas a hal6zathoz

AFIGYELEM Miel6tt  csatlakoztatna a  késziiléket egy
aramforrashoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a

tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltiintetett értékkel.

Az aramellatd berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozo

alapvet6é kovetelményeknek medfeleléen kell hogy legyen végezve, és

meg kell felelnie a hasznalatbiztonsag koévetelményeinek. A tapkabel

minimalis keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges

értéke az eszkoz teljesitményétdl fluggben az alabbi tablazatban

talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu

teljesitménye [W] atméré méret [mm2] biztositék [A]

700+1400 1 10

A telepitést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie. Hosszabbitd

kabelek hasznalata esetén gy6z&djon meg arrdl, hogy a vezeték

keresztmetszete nem kisebb, mint a szikséges (lasd a tablazatot).

Helyezze el az elektromos kabelt ugy, hogy az ne érje a vagas munka

soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbité kabeleket. Rendszeresen

ellendrizze a tapkabel mlszaki allapotat. Ne huzza ki a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa

A készilléek lizembe helyezése el6tt feltétleniul a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt

miiveleteket végezze el.

A flnyirét a kdvetkez6 sorrendben indithatja el - el6sz6r nyomja meg a
kapcsoloban levé gombot. A gombot nyomva tartva enyhén hizza az filet
a flnyird fogantytja felé. A motor elindul. A kapcsol6 gombjanak
elengedése utan a motor tovabbra is miikadik, a ful elengedése a motor
kikapcsolasat eredményezi.

9. A késziilék hasznalata

A fU rendszeres kaszalasa apolé gondozas, serkenti a fii névekedését
ndveli annak slriségét és a gyomok pusztulasat eredményezi. Az elsd
finyiras aprilis elején kell elvégezni, 70-80 mm fiimagassaggal. A

szezonban vagja le a flvet hetente egyszer.
w A flinyirét ne inditsa el magas fiiben.

A kaszalas el6tt ki kell valasztani a vagasi magassagot. Ehhez:

- a DED8740 fiinyironal hizza hatra a hatso tengelyt, és allitsa be a kivant
vagasi magassagot;

- a DED8741 és DED8742 flinyironal mozgassa a vagasi magassag
allitdkart, és allitsa be a kivant vagasi magassagot;

A vagasi magassagot ugy valassza ki, hogy ne
AFlGYELEM terhelje tul a flinyirét
A flnyirast egyenes, egymast atfed6 savokban kell elvégezni, azaz
minden ezt kdvetd |épésnek kb. 4 -ét fedje az el6zd 1épésnek. Lejtdn
torténd flinyiraskor kaszaljon a lejtére keresztben, legyen kildnésen
6vatos hatramenetben vagy a vagasi irany megvaltoztatasakor.
A flgyUjté kosar megtelés jelzével van felszerelve. Flnyiras kdzben
figyeljen a kosar megtelésére. Rendszeresen (ritse ki a kosarat, ne
engedje a tulzott feltdltédést.
Fiinyiras kosar nélkiil
A flnyiré lehetévé teszi a flnyirast gyUjt6kosar nélkil. Ennek a
mUveletnek a soran a levagott fii szétszérédik a gyepen. A levagott fi
lebomlik, és természetes, ©kologiai tragyava valik. Ez javita a fi
novekedését azaltal, hogy csokkenti a viz parolgasat, megakadalyozza a

a flinyird burkolata alatt elterdil.

Levalasztas az aramforrasrol

Minden alkalommal valassza le az aramforrasrol:

- ha a felhasznalé elmegy a géptdl

- eltdmddések eltavolitasa el6tt

- ellenérzés, tisztitas vagy a gépen végzett munka el6tt

- idegen targyba utk6zés utan, hogy megvizsgalja a gépet sérilés
szempontjabdl

- ha a gép elkezd tulzottan rezegni, azt azonnal ellendrizni kell.

10. Folyamatos karbantartas
AFIGYELEM Minden karbantartasi tevékenységet, a tapforrasrol

lecsatlakoztatott késziiléken végezzen.

AFIGYELEM Ne érintse a mozgd alkatrészeket a gép az
aramellatasrol torténdé levalasztasa és a mozgé
elemek teljes megallasa elétt.

A munkabiztonsag és a készilék élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében rendszeresen hajtson végre felllvizsgalati tevékenységeket,
mihelykoriimények kdzott. A kopott vagy sérllt alkatrészeket cserélje ki
a biztonsagos mikodés érdekében. A karbantartdasi munkak
elmulasztasa vagy nem megfelel6 végrehajtasa lerdviditheti a készulék
élettartamat, és szélséséges esetekben balesetet okozhat.

AFIGYELEM Ne végezzen szerviz tevékenységeket végezzen az

Osszes veszélyes mozgé alkatrés teljes megallasa
elott.

A kés be és kiszerelése

VNG e¢E0E1] Mindig hasznaljon védokesztyiitiszemvédat/.

A flinyirokés eltavolitdsahoz allitsa a flinyirét ugy, hogy hozzaférjen a kés
rogzitéséhez. RoOgzitse a kést (pl. Fogja meg az élezetlen részt),
csavarkulccsal lazitsa meg a csavart és vegye le a kést. A kés
felszereléséhez dllitsa a kést a megfelel6 helyzetbe a pozicionaldk
segitségével (a pengék furatai, a fiinyir6 hazanak kiall6 részeihez
igazitva). Huzza meg a kést, megakadalyozva annak elforgasat a
meghuzas utols6 szakaszaban.

AFIGYELEM Mindig hasznaljon kulcsot a kés kicsavarozasahoz

és visszacsavarozasahoz.
Tisztitas
A készUléket minden hasznalat utan tisztitsa meg a fennakadt névényi
maradékoktdl. Az alaposabb tisztitashoz hasznalhat nem agressziv
tisztitoszerrel enyhén megnedvesitett torléruhat.

A fém vagoszerszamok élezése
PINGA{ZMAT] A sériilt késeket tilos hasznalni.

Kis elhaszndlédas esetén élezze meg a szerszamot reszeld
segitségével. Elezze gyakran kis mennyiség(i anyagot 6sszegy(jtve. Az
alacsony kopasu penge élesitéséhez elegendd néhany reszelémozgas.
Minden 5 élezés utan ellenbrizze a szerszam kiegyensulyozottsagi
allapotat az erre szant eszkdzdn, vagy rendeljen ilyen szolgaltatast egy
specidlis szervizben. A nagymértékben elhasznalt szerszamot élesitse
koszorivel, vagy rendeljen ilyen szolgaltatast specidlis szervizben. Az
erésen elhasznalodott szerszam élezése utdn minden alkalommal
ellendrizze a szerszam kiegyensulyozottsagi allapotat.

Tarolas és szillitas

Ha a készllék nincs hasznalatban, akkor tarolja, gyermekek eldl elzart,
szaraz helyen. A késziléket és mas, a komplettalasban felsorolt
alkatrészeket szallitsa olyan médon, hogy azok ne legyenek kitéve karos
kérnyezeti hatasoknak olyanoknak mint: a nedvesség, csapadékok,
mechanikai sérllést okozé nyomas, és masok melyek negativ hatassal
lehetnek a készilékre. A fém vagoelemeket tarolja és szallitsa egy erre a
célra szolgalé burkolatban. Roévid tavolsagokra a szallitéfogantydval
vigye a készulléket.

11. Alkatrészek és kiegésziték

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra
Exim szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikdnyv elsd
oldalan.

Pétalkatrészek rendelésekor, kérjuk, jelezze az adattablan talalhatd a
rész tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbdl.

A jotéllasi id6szak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjuk, kuldje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az elado koteles elfogadni a bejelentett terméket), kiildje
el a legkdzelebbi lakéhelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl cimen),
vagy kuldje el a Dedra Exim koézponti szolgalatanak. Kérjik, csatolja a
kitoltétt garancialis kartyat. A jétallasi id6 utan a javitast a kdzponti
szolgalat végzi. A sériilt terméket a szervizhez kell kiildeni (a szallitasi
koltségeket a felhasznalo fedezi).

12. Onhibaelharitas
AFIGYELEM Az 6njavitas megkisérlése el6tt hiizza ki a késziiléket

az aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas
A készulék Sériilt kapcsolo Adja at a szerviznek a
nem mikoédik késziléket

Nincs tapfesziiltség
Rosszul csatlakoztatott
csatlakoz6dugd

Ellenérizze a tapforrast
Roégzitse megfelel6en

A készulék Tullépte a megengedett |Csokkentse az elektromos
nehezen mikddési paramétereket |kéziszerszam terhelését
mozog

Kis Elhasznalédott Cserélje ki vagy élezze meg
hatékonysagu |megmunkalé vég a kést

munka
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Talmelegszik a|Eltémédtek a
motor szell6zényilasok
Tullépte a megengedett |Kapcsolja ki az elektromos
mikoddési paramétereket |kéziszerszamot, halassza el
a munkat a teljes lehiilésig

Tisztitsa ki a nyilasokat

13. A késziilék kompletizalasa

1. Fiinyiré — 1 db, gy(ijtétartaly — 1 db.

14. Informacié a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérdl
(haztartasokra vonatkozo tajékoztatas)

Téajékoztatas a felhasznalok szaméara az elektromos és
elektronikus berendezések artalmatlanitasarol (a haztartasokat
érinti)

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltintetett
szimbolum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell
hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi ket
egy erre szakosodott gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Oket. A
hasznalt berendezések gydijtéhelyeirdl a helyi hatéosagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfelelé artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkerllését, amelyek a készilékben 1évé veszélyes
anyagok, keverékek és dsszetevék esetleges jelenlétébdl adédnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint
buntetés veszélyével jar.

Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitdjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.

Az Eurdpai Union kivili orszagokban térténd artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Unio orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el
kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Katalégusszam: Gyartasi tétel szama: .........ccoceeveenee.
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: ...........ccoeeeiiennnn,
A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancialis feltételekrdl,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabol eredd koévetkezményekrél. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairdsommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal6 alairésa

I. A termékeért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birosag
Varsoban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
adbészama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. Ajelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat
nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garancidbdl ered6 felelésség kizarélagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhaszndlé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancialis id6szak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak madja (a javitds modszere) a
Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben a Kezes megallapitdsa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznal6éval szemben, amelyik nem szamit fogyasztonak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél szolé térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl eredé és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél
fuggetlendl, a hibas Termék értékének dsszegére korlatozadik.

Il. Garancialis idészak:

A garanciaval
rendelkez6 alkatrészek

A garancialis védelem idétartama

24 hénap, a Termék vasarlasanak napjatol szamitva a
jelen Garanciajegyen megjeldlve

Flnyiré

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalo felmutatia a Termék kitoltétt Garanciajegyét és

valoészinlsiti a Termék vasarlasanak koériulményeit, pl. felmutatva a

pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacié hatékony lebonyolitdsanak

érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalo a reklamalt Termékkel egydtt

adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen

feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezé

meghibasodasaira:

a A Felhasznalo nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatarozott,

kildbnésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra

vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési Utmutatonak nem

megfeleld tisztitd és karbantart6 szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé modon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznal6 6nalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkul modositotta

és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6é a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 Uzemeltetési

anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis

23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szél6 torvény szerint, elvesziti a jelen

garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal

eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a

Felhasznalé beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, t6bbek

koz6tt a Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznalé sajat

hataskorébe és sajat kdltségere végzi el

IV. Reklamaciés eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott

valamennyi mivelet a megfelel6 médon kertlt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék

hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik

nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrol

sz0l6 toérvény szerint, elvesziti a jelen garanciabél ered6 jogait, ha nem

jelenti be 7 napon beliil a reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a

garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp.

Z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznal6 a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap

segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési rlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.

Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a reklamacios

bejelentést ajanljuk a kévetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.,

ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata

tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és

életére.

8. A garanciabdl ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek

a Felhasznalo altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon beldl

ker(l sor.

9. A terméket reklamaciora kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a

reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkertlése

érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban

elkdldeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az id6vel, mely

alatt a Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl ered6en nem tudta az

hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem filiggeszti fel a

Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl

eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasarol, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szolo, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és

(2) bekezdésével sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az drlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarolag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
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Osszhangban Az adatszolgaltatas dnkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz szikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6tartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
sziikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozo irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgéltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nydjtanak. Az
Adatkezel6 beszallitéi kdtelesek gondoskodni az adatbiztonsagrol és
megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozé hatalyos
jogszabalyok kovetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténd hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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. Restrictii de utilizare

. Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Conectare la retea

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

10. Operatii curente de mentenanta

11. Piese de schimb si accesorii

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
13. Set de completare a dispozitivului
14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor
electrice si electronice

15. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

OCONOUORAWN =

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document
separat. In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati
Dedra Exim Sp. z 0.0.

Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate
mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1 - méner principal, 2 - intrerupator cu priza, 3 - captator, 4 -
parghie intrerupator, 5 - clema maner, 6 - maner transport

3. Destinatia dispozitivului

Cositoarea electrica este destinata pentru tunderea ierbii pe suprafete
plane si uniforme, precum si pe versanti cu o panta usoara. Cositoarea
permite colectarea deseurilor in colector sau poate functiona fara
colector.

Este permisa utilizarea masinii in lucrari de renovare si constructie,
ateliere de reparatii, in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare
si conditiile permise de functionare descrise in manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

jos.

Modificérile neautorizate ale constructiei mecanice
= si electrice, orice modificari, operatiile de

intretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor fi

considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de

garantie, iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.

instructiunile pentru utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate
u “Conditiile admisibile de lucru”, prezentate mai

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va
duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie.
Cositoarea nu poate fi utilizatda pentru taierea tufelor, lastarilor,

fragmentarea |astarilor taiate, curatarea aleielor, pentru nivelarea zonele inalte
(de ex. musuroaie de cartita Si alte activitati.

Conditii de operare permise
S1 - functionare continua si alte
Nu lucrati in timpul precipitatiilor

5. Date tehnice

Modelul masini DED8740|DED8741|DED8742
Tensiunea de functionare [V] 230 230 230
Frecventa [Hz] 50 50 50
Putere [W] 1300 1600 1800
Grad de protectie IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie I 1l Il
Viteza de turatie [min-1] 3800 3800 3800
Volumul colectorului [L] 30 40 40
Latimea de taiere [mm] 320 360 420
Reglarea inaltimii taierii [mm-mm] 30-60 20-70 20-70
Nivelul de vibratii masurat pe méner ah| <2,5 <2,5 <2,5
[m/s2]

Incertitudinea de masurare K [m/s2] 15 15 15
Emisia de zgomot::

Nivelul de presiune acustica LpA [dB(A)/| 82,2/3 | 82,2/3 | 82,2/3
Incertitudinea KpA,

Nivelul de putere acustica LwA [dB(A)] /| 93,19/3|93,71/3|94,08/3
Incertitudinea KWA [dB(A)]

Nivelul gwarantat de putere acustica 96 93 96
LWA [dB(A)]

Greutatea masinii [kg] 11 15 16

Informatia privind vibratii si zgomot

Valoarea totala a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite
conform standardului EN 60335-2-77 si specificate n tabel.

Emisia zgomotului a fost definita conform ISO 3744:2010, valorile au fost

specificate Tn tabel de mai sus.
Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati

AATENTIE intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!

Valoarea totala declaratéd a vibratiilor/zgomotului a fost masurata in
conformitate cu metoda standard de testare si poate fi utilizata pentru a
compara un dispozitiv cu altul. Nivelul de vibratie/zgomot poate fi de
asemenea utilizat pentru a efectua o estimare preliminara a expunerii la
vibratii/zgomot.

Nivelul de vibratie/zgomot in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate
sa difere de valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate
uneltele de lucru, in special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de
a specifica masurile de protectie a operatorului. Pentru a estima cu
exactitate expunerea in conditii reale de utilizare, trebuie luate Tn
considerare toate etapele ciclului de operare, inclusiv perioadele cand
dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa fie utilizat pentru
lucru.

6. Pregatirea pentru lucru
Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu dispozitivul

AATENTIE deconectat de la sursa de alimentare. Nota: Aveti

grija sa nu deteriorati cablul

Desfaceti manerul, setati-l in pozitia corespunzatoare si blocati-l cu
maneta cu ajutorul suruburile. Agezati cablul astfel incat sa poata fi
introdus in clema.

Montarea colectorului pentru iarba

Cand tundeti cu colectorul de iarba, ridicati garda de siguranta a
jgheabului de descarcare, scoateti obturatorul jgheabului de descarcare,
iar apoi coborati garda.

Conectarea la sursa de alimentare
AATENTlE Folositi numai prelungitoare pentru gradina care
sunt poterlte pentru utilizare in aer liber.
Conectati cablul de alimentare la priza de pe manerul cositoarei. Asezati
cablul astfel incat sa fie In spatele utilizatorului.
Asigurati-va intotdeauna ca cablul de alimentare sa
AATENTIE nu fie in fata operatorului. Trecerea cu masina

peste cablu poate duce la deteriorarea acestuia si poate pricinui soc
electric.

7. Conectare la retea
nainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent,

AATENTIE asigurati-va ca tensiunea de alimentare

corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
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Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu cerintele

principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind

siguranta utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare

si valorile nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea

dispozitivului sunt specificate in tabelul de mai jos:

Puterea maginii Sectiunea minima a Valoarea minima a
W] cablului [mm2] sigurantei tip C [A]

700+1400 1 10

Instalatia trebuie sa fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai
mica decat cea cerutd (vezi tabelul). Tn timpul lucrului cablul electric
trebuie astfel pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi
prelungitoare defecte.

Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de
cablu.

8. Pornirea dispozitivului

lucru”.

Cositoarea se porneste in mod succesiv - apasati mai intai butonul situat
in intrerupator. Tindnd butonul apasat, trageti usor de vergea spre
manerul cositoarei. Motorul va porni. Dupa eliberarea butoanelor de pe
intrerupator, motorul va continua sa functioneze, eliberarea vergelei va
pricinui oprirea motorul.

9. Utilizarea dispozitivului

Tunderea regulara a ierbii este un tratament de ingrijire, stimuleaza iarba
sa creasca, mareste densitatea acesteia si provoaca moartea buruienilor.
Prima tundere trebuie efectuata la inceputul lunii aprilie, la o Tnaltime a
ierbii de 70-80 mm. Tn sezon, iarba trebuie tunsé o data pe saptdmana.

PN cositoarea nu trebuie pornita in iarba inalta.

inainte de cosire, trebuie selectata inaltimea de tiiere. Pentru a face
acest lucru:

- la motocoasa DED8740, trageti Thapoi puntea spate si reglati inaltimea
de taiere dorita;

- pe DED8741 si DED8742, deplasati maneta de reglare a inaltimii de

taiere si setati inaltimea de taiere dorita;

Selectati inaltimea de taiere astfel incat sa nu
suprasolicitati masina de tuns iarba
Alegeti inaltimea de taiere in agsa mod ca sa nu supraincarcati cositoarea
Cosirea trebuie sa se efectueze pe benzi drepte, suprapuse, adica fiecare
trecere ulterioara ar trebui sa acopera aproximativ Y. din trecereal
anterioara. Cand cositi pe versant, cositi de a lungu versantului, fii
prudent atunci cdnd mergeti inapoi sau cand schimbati directia de cosit.
Colectorul de iarba este echipat cu un indicator de umplere. Cand cositi,
asigurati-va daca colectorul nu este plin. Goliti colectorul in mod regulat,
nu permiteti umplerea excesiva.

Cosire fara colector

Cositoare permite cosirea fara colector. In timpul acestei operatii, iarba
este raspandita pe gazon. larba taiatd se descompune, transformandu-
se fintr-un Tngrasamant natural, ecologic. Acest lucru Tmbunatateste
cresterea ierbii prin limitarea evaporarii apei, prevenirea eroziunii solului,
incetinirea cresterii buruienilor, etc. larba taiatd va fi raspandita sub
carcasa cositoarei.

Deconectarea alimentarii

Deconectati masina de la sursa de alimentare:

- atunci cand utilizatorul se indeparteaza de masina

- inainte de a indeparta un blocaj

- Tnainte de verificare, curatare sau de lucru cu masina

- dupa lovirea unui obiect strain pentru a verifica daca masina nu este
detriorata.

- daca masina vibreaza anormal, in scopul de a verifica imediat.

10. Operatii curente de mentenanta

AATENTIE Deconectati masgina de la sursa de alimentare

inainte de a efectua operatiile de intretinere.

AATENTIE Nu atingeti piesele periculoase rotative inainte de

a deconecta masina de la sursa de alimentare si
cind acestea nu s-au opri complet

Pentru a asigura o durata de viata lunga si in conditii de siguranta, este
necesar sa efectuati procesele de intretinere in conditii de atelier. Inlocuiti
piesele uzate sau deteriorate pentru a mentine o functionare in siguranta.
Nerefectuarea operatiunilor de intretinere sau efectuarea in mod
necorespunzator poate duce la scurtarea duratei de functionare si, in
cazuri extreme, la un accident.

AATENTIE Operatiunile de service se vor efectua dupa ce

pieselor rotative vor fi oprite.

inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru

Montarea si demontarea cutitului
PIN-UNS Folositi intotdeauna manusi de protectie

Pentru a scoate cutitul cositoarei, agsezati magina astfel incat sa aveti
acces la fixarea cutitului. Blocati cutitul (de exemplu, apucati-I de partea
neacutitad), desurubati surubul cu ajutorul cheiei si scoateti cutitul. Pentru
a monta cutitul, setati cutitul in pozitia corespunzatoare folosind sistemul
de pozitionare (gauri in lame, potrivite cu canelurile de pana de pe
carcasa cositoarei). Strangeti cutitul, blocandu-i rotatia in ultima faza de
strangere

AATENTIE Utilizati intotdeauna o cheie pentru a inguruba si

desuruba surubul cutitului

Curatare

Dupa fiecare utilizare, curatati magina de plante. Pentru o curatare mai
amanuntita, puteti utiliza o carpa usor umeda cu adaugarea eventuala de
agenti de curatare neagresivi.

Ascutirea uneltelor de taiere a metalelor

PIN-UNIS Este interzis utilizarea cutitele deteriorate.

Dacé uzura este micé, ascutiti magina cu pila. Ascutiti des strangand o
cantitate mica de material. Pentru a ascuti o lama slab uzata ajunge doar
cateva miscari cu pila. Dupa fiecare 5 ascutiri, verificati starea de
echilibrare a uneltei cu ajutorul unui dispozitiv destinat sau comandati un
astfel de serviciu la un serviciu specializat. Unealta de taiat uzata tare se
va ascuti cu ajutorul dispozitivului de ascutit sau comandati astfel de
serviciu la un serviciu specializat. De fiecare datd dupa ascutirea uneltei
puternic uzata, verificati echilibrarea uneltei.

Depozitare si transport

Cand dispozitivul nu este folosit, pastrati-I intr-un loc uscat departe de
copii. Magina si alte componente enumerate in set trebuie transportate
intr-un mod care sa nu le expuna la conditii de mediu ddunatoare, cum ar
fi umiditatea, precipitatiile, presiunea care poate duce la deteriorarea
mecanica si alte care pot avea un efect negativ asupra masinii. Depozitati
si transportati elementele de taiere intr-o husa corespunzéatoare. Pe
distante scurte tineti magina de manerul de transport.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul
Dedra Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului.
Cand comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului
aflat pe placuta de identificare si numarul piesei din schlta de asamblare.
In perioada de garantie, reparat,ule sunt efectuate conform regulilor
mentionate in talonul de garantie. V& rugam sé& predati produsul reclamat
pentru reparatie la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte
produsul reclamat), trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape de
adresa de domiciliu (lista centrelor de service se afla pe site-ul
www.dedra.pl) sau expediati-l la service-ul central Dedra Exim. Va rugam
amabil sa anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul
deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de expeditie este
suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor

fnainte de a trece la eliminarea individuald a

defectiunilor,  deconectati  dispozitivul de
alimentare.
Probleme Cauza Rezolvare
Masina nu Intrerupatorul Trimiteti masina la service
functioneaza deteriorat

Verificati sursa de alimentare
Fixati corect

Lipsa de alimentare
Stecherul rau fixat

Masina porneste  |Parametri admisibilijMicsorati sarcina uneltei
Cu greutate de functionare electrice
depasiti
Randamentul slab |Capatul de lucru uzat|inlocuiti sau ascutiti cutitul
de lucru
Motorul se Infundate orificiile de|Curétati orificiile
incalzeste ventilatie
Parametri admisibili{Opriti unealta electrica, nu
de functionare|lucrati pana masina nu se
depasiti raceste

13. Set de completare a dispozitivului

1. Cositoarea — 1. buc. colector ptr. iarba — 1 buc.

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)

Simbolul afigat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte
nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. in cazul in
care ftrebuie sa eliminati, s& reutilizati sau sa recuperati
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componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de exemplu
pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.

Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.

Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in térile din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti s& aruncati
acest produs, va rugdm sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: Numar de lot: ...........cccevveeen.
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ...........cccccccvvvveeeennnns
Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul
|. Responsabilitatea pentru produs
1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.
3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.
4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de a
se retrage de la Contract.
5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana
la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie

semnatura Utilizatorului

Componentele Produsului

acoperite de garantie Durata de protectie a garantjei

24 luni, de la data cumpararii Produsului, inscrisa in

Cositoarea prezentul Certificat de garantie

IIl. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantje.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din

cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de

utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante

de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al

Produsului de cétre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile

neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul

Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au

fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase

din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in

manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie .

1. Daca se constata ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a

depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile

descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data

la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu

legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a

Produsului, la service-ul de garaniie sau se poate trimite in scris pe

adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe

pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu

titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe

pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti

sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea

Produsului defect.

7. Atentie!l! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea

si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de

14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a

Produsului reclamat.

9 Inainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea

acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva

distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza

defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I

utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului

rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor

cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si de
abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
L<Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului Tn conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele
specificate in contractul cu Administratorul.
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5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul
de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastrd cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal,

MKazalo

. Fotografije in slike

. Opis naprave

Namembnost naprave

. Omejitev uporabe

. Tehni€ni podatki

. Priprava za delo

. priklop na omrezje

. Vklop naprave

. Uporaba naprave

10. TekoCa vzdrzevalna opravila

11. Nadomestni deli in pribor

12. Samoodpravljanje napak

13. kompletacija naprave

14. Informacija za uporabnike glede ravnanja z elektricnimi in
elektronskimi naprawami po njihovi izlo€itvi iz uporabe
15. Garancijski list

Prevod izvirnih navodil za uporabo

Izjava o skladnosti je priloZena navodilom kot loéen dokument. Ce izjava

o skladnosti ni priloZzena, se obrnite na Dedra Exim Sp. z 0. o.

SploSni varnostni predpisi so prilozeni navodilom kot lo¢ena broSura.
OPOZORILO. Prebrati
simbolom in vsa navodila.

Neupostevanje spodaj navedenih varnostnih opozoril in navodil lahko

povzro€i elektricni udar, pozar ali resne telesne poskodbe.

vsa opozorila, oznacen s

Shranite vsa opozorila in navodila za prihodnjo uporabo.

2. Opis naprave

Slika A: 1 - glavni ro¢aj, 2 - stikalo z vti¢nico, 3 - lovilec, 4 - rogica stikala,
5 - objemka rocaja, 6 - transportni roc¢aj.

3. Namembnost naprave

Elektricna kosilnica je zasnovana za koSnjo trave na ravnih in poloznih
povrSinah ter na pobocjih z majhnim naklonom. Kosilnica omogoca
zbiranje trave v posodo ali delo brez posode.

Uporaba kolutov brusnega papirja ustrezne zrnatosti omogoca
odstranjevanje ostankov barv ali lepil z ometnih in kovinskih povrSin.
BruSene povrsine morajo biti suhe.

4. Omejitve uporabe

A POZOR Napravo je dovoljeno uporabljati samo skladno s

spodaj navedenimi "Dovoljenimi pogoji uporabe”.
Kosilnice ne smete uporabljati za obrezovanje zarasti, obrezovanje

stebel, rodrapiranje odrezanih stebel, C¢iSCenje poti, izravnavanje
neravnih povrsin (npr. nasipov, ki so jih naredili krti) in druge dejavnosti.
A POZOR Kakrsne koli samovoljne uvedbe sprememb v
mehansko in elektri€no strukturo, modifikacije
naprave ali izvajanja vzdrzevanja ali servisiranja, ki niso skladna z
opisi v teh navodilih za uporabo, se Stejejo za brezpravna in imajo
za posledico takojSnjo izgubo garancijskih pravic, izjava o
skladnosti pa preneha veljati.
Uporaba, ki ni v skladu z namembnostjo naprave ali je neskladna s temi

navodili za uporabo, ima za posledico takojSnjo izgubo garancijskih
pravic.

Dovoljeni delovni pogoji
S1 - neprekinjeno in drugo delovanje.
Ne uporabljajte med padavinami.

5. Tehni¢ni podatki

Prostornina koSare [L] 30 40 40
Sirina rezanja [mm] 320 360 420
Nastavitev viSine rezanja [mm-mm] 30-60 20-70 20-70
Raven vibracij, izmerjena na ro¢aju ah| <2,5 <2,5 <2,5
[m/s2].

Merilna negotovost K [m/s2] 15 15 15
Emisije hrupa

Raven zvo€nega tlaka LpA [dB(A)] /| 82,2/3 | 82,2/3 | 82,2/3
Merilna negotovost KpA

Raven zvo¢ne moc¢i LWA [dB(A)] /| 93,19/3 |93,71/3| 94,08 /3
Merilna negotovost KWA [dB(A)].

Zagotovljena raven zvocne moci LWA 96 93 96
[dB(A)].

Teza enote [kg] 11 15 16

Model naprave DED8740 |DED8741| DED8742
Delovna napetost [V] 230 230 230
Frekvenca [HZz] 50 50 50
Mo¢ [W] 1300 1600 1800
Zascitni razred 1PX4 IPX4 IPX4
Zas¢itni razred I Il Il
Hitrost [vrtljaji na minuto] 3800 3800 3800

Informacije o vibracijah in hrupu

Kombinirana vrednost vibracij ah in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v
skladu s standardom EN 60335-2-77 in sta navedeni v tabeli.

Emisija hrupa je bila dolo€ena v skladu z ISO 3744:2010, vrednosti so
podane v zgornji tabeli.

A POZOR Hrup lahko poskoduje sluh, pri delu je vedno treba

uporabljati zascito za uSesa!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjave ene
naprave z drugo. Navedeno raven vibracij se lahko uporablja tudi za
zacetno oceno izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo naprave se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, odvisno od nacina uporabe delovnih orodij, v tem
zlasti od vrste predmeta obdelave ter od potrebe opredelitve ukrepov za
zasc¢ito uporabnika orodja. Za natanéno oceno izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele delovnega cikla,
vkljuéno z obdobiji, ko je orodje izklopljeno ali ko je vklopljeno, vendar se
z njim ne dela.

6. Priprava za delo

A Yoyde:q Vsapripravijalnaopravilav zvezi znapravo izvesti,

ko je le-ta odklopljena od vira napajanja.

Odvijte ro€aj, ga postavite na svoje mesto in ga zaklenite z vijaki in
maticami (sliki B 1, 2). Kabel polozite tako, da ga lahko vstavite v zatic.

Pritrditev lovilca trave
Pri ko$nji z lovilcem trave dvignite pokrov izmetnega kanala, namestite
kavlje lovilca v ro€aje in nato spustite pokrov.

Prikljucitev na napajanje

A POZOR Uporabljajte samo vrtne podaljSke, ki so primerni

za uporabo na prostem.

Napajalni kabel prikljucite v vti€nico na rocaju kosilnice. Kabel namestite
tako, da je za uporabnikom.

Vedno poskrbite, da napajalni kabel ni pred
A\ POZOR ; . ajaini !

uporabnikom. Ce pred vami stopite nanj, se lahko
poskoduje, vi pa lahko prejmete elektriéni udar.

7. Povezava z omrezjem

A POZOR Preden enoto priklju€ite na vir napajanja, se
prepricajte, da je napajalna napetost enaka

vrednosti, navedeni na tipski ploséici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami

za elektricne inStalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za

uporabo. Parametri najmanjSega preseka napajalnega kabla in nazivna

vrednost varovalke, ki so odvisni od mo¢i naprave, so navedeni v spodnji

preglednici:

I Najmanjsi precni
Napajanje naprave prerez vodnika [mm?
(w] ]
700+1400 1 10
Namestitev naj opravi usposobljen elektri€ar. Pri uporabi podaljSevalnih
kablov poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte
preglednico). Elektriéni kabel polozite tako, da med delovanjem ni
izpostavljen urezninam. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov.
Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. VKlop naprave
Pred zagonom naprave je obvezno opraviti

A POZOR aktivnosti, opisane v razdelku "Priprava za delo".

Kosilnica se aktivira z zaporedjem - najprej pritisnite gumb na stikalu.
Medtem ko drzite gumb pritisnjen, rahlo povlecite roajno palico proti
ro€aju kosilnice. Motor se bo zagnal. Ko spustite gumb na stikalu, bo
motor Se naprej deloval, ¢e spustite rocaj, se bo motor izklopil..

NajmanjSa vrsta
varovalke C [A]
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9. Uporaba naprave

Redna kosnja trave je vzdrzevalni ukrep, ki spodbuja rast trave, povecuje
njeno gostoto in povzro€a odmiranje plevela. Prvo koSnjo je treba opraviti
v zacCetku aprila, ko je trava visoka 70-80 mm. Med sezono je treba travo
kositi enkrat na teden.

Pred ko$njo je treba izbrati viSino koSnje. To storite tako:

- na kosilnici DED8740 povlecite zadnjo os in nastavite Zeleno visino
kosnje;

- pri kosilnicah DED8741 in DED8742 premaknite ro€ico za nastavitev
viSine ko$nje in nastavite Zeleno viSino kosnje;

A POZOR Visino koSnje izberite tako, da ne preobremenite

kosilnice

Kosite v ravnih pasovih s prekrivajo¢im se vzorcem, tj. vsaka naslednja
voznja mora prekrivati priblizno 4 prejSnje voznje. Ko kosite na pobocju,
kosite €ez pobocCje in bodite Se posebej previdni pri obra€anju in
spreminjanju smeri kosnje.

Ko$ za travo je opremljen z indikatorjem napolnjenosti. Med ko$njo se
prepriCajte, da je koS za travo poln. Zbiralnik za travo redno praznite in ne
dovolite, da bi se prekomerno napolnil.

Kosnja brez kosa za travo

Kosilnica omogoc€a koSnjo brez koSa. Med tem postopkom se trava
razprsi po trati. Posekana trava se razgradi in se spremeni v naravno
organsko gnojilo. To izbolj$a rast trave, saj zmanjSa izhlapevanje vode,
prepreCuje erozijo tal, upoCasnjuje rast plevela itd. Posekana trava se
razporedi pod ohiSje kosilnice.

Odklop elektriénega napajanja

Vsaki¢ znova odklopite vir napajanja:

- ¢e se uporabnik oddalji od stroja

- preden odstranite oviro

- pred preverjanjem, ¢iS¢enjem ali upravljanjem stroja

- po trku s tujim predmetom, da vizualno preveri, ali stroj ni poskodovan
- e stroj zaCne prekomerno vibrirati, za takojSnje preverjanje.

10. Teko€a vzdrzevalna opravila
POZOR Vsa vzdrzevalna ali servisna opravila izvajati le
tako, da je naprava prej odklopljena od vira
napajanja.
Pozor RS dotikajte se nevarnih gibljivih delov, dokler stroj
ni odklopljen od elektricnega napajanja in dokler
se gibljivi deli popolnoma ne ustavijo.

Ne zazenite kosilnice v visoki travi.

ii

Za varno delovanje in podalj$anje zivljenjske dobe naprave je treba redno
servisiranje opravljati v delavnici. Obrablijene ali poSkodovane dele
zamenjajte, da ohranite varnost delovanja. Neizvajanje vzdrZevalnih del
ali njihovo nepravilno izvajanje lahko povzroci skrajSanje zivljenjske dobe
enote in v skrajnem primeru nesreco.

POZOR Servisnih posegov ne smete opravljati, dokler se
ne ustavijo vsi nevarni gibljivi deli.

ontaza in demontaza rezila
[2{eyde]>8 Vedno nosite zascitne rokavice.

Ce Zelite odstraniti rezilo kosilnice, prestavite kosilnico tako, da imate
dostop do nastavka za rezilo. Ujemite rezilo (npr. zgrabite za neobrusen
del), s kljugem sprostite vijak in odstranite rezilo. Ce Zelite namestiti rezilo,
ga s pomocjo pozicionerjev (luknje v rezilu, ki se ujemajo z utori na ohisju
kosilnice) postavite v pravilen polozaj. Zategnite rezilo, pri Cemer v zadnji
fazi zategovanja blokirajte njegovo vrtenje.

POZOR ilej}uc:v:dvijanje in odvijanje rezila vedno uporabljajte

i

i
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Po vsaki uporabi napravo ocistite, da odstranite morebitne ostanke
rastlin. Za temeljitejSe CiS€enje lahko uporabite rahlo vlazno krpo z
morebitnim dodatkom neagresivnih Cistilnih sredstev.

Ostrenje kovinskih rezalnih orodij
Mo¥de];q Uporaba poskodovanih nozev je prepovedana.

Ko se orodje malo obrablja, ga nabrusite s pilico. Pogosto ostrite tako, da
naberete majhno koli¢ino materiala. Za ostrenje rahlo obrabljenega rezila
zado$ca nekaj potegov pile. Po vsakih petih postopkih ostrenja preverite
ravnotezje orodja na posebnem stroju ali ga dajte preveriti v specializirani
delavnici. Mo€no obrabljena rezalna orodja ostrite z napravo za ostrenje
ali jih dajte nabrusiti v specializiranem servisnem centru. Pri vsakem
ostrenju moéno uporabljenega orodja preverite njegovo ravnotezje.

Skladiscenje in prevoz
Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na suhem mestu, nedosegljivo
otrokom. Napravo in druge sestavne dele, navedene v kompletu, je treba

prevazati tako, da niso izpostavljeni Skodljivim okoljskim razmeram, kot
so vlaga, padavine, tlak, ki bi lahko povzrocil mehanske poskodbe, in

i

drugim, ki bi lahko negativno vplivali na napravo. Elemente za rezanje
kovin shranjujte in prevazajte v za to namenjenem varovalu. Napravo
prenasajte na krajSe razdalje tako, da jo drzite za transportni rocaj.

11. Nadomestni deli in dodatna oprema

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontakine podatke najdete na strani 1
priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploScici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili,
navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek posljite v popravilo na
mesto nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga
v osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
je treba poslati servisnemu centru (stroSke poSiljanja krije uporabnik).

12. Samoodpravljanje napak

APOZOR Pred poskusom odpraviti napako vedno prej

odklopite napravo od elektri€cnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev
Naprava ne Okvarjeno stikalo Narocite servisiranje enote
deluje

Ni napajanja Preverite napajanje

Nepravilno priklju€en vti€ _|pravilno pritrdite

Enota se tezko |Prekoraceni obratovalni Zmanj$ajte obremenitev

zazene parametri elektricnega orodja
Deluje Obrabljena delovna Soba |Zamenjajte ali nabrusite
neucinkovito rezilo
Motor se ZamaS8ene prezraCevalne |oCistite luknje
pregreva odprtine
PreseZeni obratovalni Elektricno orodje izklopite,
parametri delo odlozite, dokler se

popolnoma ne ohladi

13. Kompletacija naprave
1. kosilnica - 1 enota, zalogovnik jalovine - 1 enota.

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
E oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
— zavreci, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko
opremo, se obrnite na najbliZje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
za
KataloSka St.:................. St. partije:r oo
(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: ......................

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccoeeeeeiiieeennnes
Izjava uporabnika:
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Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani
S0 mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska, st. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodiSCe za gl. mesto VarSavo
v VarSavi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS - Krajowy Rejestr Sadowy), davéna Stevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo€enimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v c&asu njegove izdaje
Uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaénega popravila
Proizvoda, e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin popravila
Proizvoda (metoda izvedbe popravila) je odvisen od odloCitve Garanta.
Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti,
pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene Proizvoda ali odstopa od
pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odskodninska
odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen..

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda
kosilnica

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske zaSCite
24 mesecev od dneva nakupa
Proizvoda, navedenega v tem
garancijskem listu

IIl. Pogoji izkoristitve garancije

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okolis€in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo€a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
~.Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih Se zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupoStevanja pogojev, doloCenih v Navodilih za
uporabo, Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢is€enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrZzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblaséenih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v
neskladnega z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba
pred prijavo reklamacije prepri¢ati, da so bila pravilno opravljena vsa
opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva
opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu
poljskega Civilnega zakonika z dne 23. Aprila 1964, izgubi pravice,
izhajajoce iz te garancije, ¢e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda,
v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo
na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na
podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega
garancijskega servisa, se priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi

Proizvodu,

garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega

Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in

Zivljenje Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva

dostave reklamiranega Proizvoda.

9. PriporoCa se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti.

Priporo€a se reklamirani Proizvod skrbno za&¢ititi pred poSkodbami pri

transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni

embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za Cas, v katerem Uporabnik

Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel

uporabljati.

Garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in zaCasno ne odpravlja pravic

Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o poro$tvu za napake na prodani

stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obved¢amo

1. Skrbnik vasSih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM
sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. Va8e podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. Va$e podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-poStni naslov:
daneosobowe@dedra.pl

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov;

Sadrzaj

. Fotografije i crtezi

. Opis uredaja

. Namjena uredaja

. Ograni¢enje uporabe

. Tehni¢ki podaci

. Priprema za rad

. Spajanje na mrezu

. Ukljucite uredaj

. Koristenje uredaja

10. Aktivnosti teku¢eg odrzavanja

11. Rezervni dijelovi i pribor

12. Sami otklonite kvarove

13. Sastavljanje uredaja

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektroni¢kih
uredaja

15. Jamstveni list

Prijevod izvornog priruc¢nika s uputama

O©CONOOORWN-=-

Izjava o sukladnosti prilozena je priruéniku kao zaseban dokument. Ako

ne postoji izjava o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. 0.

Opci sigurnosni propisi prilozeni su priru¢niku kao posebna knjizica.

ﬂ UPOZORENJE. Procitajte sva
simbolom i sve upute.

upozorenja oznacena
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Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.
2. Opis uredaja

Slika A: 1 - glavna rucka, 2 - prekida¢ s uti€nicom, 3 - hvatag¢, 4 - poluga
prekidaca, 5 - stezaljka za rucku, 6 - transportna rucka

3. Namjena uredaja

Elektricna kosilica namijenjena je za ko$nju trave na ravnim i ravnim
povrS§inama, kao i na padinama s blagim nagibom. Kosilica omogucuje
skupljanje materijala u spremnik ili rad bez spremnika.

Uredaj se smije koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima,
servisnim radionicama i amaterskim radovima uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih uvjeta rada navedenih u uputama za uporabu..

4. Ogranicenja koristenja

ANAPOMENA Uredaj se smije koristiti samo u skladu s

"Dopustenim radnim uvjetima" u nastavku.

Kosilica se ne smije Koristiti za podrezivanje grmlja, rezanje izdanaka,
sjeckanje odsjecenih izdanaka, CiS¢enje staza, izravnavanje neravnina
(npr. brezuljaka od krtica) i druge radnje..

ANAPOMENA Samovoljne promjene u mehanickoj i elektriénoj

strukturi, sve izmjene i aktivnosti odrzavanja koje
nisu opisane u korisnickom priruéniku smatrat ¢e se nezakonitim i
rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o
sukladnosti postat ¢e nevazeca.

Uporaba koja nije u predvidenu svrhu ili u skladu s uputama za uporabu
rezultirat ¢e trenutaénim gubitkom prava na jamstvo.

Prihvatljivi radni uvjeti
S1 - kontinuirani rad i drugi.
Ne raditi za vrijeme kiSe

5. Tehnicki podaci

Model uredaja DED8740 | DED8741 |DED8742
Radni napon [V] 230 230 230
Frekvencija [Hz] 50 50 50
Snaga [W] 1300 1600 1800
Razina sigurnosti IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite Il Il Il
Brzina vrtnje [min-1] 3800 3800 3800
Kapacitet koSare [L] 30 40 40
Sirina rezanja [mm] 320 360 420
PodeSavanje visine rezanja [mm-| 30-60 20-70 20-70
mm]

Postavke visine rezanja

Razina vibracija izmjerena na rucki| <2,5 <2,5 <2,5
ah [m/s2]

Mjerna nesigurnost K [m/s2] 15 15 15
Emisija buke:

Razina zvuénog tlaka LpA [dB(A)] /| 82,2/3 82,2/3 82,2/3
mjerna nesigurnost KpA

Razina zvuéne snage LWA [dB(A)] /| 93,19/3 | 93,71/3 |94,08/3
mjerna nesigurnost KWA [dB(A)]

Zajam€ena razina zvuéne snage 96 93 96
LWA [dB(A)]

Tezina uredaja [kq] 11 15 16

Podaci o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracije ah i mjerna nesigurnost odredene su
prema normi EN 60335-2-77 i dane su u tablici.

Emisije buke odredene su u skladu s ISO 3744: 2010, a vrijednosti su

dane u gornjoj tablici.
Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek nosite zastitu

ANAPOMENA za sluh tijekom rada!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa
standardnom metodom ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog
uredaja s drugim. Prijavljena razina vibracija takoder se moze koristiti za
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe uredaja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o uporabi radnih alata, posebno o vrsti
obratka i potrebi definiranja mjera zastite operatera. Za to¢nu procjenu
izlozenosti u stvarnim uvjetima uporabe treba uzeti u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, uklju€ujuci razdoblja kada je oprema isklju¢ena ili kada je
uklju€ena, ali ne radi.

6. Priprema za rad
Provedite sve pripremne radnje s uredajem

ANAPOMENA isklju€enim iz izvora napajanja. Napomena: Pazite

da ne ostetite kabel.

Otklopite rucku, namjestite je u odgovarajuci polozaj i zaklju€ajte vijcima
i maticama (sl. B 1, 2). Polozite kabel tako da se moze staviti u kuku.
Ugradnja kosare za travu

Kada kosite sa skupljaéem trave, podignite poklopac otvora za
praznjenje, postavite brave sakupljaa u drzafe, a zatim spustite
poklopac.

Spajanje na napajanje

ANAPOMENA Koristite samo vrtne produzne kabele prikladne za

vanjsku upotrebu.

Spojite kabel za napajanje u uti€nicu na rucki kosilice. Postavite kabel
tako da bude iza korisnika.

ANAPOMENA Uvijek pazite da kabel za napajanje nije ispred

operatera. Udarac u prednji kraj moze ga ostetiti i
moze dovesti do strujnog udara.

7. Mrezna veza

ANAPOMENA Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite

odgovara li napon napajanja vrijednosti navedenoj

na natpisnoj plocici.
Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s bitnim zahtjevima za
elektricne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri
minimalnog presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraca
ovisno o snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

Snaga Minimalni presjek Minimalna vrijednost
uredaja [W] kabela [mm2] osiguraca tipa C [A]
700+1400 1 10
Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektri¢ar. Pri uporabi produznih kabela
pazite da popre¢ni presjek Zice nije manji od potrebnog (vidi tablicu).
Polozite elektricni kabel tako da ne postoji opasnost od rezanja tijekom
rada. Nemojte Koristiti oStecene produzne kabele. Povremeno provijerite
tehnicko stanje kabela za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za
napajanje.

8. Uklju€ivanje uredaja

AN APOMENA Prije pokretanja uredaja obavezno izvrsite radnje

opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Kosilica se pokrec¢e redom - prvo pritisnite tipku koja se nalazi u
prekidacu. Dok drzite tipku pritisnutom, lagano povucite ru¢ku prema
rucki kosilice. Motor ée se pokrenuti. Nakon otpustanja prekida¢a, motor
¢e nastaviti raditi, otpustanjem ru¢ke motor ¢e se iskljugiti.

9. Koristenje uredaja

Redovita koSnja trave je postupak odrzavanja, potice rast trave, povecava
njezinu gustoc¢u i uzrokuje odumiranje korova. Prvu koSnju treba obaviti
pocetkom travnja, kada visina trave bude 70-80 mm. Tijekom sezone
travu treba kositi jednom tjedno.

PINLOIETY Kosilica se ne smije pokretati u visokoj travi.

Prije koSnje potrebno je odabrati visinu rezanja. Da biste to ucinili:

- na kosilici DED8740 povucite straznju osovinu i namjestite Zeljenu visinu
rezanja,;

- na DED8741 i DED8742 pomaknite ruCicu za podeSavanje visine
rezanja i postavite Zeljenu visinu rezanja;

Odaberite visinu rezanja kako ne biste preopteretili
AANAPOMENA ) preop

kosilicu

Kosidbu treba izvoditi u ravnim trakama, preklapajuéi se, tj. svaki sljedeci
prolaz treba se preklapati otprilike ¥4 s prethodnim prolazom. Kada kosite
na nagibu, kosite poprijeko na nagibu i budite posebno oprezni pri
okretanju i mijenjanju smjera koSnje.

Hvatag trave je opremljen indikatorom punjenja. Prilikom koSnje pripazite
na punjenje koSare. Redovito praznite koSaru i izbjegavajte
prepunjavanje.

Kosnja bez korpe

Kosilica omogucuje koSnju bez koSare. Tijekom ove operacije, trava se
rasprostire po travnjaku. PokoSena trava se razgraduje i pretvara u
prirodno, ekoloSko gnojivo. Ovo poboljSava rast trave smanjenjem
isparavanja vode, sprjeCavanjem erozije tla, usporavanjem rasta korova,
itd. PokoSena trava ¢e se rasiriti ispod mehanizma kosilice.

Odspajanje napajanja

Uvijek iskljucite izvor napajanja:

- ako korisnik napusti stroj

- prije uklanjanja zapreke

- prije provjere, €iscenja ili rada stroja

- nakon udarca u strani predmet provjeriti je li stroj oSteé¢en
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- ako stroj po¢ne pretjerano vibrirati, odmah ga provijerite..
10. Tekuée aktivnosti odrzavanja

ANAPOMENA
ANAPOMENA Ne dirajte opasne pokretne dijelove prije nego sto
iskljucite stroj iz napajanja i potpuno zaustavite

pokretne dijelove.

Kako bi se osigurala radna sigurnost i produzio vijek trajanja uredaja,
potrebno je redovito provoditi inspekcijske aktivnosti u radionici.
Zamijenite istroSene ili oSte¢ene dijelove kako biste odrzali radnu
sigurnost. Neprovodenje radova na odrzavanju ili njihovo nepravilno
izvodenje moze dovesti do skrac¢ivanja zivotnog vijeka uredaja i, u
ekstremnim situacijama, do nezgode..

Servisne radnje ne smiju se izvoditi prije nego sto
ANAPOMENA se zaustave svi opasni pokretni dijelovi.

Sastavljanje i rastavljanje noza

AN APOMENA Uvijek koristite zastitne rukavice.

Za uklanjanje noza kosilice, pomaknite kosilicu tako da
imate pristup nosaéu noza. Zakljuéajte noz (npr. uhvatite nenaostreni
dio), pomocu klju¢a odvrnite vijak i uklonite noz. Za ugradnju noza,
postavite noz u odgovarajuci polozaj pomoc¢u pozicionera (rupe na ostrici
odgovaraju izbo¢inama na kucistu kosilice). Zategnite noz, blokirajuci
njegovu rotaciju u zavrsnoj fazi zatezanja.

ANAPOMENA Za odvrtanje i odvrtanje noza uvijek koristite kljué.
Ciséenje
Nakon svake uporabe uredaj ocistite od biljnih ostataka. Za temeljitije

Cis¢enje mozete Koristiti blago navlazenu krpu uz izbor neagresivnih
sredstava za CiScenje.

Ostrenje alata za rezanje metala
ANAPOMENA Zabranjena je uporaba ostecenih nozeva.

Ako postoji manja istroSenost, naostrite alat turpijom. Ostrite Cesto,
skupljajuc¢i malu koli¢inu materijala. Dovoljno je nekoliko poteza turpije da
se malo istroSena osStrica naostri. Nakon svakih 5 oStrenja provjerite
balans alata na za to predvidenom uredaju ili ga odnesite na servis u
stru€ni servis. Naostrite jako istroSeni alat za rezanje pomocu ostrila ili ga
dajte na servis u specijalizirani servis. Svaki put nakon ostrenja jako
istroSenog alata, provjerite ravnotezu alata.

Skladistenje i transport

Kada uredaj nije u uporabi, Euvajte ga izvan dohvata djece i na suhom
mjestu. Uredaj i ostale elemente navedene u sklopu treba transportirati
na nacin koji ih ne izlaZze Stetnim uvjetima okoline, kao Sto su vlaga,
oborine, pritisak koji moze rezultirati mehani¢kim osteéenjima i drugima
koji mogu negativno utjecati na uredaj. Cuvaite i transportirajte metalne
rezne elemente u namjenskom poklopcu. Na kratkim udaljenostima
nosite uredaj drzeci ga za transportnu rucku.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Pribor dostupan za prodaju:

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo da navedete broj serije
na natpisnoj plocici i broj dijela sa crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Reklamirani proizvod poSaljite na
popravak na mjestu kupnje (prodava¢ je duzan primiti reklamirani
proizvod), poSaljite ga u centralni servis Dedra Exim ili ga posaljite u
servis najblizi mjestu vaseg prebivaliSta (popis usluga dostupno na
www.dedra.pl). Molimo priloZite ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka
jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. OS$tec¢eni proizvod
potrebno je poslati u servis (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Sami rjeSavate probleme

A\NAPOMENA

Sve aktivnosti odrzavanja provodite dok je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

Prije nego pokusate sami popraviti kvar, iskljucite
uredaj iz napajanja.

Problem Uzrok RijesSenje
Uredaj ne radi  |Pokvaren prekidac Pokvaren prekida¢
Bez snage Provijerite izvor napajanja
Utikag nije ispravno P
ok Pri¢vrstite ispravno
priklju¢en

Uredaj se tesko |Prekoraceni dopusteni  [Smanjite opterecenje

Iskljucite elektriCni alat i
odgodite rad dok se
potpuno ne ohladi

Prekoraceni dopusteni
radni parametri

13. Sastavljanje uredaja
1. Kosilica — 1 kom, posuda za otpad — 1 kom.

14 Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i
elektronicke opreme (odnosi se na ku¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju

obavjeStava da se neispravni elektriéni ili elektroni¢ki uredaji ne

smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju
potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti
sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e
biti besplatno prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih toCaka
otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje o€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli$, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektri¢nu ili
elektroni€ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljau za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........ccccceervirneenenn.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo
za Proizvod koji dolazi iz JamCeve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak Proizvoda,
ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda
(metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je
nemogucée popraviti, Jamac zadrZzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosac u smislu Zakona od 23. travnja
1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz
ovog jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira
na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog
Proizvoda.

1l. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda

Proizvod

pokrece radni parametri elektri¢nog alata prikazanog u ovom jamstvenom listu
Neudinkovit rad |IstroSen radni vrh Zamijenite ili naostrite noz 1ll. Uvjeti koristenja jamstva

Motor se Zaceplieni ventilacijski |y 4o rupe 1. Predogenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda
pregrijava otvori i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr.

predoCenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili reklamaciju
preporuca se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu
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uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama
za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:
a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koriStenja, odrzavanja i ¢is¢enja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za €isc¢enije ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladi$tenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja

reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama

za uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporuc€ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7

dana od dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u

smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja

proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7

dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje

Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra

Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web

stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web

stranici www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za

odredenu zemlju, preporuc¢a se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:

Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot

Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se

¢iSéenje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od

oStec¢enja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao Kkoristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasipodaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. VaSi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavljag¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vaze¢ih zakona vezanih uz zaStitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuéi u
obliku profiliranja, i nec¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedec¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka
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14. WHdopmauusi 3a notpebutenute OTHOCHO W3XBBPSHETO Ha
eneKkTPUYecKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe

15. MNapaHumMoHHa KapTa

MpeBoAa Ha opurMHanNHoOTO PLKOBOACTBO 3a ynorpeba

OCoO~NOOUILAWNBE

,Elexnapaumma 3a CbOTBETCTBME € NpUnoXXeHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAeneH AokymeHT. [Npu nunca Ha geknapauns 3a CbOTBETCTBME, MONS,
ceBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z o.0.

O6wwuTe npasuna 3a 6e30nNacHOCT ca BKIOYEHM B PbKOBOACTBOTO KaTo
OTAEenHa KHMXKa.

NPEAYNPEXAOEHUE. MNpoueTteTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, 0603Ha4YeHN CbC CUMBOSA, U BCUYKM
VHCTPYKUMN.

HecnassaHeTo Ha cregHuTe MPeaynpexnaeHnss 1 UHCTPYKUUM 3a
6e30MacHOCT MOXe [a [OoBeAe 40 TOKOB yAap, Moxap Wiu CepuosHO
HapaHsBaHe.

3anasete BCUYKM npeaynpexaeHUsi U MHCTPYKUMM 3a Obaelua
ynoTtpeba.

2. OnucaHve Ha yCTPOWCTBOTO

dur. A: 1 - ocHOBHa ApbxKa, 2 - MNpeBknoyBaTen C rHes3go 3a
3axpaHBaHe, 3 - ynosuTen, 4 - NocT 3a MpeBkMoYBaHe, 5 - ckoba 3a
OpbXxkaTa, 6 - TpaHCNopTHA ApbXKKa

3. MpegHa3Ha4yeHWe Ha YCTPOWUCTBOTO

EnekTpunyeckaTta kocayka e NpoekTvpaHa 3a KOCeHe Ha TpeBa Ha MocKu
N paBHW MOBBPXHOCTW, KAKTO W Ha CKIOHOBE C Nek HaknoH. Kocaykata
nossonsiBa ga chbupate TpeBaTa B KOHTeMHep unu ga pabotute 6es
KOHTEWHep..

[lonycTMMO € YCTPOWCTBOTO [Aa Ce W3Non3Ba Mpu PEeMOHTHU |
CTPOUTENHN OENHOCTU, PEMOHTHU paboTunHuum, niobutencka paborta,
KaTo ce cnaseaT ycrnoBusiTa 3a M3nonaeaHe 1 AoNyCTUMUTE YCMNOBUS Ha
paboTa, CbabpXalluy ce B MHCTPYKUMMTE 3a eKcrnoatauus.

4. OrpaHn4YeHunA 3a nsnons3saHe
MawwuHaTta MOXe p[a ce u3nonseBa camMo B

ABHMMAHME cboTBeTCcTBMEe C 'PaspelueHute ycnoBus Ha
pa6oTa" no-gony.

EnekTpuyeckaTa kocayka e NpoeKTMpaHa 3a KOCEHE Ha TpeBa Ha MNiocKu
N paBHWU NMOBBLPXHOCTW, KAKTO W Ha CKIOHOBE C Nek HaknoH. KocaykaTa
no3Bosisiea Aa cbbuparte TpeBaTa B KOHTEWHep unu ga pabotute 6e3

KOHTEeNHep.

ABHMMAHME HepaspelweHnte npoMeHM B MexaHU4HaTa W
enekTpuyeckara KOHCTPYKUMS, BCSIKaKBU

Moaudukaumu, onepaumm nNo noaapbLKKaTa, KOUTO He ca ONUCaHU B

VHCTPYKLUMUTE 3a eKcnrioatauus, We ce CHMTAT 3a He3aKOHHM U e

poBedaT Ao Hesab6aBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM npaBa, a

AeKnapaumsTa 3a CbOTBeTCTBME LLie CTaHe HeBanuaHa.

Hel'lpaBl/IJ'IHOTO n3nonseaHe wunNM WKU3NON3BaHeETO B NpoTUBOpedne C

WHCTPYKUMNTE 3a eKcnnoartauua Bogun [0 He3abaBHa 38I’y68 Ha
rapaHumMoHHu npasa.

Pa3spelueHn ycnosus Ha Tpya
S1 - HenpekbcHaTa u apyra pabora.
He paboTteTe no Bpeme Ha Banexu
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5. TexHU4YeCKkun AaHHU

Mogen Ha yCcTpocTBOTO DED8740| DED8741 |DED8742
Pa6oTHo HanpexeHrue [V] 230 230 230
YectoTa [HZ] 50 50 50
MouyHocT [W] 1300 1600 1800
Knac Ha 3awuTa IPX4 IPX4 IPX4
Knac Ha 3awuTa 1 Il 1
CkopocT [rpm] 3800 3800 3800
O6em Ha kowa [L] 30 40 40
LLinpounHa Ha pssaHe [mm] 320 360 420
PerynupaHe Ha BucounmHata Ha| 30-60 20-70 20-70
psisaHe [mm-mm]

HuBo Ha BuWGpauumn, usmepeHo npu| <2,5 <2,5 <2,5
apwxkata ah [m/s2].

HeonpegeneHoct Ha namepBaHeTo K 15 1,5 15
[m/s2]

EmMucum Ha wym

Huso Ha 3BykoBo HansraHe LpA| 82,2/3 | 82,2/3 | 82,2/3
[dB(A)] / HecwurypHoct Ha

namepsaHeTo KpA

HuBo Ha 3BykoBa m™owHocT LWA|93,19/3| 93,71/3 |94,08/3
[dB(A)] / HecurypHocT Ha

namepsaHeto KWA [dB(A)].

[apaHTMpaHO HMBO Ha  3BYKOBa 96 93 96
moLyHocT LWA [dB(A)].

EavHnyHo Terno [kg] 11 15 16

UHdopmaums 3a BuGpauuuTe u wyma
KombuHupaHaTta CTOMHOCT Ha BMOpauuute a, 1 HeonpeaeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca onpegeneHn B cboteetcTBue ¢ EN 60335-2-77 u ca
nafexu B Tabnvuarta.
Emuncunte Ha wym ca onpegenenn B cbotBeTcTBMe € 1ISO 3744:2010
CTOVMHOCTUTE Ca AageHu no-rope B Tabnuuara.
ABHMMAHME LyMBbT MOXe Aa NpUYMHU yBpexaaHe Ha cnyxa,
BMHaru Hocete 3al4MTa Ha cnyxa, korato paboture!
[OeknapuvpaHaTa obLia CTOMHOCT Ha BUbpauunMTe e namepeHa CbrnacHo
cTaHOapTeH METOA 3a U3NWUTBAHE Y MOXE [ia Ce U3MOon3Ba 3a CpaBHABaHe
Ha egHo obopyasaHe ¢ apyro. O6sBeHOTO HUBO Ha BUOpaLmuTe Moxe Aa
ce wu3non3ea W 3a npeABapuTenHa oOLeHKa Ha ekcrno3uuusTa Ha
BMOpaumu.
HuBOTO Ha BMOpauMuTe NO BpeMe Ha AEeNCTBUTENHOTO U3MNOf3BaHe Ha
obopyaBaHeTO MOxe Aa ce pasnuuyaBa OT OOsSIBEHUTE CTOMHOCTU B
3aBMCUMOCT OT W3MON3BaHETO Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTU, mo-
cneuuanHo oT Buaa Ha obpaboTBaHua Aetann n HeobxogumocTTa OT
onpefensiHe Ha Mepku 3a 3awuTa Ha onepaTtopa. 3a ga ce Hanpasu
TOYHa OUeHKa Ha eKcrno3uuusiTa npu AeWCTBUTENHUTE YCIOBUS Ha
usnonaeaHe, TpsibBa Aa ce B3emar Npeasua BCUYKM HacTu Ha paboTHMA
UMK, BKMOYUTENHO NEPUOAUTE, KOraTo MaluvMHaTa € U3KMYeHa unm
KoraTo e BKIHYEHa, HO He ce u3nornaea 3a paboTa.

6. MoagroToBka 3a paboTa

ABHMMAHME N3BBbpLuBanTe BCUYKM NOATOTBUTENHMU paboTu npu
M3KIIOYEH OT eneKTpuyeckata Mpexa Moayn.

BHumaHue: BHUMaBaWTe Aa He noBpeauTe Kabena.

PasrbHeTe OpbXKaTa, NnoctaBeTe A Ha MACTO U A 3actonopete C
romoLlTa Ha BUHTOBETE U ravikuTe. MNMoctaBeTe kabena Taka, 4Ye fa Moxe
na 6bae noctaBeH B ynosutena.

MpukpenBaHe Ha ynoBuTenNs 3a TpeBa

KoraTo kocute C ynoBWTen Ha TpeBa, MOBOWUIHETE Kanaka Ha
U3XBBLPIALWMS KaHamn, NoCTaBeTe KyKUTE Ha YNoBUTENS B APBXKUTE U
crnep ToBa CrycHeTe Kanaka.

CB'bp3BaHe KbM enlekTpo3axpaHBaHeTO

A\BHVMAHI

BkntoyeTe 3axpaHBallms kaben B KOHTaKTa Ha ApbXKaTa Ha KocadkaTa.
ABHMMAHME Pa3snonoxete kabena Taka, 4Ye ga ce Hamupa 3ap

norpe6utens. BuHarm ce yBepsBaute, ue
3axpaHBalUAT KabGen He e nNpea nuueTo Ha onepartopa. Ako 6bae
HacTbMeH npea Bac, TOM MOXe Aa ce MoBpeAuM M Aa nony4ute
eneKTpuYecku yaap.

7. Bpb3ka ¢ mpexarta

Mpeau na cBbpXeTe ypeAa KbM M3TOYHMK Ha
ABHMMAHME 3axpaHBaHe, ce YyBepeTe, Ye 3axpaHBaLLOTO

HanpeXxeHue OTroBapsi HA CTOMHOCTTA, NOoco4eHa Ha Tabenkata c
HOMMHaNHUTe CTOMHOCTM.

3axpaHBalwiata MWHcTanaums TpsbBa pa 6Obaoe HanpaBeHa B
CbOTBETCTBME CbC CbLUECTBEHUTE W3NCKBAHUSI 3a eneKkTpu4eckn
MHCTanaumMu W Ja oTroBapsi Ha M3UCkBaHusiTa 3a GesonacHocT npwu

M3nonssanMTe caMO rpaguMHCKM YAbLIKUATENM,
noaxoAALwwMm 3a ynotpe6a Ha OTKPUTO.

ynotpeba. MapameTpuTe 3a MUHUMAIHOTO CEYEHME Ha 3axpaHBaluus
kaGen ¥ HOMWHamnHaTa CTOMHOCT Ha MpeanasuTens B 3aBUCKUMOCT OT
MOLLHOCTTa Ha ypefa ca AafeHu B Tabnuuarta no-gony:

3axpaHBaHe Ha MuHuManHo HanpeyHo MuHUManeH

1 ceveHve Ha npegnasuten tun C
yotpoitcteoTo W] | o ik [mm 2 L
700+1400 1 10

MoHTaxbT TpsibBa ga ce M3BbPLUM OT KBanuduumMpaH enekTpoTeEXHUK.
KoraTto usnonaeare ygbrmkutenyu kabenw, ysepeTe ce, Ye CEYEHUETO Ha
NpoBOAHULMTE He € Mo-mManko OT HeobxogumoTto (BX. Tabnuuara).
Pasnonoxerte enekTpunyeckusi kaben Taka, 4Ye Oa He € M3NOXeH Ha
nopsisBaHusi no Bpeme Ha pabota. He wusnonseainite noBpeneHw
yabIKUTENHW Kabenu. lNepuoauyHo npoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha
3axpaHBawus kaben. He gbpnavite 3axpaHBalius kaben.

8. BknoyBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO
Mpean pa crapTupate  yCTPOMCTBOTO, €

ABHMMAHME HeoGxoaumo aa U3BBbPLINTE CTLNKUTE, ONUCAHU B

pasaena "lMoarotoBka 3a pabora”.

AKTVBUpaHETO Ha KocauykaTta ce M3BbpLUBa Ype3 NocrnefoBaTenHocT -
NMbPBO HaTUCHeTe ByToHa, Pa3nonoXeH BbPXy NpeskntoyBaTens. [lokato
ObpKuUTe ByTOHa HaTMUCHaT, U3abpranTe Neko ApbXKaTa KbM ApbXKaTa
Ha KocaukaTa. [iBuratensT we ce 3ageinctaa. Korato nycHeTe 6yToHa Ha
npeBKnoYBaTens, ABUraTensT We npoabiku Aa paboTu, kKaTo nyckaHeTo
Ha ApbXKaTa LLe U3KMoYM ABuraTens.

9. U3nonsBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

PenoBHOTO koceHe Ha TpeBaTa € Msipka 3a MOAAPbBXKA, KOSATO
CTUMYNVpa pacTexa Ha TpeBara, yBenuyaBa HelHaTa NiTbTHOCT U BoAM
00 3aruBaHe Ha nnesenute. [MbpBOTO KOCEHe TpsibBa Aa ce U3BbLPLLN B
Ha4anoTo Ha anpwr, korato TpeeaTta e Bucoka 70-80 mm. NMpe3 ce3oHa
TpeBaTa TpsibBa Aa ce Kocu BEAHBX CEAMUYHO.

ABHMMAHME He nycxaﬁTe KocadkaTa BbB BUCOKa TpeBa.

Mpeawn koceHe Tpsibea aa ce n3bepe BMCOYMHATA Ha kKoceHe. 3a uenTa:

- Ha kocadkaTa DED8740, usgbpnante Hasag 3agHata oc U 3agjanTe
)KernaHaTta BUCOYMHA Ha KOCEHE;

- npu kocadykute DED8741 wn DED8742 npemecTteTre nocrta 3a
perynupaHe Ha BMCOYMHATa Ha KOCEHe W 3afaWiTe XenaHaTta BUCOYMHA

Ha KOCeHe;
N36epeTe BucoumHata Ha KOCeHe Taka, Yye Aa He

ABHMMAHME npeToBapBaTe KocadkaTta

KoceTe Ha npaBu neHTU C MpuUnokpuBaHe, T.e. BCEKU creaBall Xofn
TpsbBa Aa npunokpvea npubnusutenHo s ot npeavwHusa xop. Korato
KOCWUTE Ha CKINOH, KOCeTe HampeyHo Ha ckrnoHa u 6baete ocobeHo
BHUMAaTENHM Npu o6pbLLAHe 1 CMsHA Ha NocoKaTa Ha KOCeHe.

KowsbT 3a TpeBa e obopyaBaH C MHAMKATOP 3a HMBOTO Ha 3anbliBaHe.
KoraTo KkocuTe, ce yBepeTe, Ye KOWBLT 3a TpeBa e MbneH. PegosHo
n3npasBaviTe KoLla 3a TpeBa U He MO3BoJIABaviTe TON Aa ce NPeMbIIHU.

KoceHe 6e3 koL 3a TpeBa

Kocaukara Bv no3sonsia Aa kocute 6e3 kol 3a Tpesa. o Bpeme Ha Tasu
ornepauus TpesaTa ce pasnpbCkea no TpesHaTa noll. OkoceHaTa Tpesa
ce pasnara, npeBpblUaiikm ce B eCTecTBEH, opraHudeH Top. Toea
nopo6psiBa pacTexa Ha TpesaTa, kaTo HaMarsisa U3napeH1eTo Ha Boaa,
npenoTBpaTsBa epo3nsiTa Ha noyeata, 3abaBs pacTexa Ha nnesenuTe u
ap. OkoceHaTa TpeBa Lie 6bae pasnpbcHaTa nof Kopryca Ha kocadkara.

M3kniouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo

M3krouBanTe N3TouHMKa Ha 3axpaHBaHe BCEKU MbT:

- aKo MoTpeBUTENAT ce oTAaneYun OT MaluHaTa

- Mpeau noYucTBaHe Ha NpensTcTene

- Mpeav nposepka, no4YvcTeaHe unm pabota ¢ MalmHarta

- crned yaap ¢ Yy npeMeT, 3a Aa NpoBepy BU3yarnHo Aany MaliuHaTta
He e nospeaeHa

- ako MawwuHata 3arnodyHe ga BubGpupa NpekomepHo, 3a HesabasHa
npoBepka..

10. Tekywa nogapbxKKa
UzBbpluBanTe BCUYKM onepauuu no

ABHMMAHME noaapbXKaTa, Korato YCTpOﬁCTBOTO € U3KMN4YeHo

OT eNleKTPU4EeCKOTO 3axpaHBaHe.
n BHMMAHME He aokocBaiTe onacHu ABWXKeLLU ce YacTu, npeau
MaluMHaTa [a e MU3KIYeHa OT eNleKTPUYECKOTO

3axpaHBaHe U ABuXelwuTe ce 4YaCcTu ga ca cnpenu HanbsJHO.

3a GesonacHa paboTa M yabkaBaHe Ha KMBOTA Ha MaluuHaTta
M3BBLPLUBANTE PeOBHO CepBU3HO 0BCNyXBaHe B yCrnoBusTa Ha cepau3a.
3ameHsANTe M3HOCEHUTE WNW MOBPedeHM YacTu, 3a fda nogabpxaTe
GesonacHocTTa Ha paboTta. HeusBbplLIBaHETO Ha AENHOCTM MO
noaapwbXKaTa UM HempaBUMHOTO UM M3BBLPLUBAHE MOXe Aa AoBede [0
HamansiBaHe Ha eKCnroaTauVOHHMS XVWBOT Ha MallMHaTa U B KpaeH
cny4an go 3nomnonyka.
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ABHMMAHME Onepauuute MO TEXHUYECKOTO OOGCNyXBaHe He
TpsibBa Aa ce u3BbLPLIBAT, Npeau Aa ca cnpenuv
BCUYKU ONacHU ABUXELLU ce YacTu.

Crno6siBaHe 1 pa3rnob6siBaHe Ha HoXa

ABHMMAHME BuHaru HoceTe 3aWMUTHU pbKaBULN.

3a fa feMoHTUpaTe HoXa Ha kocadkaTa, mpeMecTeTe KocadykaTa Taka, ye
Aa vmaTte pocTbn A0 npucnocobrneHneTo 3a Hoxa. 3actonopete
ocTpueTo (Hanp. XBaHeTe He3aToyeHaTa 4acT), u3nomnssBavTe raeveH
KoY, 3a Aa pasxnabuTte BMHTa M cBaneTe ocTpueTto. 3a Aa MOHTMpaTe
OCTpVEeTO, NOCTaBeTe OCTPUETO B NpaBWnHaTa nosvumst ¢ NOMOLUTa Ha
no3uumnoHepuTe (AynKM B OCTPMETO, CbBNaAaLLM C LANLIMTE Ha Kopryca
Ha KocadkaTta). 3aTerHeTe ocTpueTo, kaTo 6riokmpaTe BbpTEHETO My MO
BpeMe Ha nocrnegHarta ¢asa Ha 3aTsraHe.

A\BHUMAHUE

MouuncreaHe

MoyncTtBante ypena cnen Bcaka yn0Tp96a, 3a Aa OTCTpaHUTE BCUYKU
OCTaHanu pactuTenHun octaTbUn. 3a no-06CToMHO NnoyMcTBaHe MOXe Aa
Ce un3non3ea neko BnaxHa Kbpna C e€eBeHTyallHo nobaesiHe Ha
HearpecmBHM NOYMUCTBALLK npenapaTtun.

3arouyBaHe Ha MeTanHu pexewmn MHCTPYMEHTH

ABHMMAHME 3abpaHeHo e Aa ce M3MON3BaT NoBPeAeHN HOXOBE.

B cnyya Ha He3HauMTENHO W3HOCBaHE, 3aTovyeTe WMHCTpPyMeHTa C
noMmowita Ha nuna. 3aToyBante 4ecTo, kaTto cbbupate Marnko
KonuyecTBo maTtepuan. Hskonko ygapa c nunarta ca AoctaTb4Hu, 3a Aa
Ce 3aToum neko nsHoceHo octpue. Cnep Bcekn 5 onepauum no 3atovsaHe
nposepsBainTe 6anaHca Ha MHCTPYMEHTa Ha cneuuanHa malivHa unm ro
ocTaBeTe ga 6bde npoBepeH B crneuvanuavpaH cepBu3. 3aToyBanTe
CWITHO M3HOCEHUTE peXeLUum MHCTPYMEHTU C UHCTPYMEHT 3a 3aTouBaHe
WNM M nopbYaWTe 3a 3aTouBaHe B CneuuanusvpaH CepBu3.
MpoBepsiBanTe GanaHca Ha MHCTPYMEHTa BCEKM MbT crieq 3aTouBaHe Ha
CWITHO M3MON3BaH MHCTPYMEHT.

CbXxpaHeHue u TpaHcnopTUpaHe

Korato MHCTPYMEHTBT He ce M3norn3Ba, ro CbXxpaHsBawTe Ha Cyx0 MACTO,
HeJOCTBMHO 3a Aela. YCTPOWCTBOTO M APYrUTE KOMMOHEHTU, N36poeHn B
komnnekTa, TpsibBa Aa ce TpaHCMopTMparT no TakbB Ha4vH, Ye Aa He ca
M3MOXEHVW Ha BPeAHW YCMOBMS Ha OKOMHaTa cpefa, Kato BIaXHOCT,
Banexu, HansraHe, KOeTO MOXe Aa AoBede A0 MexaHU4YHWU noBpeau,
OpYrn yCroBWsl, KOMTO MoraT fa okaxaT oTpuuaTenHo Bb3feicTaune
BbpPXY YCTPOMCTBOTO. CbXpaHsiBaTe M TpaHCMopTUpanTe eneMeHTuTe
3a pssaHe Ha MeTan B creumaneH npegnasuten. 3a KpaTkvu pascTosHUs
npeHacsnTe MaluMHaTa, KaTto AbPXWUTe TpaHCNopTHaTa ApbXKa.

11. Pe3epBHM 4YacTu N NPUHaANEXHOCTH

3a 3aKynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu 1 akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [laHHWUTe 3a KOHTaKT MOXeTe ja HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PbKOBOACTBOTO.

Korato nopbyBaTte pe3epBHM YacTu, NOCOYETE HOMEPa Ha napTuaarta ot
TabenkaTta n HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTEX.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWS MEpUod PEMOHTUTE Ce M3BbPLUBAT B
CbOTBETCTBME C YCMOBUATA, MOCOYEHW B rapaHuMoHHaTa kapTta. Mons,
npefante AedeKTHUA MPOAYKT 33 PEMOHT Ha MSCTOTO Ha Mokynkata
(npogaBaybT e AnbxeH Aa npuemMe AedeKTHUS NPOAYKT), u3nparteTte ro
B LEHTpanHus cepBuseH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro usnpartete B
CEPBU3HNSA LIEHTbP, KOMTO € Har-6rm30 [0 BalleTo MECTOXMBEEHe
(cnucbk Ha cepBusHUTe LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
nonbfiHeHaTa rapaHuMoHHa kapTta. Cnep usTuyaHe Ha rapaHUMOHHUS
CPOK PEMOHTWTE Ce W3BBbpLUBAT OT LeHTpanHusa cepsus. Manpatete
OedeKTHNS NPOAYKT OO0 CEPBU3HMS LEHTHP (TPAHCMOPTHUTE pasxoau ce
3annalwat ot notpebutens).

12. DedreKTn, OTCTpaHEeHU CaMOCTOATESTHO
ABHMMAHME UsknroueTe ychOﬁCTBOTO OT eJieKTpuiyeckata
MpeXxa, npegu ga 3ano4yHeTe CamMOCTOsATeNHO Aa

OTCTpaHsABaTe Hen3npaBHOCTMU.

Bunarun u3nonsBanTte rae4yeH KIno4 3a
pa3xna63a|-|e U OoTBMBAHe Ha OCTpPMHeToO.

Mpobnem MpuymnHa PeleHne
YcrtpovictBoTo|dedekTeH MopbyanTe cepBU3HO
He paboTu npeskntoyBaTen obcnyxBaHe Ha

YCTPONCTBOTO
MNposepeTe 3axpaHBaHETO
Mpukpenete npaBnnHO

Hsima 3axpaHBaHe
HenpasunHo cBbp3aH
Lencen
YctporictBoTO|MpeBunwaBaHe Ha

ce cTaptupa |paboTHUTe napameTpu
TpyAHO
Pa6oTu M3HoceH paboTteH
HeedEKTUBHO |HaKpanHMK

Hamanete HaToBapBaHeTO
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA

CmeHeTe unu HaToyeTe
OCTpUETO

Osuratenar |3anyLwieHu Mouncrete oTBOPUTE
nperpsisa BEHTVUNALMOHHN OTBOPU
MpeBuwasaHe Ha Uskntovete
paboTHuTe napameTpu €NeKTPOMHCTPYMEHTa,

oTnoxete pa60TaTa oo
NBbJIHOTO MYy U3CTUBAHE

13. 3aBbpLUBaHe Ha 06opyaBaHeTO
1. kocauyka - 1 6powi, byHkep 3a oTnagbuy - 1 6poi.

14. WHdopmauua 3a noTpedbutenute OTHOCHO
M3XBBLPIISSHETO Ha EeNieKTPUYeCKO U eNleKTPOHHO
obopyaBaHe

(MpWnoxummo 3a AOMakMHCTBA)
Ej WHdopmaumus 3a noTpebutenute OTHOCHO W3XBBLPMSHETO Ha

enekTpuyecko n €NeKTPOHHO obopyaBaHe (3acsra
JOMakuHcTBaTa)
CumBOn®LT, UsobpaseH BBLPXY MNPOAYKTUTE WM MpuapyxasalwiaTa rm
AOKyMeHTauus, ykassa, 4e AeEeKTHOTO eNeKTPUYECKO UM eNeKTPOHHO
obopyasaHe He TpsibBa Aa ce n3xBbPns 3aedHO ¢ BUTOBWTE OTNaAbLLM.
Ako TpsbBa pAa W3XBLPNWUTE, Aa W3Non3eBaTe MNOBTOPHO wnu da
Bb3CTAHOBUTE KOMMOHEHTW, € TMpaBUMHO Ja M 3aHeceTe B
cneunanuavMpaH nNyHKT 3a cbbupaHe, KkbAeTo wWe 6baat npuetn
6e3nnaTtHo. MHdopMauus 3a MeCTOMONOXEHWETO Ha MyHKTOBETe 3a
cbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHO 06opyaBaHe ce MpeaocTaBs OT MECTHUTE
BNacTu, HanpumMep Ha TexHuTe yebcantose.
MpaBUNHOTO peumnknMpaHe Ha ycTpolcTBaTa BW MO3BONM Aa cnectute
LEeHHN pecypcu M pa usberHeTe oTpuuatenHn Bb3AEWCTBUS BbPXY
3[paBeTO M OKONHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO HanuMuue Ha:
onacHW BeLLecTBa, CMeCcK U KOMMOHEHTN B obopyaBaHeTo.
HenpaBunHOTO N3XBBLPNAHE Ha OTNAAbLM € CBBP3AHO C PUCK OT CaHKLMK
CbrMacHO CbOTBETHUTE MECTHM pasnopenov.
Motpebutenn B cTpaHn oT EC: Ako TpsbBa pa usxsbpnurte
€neKTPUYECKO NNn enekTPOHHO obopyaBaHe, MONs, CBbPXeTe ce C Hau-
6nmnskma NyHKT 3a npogaxba wnn ¢ Bawws AOCTaBYMK, KOWTO Lie BMW
npegocTaBy AOMbAHUTENHA MHAOPMaLUS.
M3xBbpnsHe B cTpaHu n3BbH EBponenckus cbio3: Tosn cumson ce
oTHacA camo 3a cTpaHuTe OoT EBponenickusa cblo3. Ako xernaeTte Aa
N3XBBPMTE TO3N NPOAYKT, MO, CBbPXETEe Ce C MECTHWUTE BMacTu Uim
C TbproBeLa 3a NPaBUIMHNSA HAYVH Ha U3XBbPIsHE

FapaHuMoHHa KapTa
Ha

Homep Ha nopbukata: ............... Homep Ha napTtuaara:

(rapuyuan no-gony "MpopykTbT")
[aTa Ha 3aKkynyBaHe Ha NPoAyKTa: .............

MeyaT Ha gunbpa

[ata n nognuc Ha npoAaBayva:l ...

UzsBneHne Ha noTpebuTtens:
MoTBbpXAaBaM, Ye CbM MHOPMUPaH 3a YCMOBUSITA Ha rapaHuusTa u
nocneacTBMAaTa OT HecrnasBaHETO Ha ykasaHuATa B WHCTPYKUMATa 3a
eKkcnnoartauua U rapaHuMoHHaTa KapTa. 3anosHaTt cbM C ycnosudaTa Ha
Tas3u rapaHums, KOeTo noTebpXKaaBamM CbC CaMOPBYHUA CU NOANUC:

[ata n msacto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAykKTa

(1) MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuiue B [MpyLukoB, agpec: rp:
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA Ha rpap,
Bapwasa BbB Bapwasa, XIV uKOHOMWYECKO OTAeneHne Ha
HaunoHanHust cbaebeH pernctbp, NIP 527-020-49-33, akuuoHepeH
kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CbrnacHo ycrnosusiTa, NOCOYEHN B Ta3u rapaHLMOHHa kapTa, [apaHTbT
rapaHTupa MNpoaykta, npousxoxaaly, oT AucTpubyuusaTa Ha MapaHTa.

(3) OTtroBopHOCTTa MO rapaHuusATa NokpuBa camo AedeKTH, Bb3HMKHaNM
no NPUYMHK, NPUCHLLM Ha lNpoaykTa B MOMEHTa Ha NpefoCcTaBAHETO My
Ha MoTpebutens.

(4) Mo cunata Ha rapaHuusita MNoTpebuTenaT nma npaso Ha 6e3nnaTeH
peMoHT Ha MpoaykTa, npu ycnosue Ye AedekTbT ce e NposiBuM Mo Bpeme
Ha rapaHumoHHus nepuog. MetoabT Ha peMoHT Ha lNpogykTa (MeToabT

Moanwuc Ha noTpebuTens
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Ha pPeMOHT) e no npeueHka Ha [apaHTa. Ako [@paHTbLT yCcTaHOBW, Ye
PEMOHTBT He € BBb3MOXEH, TOW CM 3ana3Ba MpaBOTO Aa 3aMeHu
nedekTHna enemeHT unu uenusa MNpogykT ¢ 6e3gedekteH Takbs, Aa
Hamanu ueHaTa Ha lNMpoaykTa unm ga ce oTkaxe OT 4OroBopa.

Mo oTHoweHWe Ha noTpebuTen, KONTO He e NoTpebuTen No cM1cba Ha
3akoHa o1 23 anpun 1964 r. NpagaHCKM KoAeKC, OTrOBOPHOCTTa Ha
[apaHTa 3a Bpeau, NponsTUYalLmM OT Ta3u rapaHums U/unv BbB Bpb3ka C
HEMNHOTO CKIMoYBaHe WM M3MbIIHEHWE, HE3ABUCKMMO OT MPaBHUS TUTYN, €
orpaHuyeHa o MakcvMmarnHarta CTOMHOCT Ha AedekTHus MNpoaykT.

Il. FapaHunoHeH nepuon

KomnoHeHTn
MpoABbMKUTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa 3alumTa
Ha npoAykTta
24 meceua , CYMTaHO OT AaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha
Kocauka lMpoaykTa, KakTo € MOCOYEHO B Ta3u rapaHLUMOoHHa
KapTa

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHuumsaTa

MoTpebutenar Tpsabea Aa NpeAcTaBu NOMbIIHEHaTa rapaHUMOHHa KapTa
Ha MpoaykTa n oa fokaxke obcTosiTencrearta Ha 3akynyBaHe Ha [Mpoaykra
ot MNoTpebuTens, Hanp. Ypes NpeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, hakTypa
m gp. 3a uenute Ha edeKTUBHOTO pa3rnexgaHe Ha xanbu ce
npenopwbyBa lMoTpebutenat aa npencraesu 3aedHo ¢ Npoaykra BCUYKM
KOMMOHEHTH, nocoyeHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO",
cbAbpxaLlo ce B PbKoBOACTBOTO 3a NnoTpebuTtens.

2. 4ye noTpebuTenaT cnas3Ba MWHCTPYKUMMTE B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauusi u rapaHuMoHHaTa Kapra.

["apaHumsiTa obxBalla camo TepuTopuaTa Ha Peny6nuka Monwa n EC.
[apaHumsaTa He nokpuBa Aedektn Ha [popykta, MpousTUyawy no-
crneumarHo oT:

a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycroBusiTa, MOCOYEHM B
WHCTPYKUMUTE 3a eKkcrnnoatauusi, no-CrneuuanHo Mo OTHOLUEHWE Ha
npaBurHaTa ekcnnoartaums, noaapbXka v NOYUCTBAHE;

b. M3nonssaHe Ha NpoAyKTW 3a NOYMCTBAHE WUNN NOAAPbBbXKKA OT CTpaHa
Ha noTpebutens, KOMTO He CbOTBETCTBAT Ha WHCTPyKUMUTE 3a
ekcnnoatauus;

c. Henogxopswo cbxpaHeHwe W TpaHcnoptTupaHe Ha [lpogykta oT
cTpaHa Ha lMNoTtpebutens;

d. HepaspelueHn npomeHun n/vnm nameHenns Ha lNpogykra oT cTpaHa Ha
MoTpebutens, konto He ca bunu cernacysaHu ¢ MapaHTa;

e. WMsnonseaHeTo oT cTpaHa Ha [loTpebutenss B [lpoaykta Ha
KOHCYMaTuBK, KOWUTO He CbOTBETCTBAT Ha MWHCTpykuusata 3a
ekcnnoartaumsi.

(5) MoTpebuten, kONTO He € NOTpedbuTen No cMmcbina Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. paxgaHckn kogekc, rybv rapaHuusaTta 3a lNpogykra, B
KONTO:

- CcepumHuTe HoMmepa, 0bo3HauyeHusiTa Ha patata u Tabenkute c
HOMVHarnHUTE CTOMHOCTM ca Ounu OTCTPaHEeHW, MNPOMEHEHU Wnn
noBpeaeHn oT noTpebutens;

- nnombute ca 6unu noBpeaeHn oT NoTpedbutens v umaT cnegu ot
MaHunynaums oT cTpaHa Ha noTpebuTtens.

BHumanwue: MNoTtpebuTtensaTt Tpsabea Aa n3BbpLUBa AENHOCTUTE, CBbP3aHU
C exepgHeBHaTa ekcnnoaTauusi Ha [NpogykTa, NpousTuyalumM, Hapes C
apyroTo, oT MHCTpykummTe 3a ynoTtpeba, caM 1 3a CBOsi cMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanbu

(1) B cnyyan, 4ye ce yctaHoBu, 4Ye [NpoaykTbT paboTu HenpaswrHo,
TpsbBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKU CTHIKW, NOCOYEHN B MHCTPYKUMUTE 3a
ekcnnoatauus, ca W3BbpLIEHU TMpaBUMHO, nNpean pAa npeasasuTe
peknamaumsi.

(2) MpenopbuntenHo e pa nopgagete xanba HesabaBHO, 3a
npeanoyvMTaHe B paMkute Ha 7 OHW OT 3abensas3BaHeTo Ha AedekT B
Mpoaykta. MoTpebuTensT, kOMTO He e noTpebuTen nNo cMmucbna Ha
3akoHa oT 23 anpun 1964 r. paxpgaHcku kogekc, rybu npaeaTa,
npou3THYaLLy OT Tasu rapaHUus, ako pekrnamaumsTa He 6bae HanpaseHa
B pamKuTe Ha 7 OHW.

(3) YBepmomsiBaHeTo 3a xanba moxe Oa ce u3BbplM, inter alia, Ha
MSACTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [lpoaykTa, B rapaHUMOHHOTO obcryxBaHe
Unn NUcMeHo Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

(4) MoTpebutenar moxe aa nopapfe xanba, kato nanonasa dopmynspa,
poctbneH Ha yebcawta www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuMOHHa
peknamauus").

5. agpecute Ha rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca
[OCTBbNHU Ha agpec www.dedra.pl. AKO HAMa rapaHUMOHEH CepBU3 3a
AajeHa cTpaHa, npenopbyBamMe Aa OTnpaBATe rapaHUMOHHW NpeTeHLmMn
Ha appec: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).
6 C ormeg Ha 6e3onacHoctta Ha [loTpebutens e 3abpaHeHo
n3nons3saHeTo Ha AedekTeH NpoaykT.

7 Buumanue: M3nonseaHeTo Ha pdedpekteH [lpoaykt e omacHo 3a
3apaBeTo M xuBoTa Ha lMNoTpebutens.

8 M3anbnHeHWeTo Ha 3a4bkeHusiTa No rapaHumsTa LWe ce OCbLEeCTBU B
pamkuTe Ha 14 paboTHM AHW, cuYMTaHO OT AaTaTa Ha AOoCTaBka Ha
neknapupanus MNpogykT ot MNoTpebuTens.

9. npenopbyBa ce ga nounctute aedektHua [NpogykT, npeau ga ro

npepapete 3a peknamauus. MNpenopbysa ce MpoayKTLT 3a peknamaums

Aa Obde BHMMATENHO 3aWmMTeH OT noBpeda MO Bpeme Ha

TpaHcnopTupaHe (npenopbyBa ce [MpodykTbT 3a peknamauus fa ce

[0CTaBW B OpUrHanHaTa My onakoBka).

(10) FapaHUMOHHMAT CpOK Ce YAbIXaBa C BPeMeTOo, Npe3 KoeTo

Motpebutenat He e morbn gda usnonsea [pogykra, obxBaHaT oOT

rapaHuuaTa, nopaam gedexT.

lapaHumsTa He M3KMIOYBa, He OrpaHM4aBa U He cnvpa npasaTta Ha

MoTpebutensa, npousTMHaLLM OT rapaHUMOHHWTE pa3snopeabu, 3a

AedekTn Ha NpoaaaeHNTe CTOKM.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obves¢amo

1. AoMuHucTpaTopbT Ha BawwuTe nMYHM [gaHHW, NOCOYEeHM BbLB
cdopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbCc ceganuuie B [NpyLikos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukos (no-HaTaTbk: ,AgMUHUCTPaTOP”).

2. Bawute nuyHM JaHHW LWe ce obpaboTBaT M3KMIOYUTENHO C Len
npoeexpgaHe Ha rapaHuMoHHaTa npouegypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrnacHo cT. 6 an. 1 6ykea “6” ot O6LMA pernameHT 3a 3awmTa Ha
nu4HUTE AaHHu (no-HaTaTtbk: ,OP3[") MocouBaHe Ha AaHHWUTE €
[06poBONHO, HO € HeobXOAMMO 3a NpoBeXAaHe Ha rapaHUMoHHaTa
npouegypa.

3. Bawute nuuHM paHHM Wwe ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa v 3a
apXxMBHW LEnu npu HeobGXOAMMOCT OT 3aluTa OT eBeHTyanHuTe
npeTeHuMn kbM AOMUHWCTPATOPa He NO-Abro OTKOMKOTO A0 AaTaTa
Ha AaBHOCTTa UM.

4, BawwuTe nNUYHM JaHHM MoraT Aa ce o6siBABAT WU3KMIOYMTENHO Ha
onepartopwuTe, obpaboTBalLm faHHUTE B Mon3a Ha AgMmuHUcTpaTopa
Bb3 OCHOBA Ha NMCMEH AOroBOp 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTo Ha
NUYHUTE [aHHW, NPedoCTaBsiWM, M.AP. YCIYrM No TEXHWUYEeCcKu
CepBu13, XOCTUHT unu obcnyxsaHe Ha yeb-cainTta, no IT obecnyxsaHe,
Ha Kypuepcka cnyxba. [JoctaBuvumTe Ha AgMUHMCTpaTopa ca
3abMKEHN Aa OCUrypsAT 3alumTa Ha NMUYHUTE AaHHWU 1 [ja OTroBapsT
Ha M3VCKBaHUATA Ha AeViCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBBP3aHO CbC
3alMTa Ha NNYHUTE JaHHW U He MoraT Aa M3nonssaTt OBEpPeHUTe UM
NUYHU JAHHKW 3a LenuTe, pasfvyHu OT onpeferieHuTe B JOroBOp C
AgmMmuHucTpaTopa.

5. Bawwute gaHHu HAMa Aga 6baaT obpaboTBaHM MO aBTOMaTM3MpaH
Ha4vH, B TOBa YMCMO BbB hopmaTa Ha npodunmpaHe, n HaMa ga ce
npeaocTaBsaT B TpeTa CTpaHa/mMexayHapoaHa opraHvM3aums.

6. VmaTte npaBo Ha 4OCTBN A0 CbABPXAHNETO Ha MUYHUTE CU AAHHU U
npaBo BCEKM MOMEHT Aa M Kopuruparte, M3TpueTe, orpaHuyute
obpaboTBaHeTo MM, NpaBO Aa NPEexXBbpNSATe AaHHUTE, NpaBo Aa
nogapeTe Bb3paxeHue.

7. Tlo BcsAkakBM BBNPOCK, CBbP3aHW C obpaborBaHeTo Ha Bawwurte
NUYHU OaHHW OT AAMMHMCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmarte npaBo ga nogapete xanba 4o opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BbMNPOCKTE 32 3aLUMTa HA NIMYHUTE [aHHMW;

T3micT

. ®oTorpadii Ta MantoHKu

Onuc npuctpoto

MpusHaveHHs npuctpoto

OBMeXeHHs1 BUKOPUCTaHHS

TexHiyHi gaHi

. MigrotoBka oo poboTn

. NigkntoyeHHs o mepexi

. YBIMKHEHHS1 MPUCTPOIO0

. BukopucraHHs npuctpoto

10. MNoTo4He o6cnyroByBaHHS

11. 3anacHi YacTuHM Ta akcecyapu

12. CamocTiliHe YCyHeHHs HecnpaBHOCTeN
13. 3aBepLLeHHs poboTH NPUCTPOIO

14. Indpopmauiss Ana KopucTyBadiB LWOAO yTWMi3auil enekTpuyHoro Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHA

15. MapaHTiiH1iA TanoH

Mepeknan opuriHanbHOI IHCTPYKLT

CONOUTAWN R

[eknapauis  BignoBigHOCTI  OoO4AeTbCA OO0 IHCTPYKUii  OKpemum
OoKyMeHTOM. Y pasi BiACYTHOCTI Aeknapalii BignosigHocTi, 6yab nacka,
3BepHiTbCa Ao komnaHii Dedra Exim Sp. z o.0.

3aranbHi npaBuna 6e3neky BKIOYEHi B NOCIOHNK OKpeMuM BykneTom.

MONEPEMXEHHSA. MpouuTaitte BCi nonepemxeHHs,
No3HayeHi UMM CMMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLi.

HepoTpumaHHs HaBedeHVX HUKYe nonepeakeHb Ta iHCTPYKLIN 3 TEXHIKK
Ge3neky Moxe NPU3BECTU A0 YPaKEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi
abo ceplrio3HUX TpaBM.
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36epiraiite Bci nmonepemXeHHA Ta iHCTPYKUii ANA nopanbLoro
BUKOPUCTaHHSA.

2. Onuc npuctporo

Puc. A: 1 - ocHoBHa pykosiTKa, 2 - BUMMUKaY 3 pO3ETKO0, 3 - YIOBMIoBaY,
4 - Baxinb BUMMKa4a, 5 - 3aTnCKay PyKosiTkK, 6 - TpaHCMOPTHa pyKoaTKa

3. Mpu3HayYeHHA NPUCTPOIO

EnekTpnyHa rasoHokocapka npuaHaveHa ANsi CKOLYBaHHA TpaBu Ha
MAOCKMX i PIBHUX MOBEPXHSIX, @ TAKOXK HA CXWUMax 3 HEBEIMKUM HaXMUIOM.
"a3oHoKocapka Ao03Bonsie 36MpaTh TpaBy B KOHTelHep abo npautoBaTy
6e3 koHTelHepa

[lonyckaeTbCA BUKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO B PEMOHTHO-OyAiBEnbHUX
poboTax, PEMOHTHUX MaWCTEepHsIX, amaTopCbkux poboTax, npu
[OTPVMMaHHI YMOB BUKOPUCTAHHS | JONYCTUMMUX YMOB MnpaLli, BUKNageHnx
B iHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauji.

4. O6GMeXeHHS Y BUKOPUCTaHHI
Mau.wmy MOXHa BUKOpUCTOBYBaTH TiNbKN

A CprHKO BignoBigHO Ao "[donycTMMMX yMoB ekcnnyarauii”,

HaBeAEHUX HUKYe.
Kocapky He MOxHa BMKOPVUCTOBYBAaTW AN OOpi3aHHS KyLUiB, 3pi3aHHS

cteben, obepTaHHa 3pisaHux cTeben, PO3YMLLEHHS  [OPIKOK,
BMPIBHIOBaHHSA HEPiBHWX AINSHOK (Hanpuknag, ropbkis, 3pobneHux
KpoTamu) Ta iHWKnx pooiT.

HecaHkuioHoBaHi 3MiHM MeXaHi4YHoil Ta

ACprHKO eNeKTPMYHOI KOHCTPYKUii, Oyab-aKi moamndikauii,

onepadii 3 TexHi4YHOro o6cnyroByBaHHs, He OonUcaHi B iHCTPYKLii 3
ekcnnyaraduii, BBaXalTbCA HE3aKOHHUMM i NPU3BOAATb A0 HeramHoi
BTPaTU rapaHTiHMX NpaB, a AeKnapauia npo BiANoOBiAHICTbL cTae
HeAdiNCHOlO.

HenpaBunbHe BukopucTaHHs abo BWMKOPWUCTaHHSI He BIAMOBIAHO A0
iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTtauii npusBege 0O HeramHoOi BTPATU rapaHTiHUX
npas.

Honyctumi ymosu npaui
S1 - 6e3nepepBHi Ta iHLWi poboTy.
He npautoBaTy nig Yac onagis.

5. TexHi4Hi paHi

PiBeHb Bibpauii nig Yac akTM4YHOro BUKOPUCTaHHsSI 0BrafHaHHsi MOXe
BiOPI3HATVCA BiA 3asiBNEHUX 3Ha4yeHb, 3arexHO BiO BUKOPUCTAHHS
pobounx IHCTPYMEeHTIB, 30Kpema Tury 3aroTtoBku, Ta HeobXigHOCTI
BM3HAYEHHS 3ax0AiB Ansi 3axmcTy onepartopa. [ns TOYHOT OLiHKM BNAnBY
B pearbHNX YMOBax BUKOPUCTaHHS HeOOXiAHO BpaxoByBaTU BCi YaCTUHM
poboyoro LMKy, BKMOYaK4yM nepiogn, Konu BepctaT BUMKHEHUA abo
KONV BiH YBIMKHEHWI, ane He BUKOPUCTOBYETLCS ANs poboTy.

6. MigroToBka fo po6otu

ACprHKO Bci  nigrotoBui  po6oTn

BiAKnOYeHOMY BiA Mepexi
npunagi.

BUMKOHYWUTEe  npu
eneKTPOXUBMNEHHS

Po3ropHiTb py4Ky, BCTAHOBITb il Ha Micue i 3akpiniTb 3a JOMNOMOroH
rBUHTIB i rarok. Po3aTaluyiite Tpoc Tak, Lwob 1oro MoxHa byno BctaBuTh
B 3aMOK.

MNpueaHaHHA TpaBoO36ipHUKa
MMig Yac KociHHS 3 TPaBO36iPHUKOM MiAHIMITb KPULLIKY BUIMYCKHOIO oroba,
BCTaBTE ravyku TpaBo30ipHMKa B PyyKu, @ NOTIM OMYCTiTb KPULLIKY.

MigknoYeHHA Ao enekTpoMepexi

ACprHKO BVIKOpVICTOByVITe TINNbKM cagoBl NoAaoBXyBadl,

npuaaTHi Ans 30BHILLHbLOro 3aCTOCyBaHHSA.
[MigKnioYiTh WHYP XMBNEHHA 00 THi3d4a Ha PyKoATUi ra3oHOKOCapKu.
PosTawynte WwHyp Tak, Wwob BiH 3HaxoAMBCS No3agy Kopuctysava.
3aBxAau cnigkyuTe 3a TUM, LWOOG LWHYP KUBIEHHA He
TPYHKO 3HaxXoAMBCA nepepn ob6nuyyaM oneparopa. AKWoO

Ha HbLOFO HacTYMWUTU nepen Bamu, BiH MoXe GYTU MOLUKOAXEHUMN i
Bac MoOXe BPa3nTU eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

7. Miakno4YeHHA A0 Mepexi

Mepea nigknOYEeHHAM Nnpunagy Ao enekTrpoMepexi
TPYHKO nepekoHamuTecs, wo Hanpyra XUBIEHHA

BiANOBiAa€ 3Ha4YeHHIO, 3a3HA4YeHOMY Ha Tabnuuui 3 TeXHiYHUMMK

AaHUMWN.

lMigknoYeHHs Ao enekTpoMepesxi NOBUHHO ByTy BUKOHAHO BiAMOBIAHO A0
OCHOBHUWX BMMOT 10 €NIeKTPOYCTaHOBOK i BignosigaTy BUMoram 6e3neku
npu BuKopucTaHHi. [MapameTpu MiHiManbHoro nepepisy kabento
XMBMNEHHSA Ta HOMIHANBHOIO 3HAYeHHSA 3anobikHWKA 3anexHo Big
NOTY>XHOCTi Npunagy HaBefeHi B Tabnuui HUXYe:

MiHimanbHuin

MoTyxHICTb MiHimaneHWI nepepis

Mogenb npucTpoto DED8740 | DED8741 | DED8742 npUcTpolo [W] MPOBiAHMKa [MM |2 3anobixHuk Tuny C
Pobova Hanpyra [B] 230 230 230 pueTp P [Al.
Yactora [y] 50 50 50 700+1400 1 10
MoTyxHicTb [BT] 1300 1600 1800 YCcTaHOBKy  MOBMHEH  BUWKOHYBaTW  KBamipikOBaHUA  EneKTPuK.
Knac 3axucty IPX4 IPX4 IPX4 BukopucToBylouM nodoBxXyBadi, NepekoHawWTecs, WO nepepi3 Xun
Knac saxucty M I M kabenio He MeHWWA 3a HeoOxigHun (oue. Tabnuuo). [Mpoknagite
Yactota o6epTaHHs [06/xB] 3800 3800 3800 eneKTPVNHMPl K._aGenb TakMM YMHOM, W06 BUKMIOYUTU PU3KK |7|or9
O6'em KoLwMKa [1] 30 40 40 nepepisaHHa nig 4ac pobotn. He BUKOPWUCTOBYWMTE MOLLKOMKEHI
LWnpuna pisants [vim] 320 360 420 noposxyBadi. [NepiognyHo nepesipAnTe cTaH Kabemnto XuBneHHs. He
PerynioBaHHsi BUCOTW pi3aHHSA 30-60 20-70 20-70 TATHITb 33 KAGBMb KMBNEHHA.
[Mm-MM] : 8. YBiMKHEHHS1 NpUCTpPOIO
P'ie?';r?'ﬁzi;l]"’ BAMIPAHUA Ha <25 <25 <25 A CprHKO Mepepn 3anyckoM NpUCTPOl HEOGXiAHO BUKOHATU
E);BLll/laHa‘-leHiC'l'.b BAMIpIOBaHHS 15 15 15 Aii, onucawi B po3aini "MigrotoBka go po6ortun”.
K [M/c2] ' ' ' AKTMBAL|S ra3oHOKOCAPKN 3[INCHIOETLCSA B MEBHIN MOCMIOOBHOCTI -
PiBeHb LWymy CroyaTKy HaTUCHITb KHOMKY, pO3TalloBaHy Ha BUMMKaYi. YTpuMyloun
PiseHb 3BykoBoro Tucky LpA | 82,2/3 822/3 822/3 KHOMKY HaTWUCHYTOO, 3rierka NOTSrHITb PyyKy B HAanpsiMKy A0 PYKOSITKW
[BB(A)] / HesuaHadeHicTb ' ' ' Kocapku. 3anyctuTtbcst ABUryH. Konu By BignycTUTe KHOMKY Ha BUMMKai,
BUMipoBaHHs KpA OBUrYH NPOAOBXUTb MpautoBaTh, BiAMyCKaHHA pyyku npussege .o
PiBeHb 3BykoBOi noOTyxHOCTI | 93,19/3 93,71/3 94,08/ 3 BUMKHEHHA [iBUTYHa
LWA [nB(A)] / HesusnauenicTs 9. BukopucTtaHHA NpUCTporo
?MM'T?B:H;'S%KWA ['D'E(Ai)g' ™ % 23 % PerynsipHa cTpwkka rasoHy - ue 3axig Aornsgy, sk CTUMYMIoE picT
apanTosa P LSVA TpaBw, 36inbLye ii rycToTy i NnpusBoanTb A0 3arnbeni Byp'aHis. MepLuy
3BI}5/KZBOI MOTYXHOCTI CTPWXKY Cif, NPOBOAMTW Ha MOYaTKy KBiTHS, KOMW TpaBa A0CArHe BUCOTH
[éqarg IZI][-)VICTpO}O ] 11 15 16 70-80 MMm. [poOTSAIroM Ce30HY KOCUTU TpaBy Chif pa3 Ha TWXOEHb.

IHdopMmaLisa npo Bibpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3HayeHHs BibpaLii a, i HeBM3HAYEHICTb BUMipOBaHHSA Byru
BU3Ha4veHi BianosiaHo Ao EN 60335-2-77 i HaBeaeHi B Tabnuuj.

PiBeHb Wwymy OyB BM3HayeHui BignoBigHO Ao ISO 3744:2010 3HaveHHs
HaBe[eHi BulLle B Tabnuui.

ACprHKO Lym moxe NpW3BECTH A0 MOLIKOAKEHHS CRyXY,

3aBXAU BUKOPUCTOBYWTE 3aCOOM 3aXMCTy opraHiB
cnyxy nig yac po6otu!

3asiBneHe 3HaueHHs1 3aranbHoi Bibpauii 6yno BuMipsiHO BignosigHo Ao
CTaHAapTHOrO MeTody BMMpOOyBaHb i MOXe BUKOPUCTOBYBaTWUCA AONs
NOPIBHSIHHA OAHOro obnagHaHHA 3 iHWKUM. 3asiBneHun piBeHb Bibpauii
TakoX MoXe OyTW BUKOpPUCTaHUIA ANS MnornepenHboi OUiHKM BrnvBY
Bibpauji.

A CprHKO He 3anyckaiTe kocapKy y BUCOKil TpaBi.

Mepen noyaTkoM KOCIHHSI HEOOXiAHO BMOpaTK BUCOTY 3pi3y. [Ans uboro

- Ha kocapui DED8740 BigTsArHiTb Hasag 3agH0 BiCb i BCTaHOBITb
noTpibHY BUCOTY CKOLLYBaHHS;

- Ha kocapkax DED8741 i DED8742 nepeMicTiTb Baxinb perynoBaHHs

BUCOTM 3pi3y | BCTAHOBITb GaxkaHy BUCOTY 3pi3y;

CTOVHKO Bubupaitte BUCOTY 3pi3y TakKMM YMHOM, WOG He
A Py nepeBaHTaXyBaTu KOCapKy
KociTb npsamymMu cMyramu 3 NEPEKpUTTSM, TOBTO KOXEH HAcTymHWUI Xig
NOBWHEH NepeKkpuBaTn NpudnusHo Y nonepedHboro xoay. MNpwu KociHHi Ha
CXWri KOCITb Monepek cxuny i byabTe 0cobnmnBo o6epexxHi Npy NoBopoTax
i 3MiHi HaNpsAMKy pyXxy.
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TpaBo36ipHMK OCHaLLlEeHWI iHOMKaTOpOM piBHS 3amnoBHeHHs. [lig yac
KOCIHHA cnigkyWTe 3a TuMm, Wo6 TpaBo3bipHWK OyB 3amnoBHEHWN.
PerynapHo cnopoxHsaWTe TpaBo3bipHUK | He ponyckawnTe  1Moro
NepenoBHEHHS.

KociHHA 6e3 TpaB0o36ipHuKa

Kocapka pnossonsie kocut 6e3 TpaBosbipHuka. [Mig vac uiei onepauii
TpaBa po3kngaeTbCA no ra3oHy. CkoweHa TpaBa po3kKNagaeTbes,
NepeTBOPIOYNCL Ha NpUpoAHe opraHiyHe fobpweo. Lle nokpalye pict
TpaBu, 3MEHLUYIOYM BUNApPOBYBaHHS BoAM, 3anobiraoum eposii I'pyHTy,
CnoBinNbHIOYYK picT Byp'siHIB Towwo. CkolleHa TpaBa byae po3kuaaHa nig
[,EKOI0 ra30HOKOCapKK.

BUMKHEHHS XXUBNEHHSA

LLlopa3y BuMuKaiTe mxepeno XUBMEHHS:

- SIKLLIO KOPUCTYBaY BiOXOAMUTb Big MaLUMHK

- nepe YCYHEHHsIM nepeLukoamn

- Nepe NepeBipKoo, YNLLIEHHSIM abo ekcnnyaTaieo MalyHN

- nicnsa yaapy o6 CTOpOHHI npeaMeT, Wob BidyanbHO NepeBipuTu, Yn He
MOLLKOOXXEHO MaLLUUHY

- SIKLLO MalUMHa NoYMHae HaaMipHO BiGpyBaTK, ANst HEranHoi NepeBipku

10. MoTo4He 06CcnyroByBaHHs

CrpyHKko

erneKkTpomMepexi.
ACT HKO He TopkanTecs HebGe3neYHMX PYyXOMWUX HACTUH,
py OOKM MallMHa He Oyge BigknoyeHa Big

ernleKTpomMmepexi i pyxoMi HaCTUHM NOBHICTIO HE 3YNUHATBLCA.

[ns 6e3neyHoi ekcnnyaradii Ta MPOJOBXEHHS TEPMiHY CNyX0u MalnHu
npoBoAbTE perynsipHe TexHiYHe obCryroByBaHHA B YMOBaX MaviCTEpHi.
3amiHonTe 3HoweHi abo mnowkomkeHi Aetani Ana  3abe3neveHHs
6es3neyHoi ekcnnyarauii. HeBnkoHaHHa abo HenpaBunbHE BUKOHAHHS
pobiT 3 TexHiYHOro obCryroByBaHHS MOXEe NPU3BECTU [0 CKOPOYEHHS
TepMiHy cnyxbu MawwvHuM i, B KpanHbLOMYy BUNaAKy, A0 HeLLacHOro

BUNAAKY.
Po6oTn 3 TexHiYHOro oGCNyroByBaHHsi MOXHA

ACprHKO BMKOHYBaTU TiNnbKW  Micns  3YNUHKM  BCiX

He6e3neyHunx PYXOMUX HYAaCTUH.

BukoHyuTe BCi
obcnyroByBaHHSA,

onepauii 3 TexHi4yHoro
BiAKMIOYMBLUMA MNPUCTPIA  Big

i

MoHTax i AeMOHTax Bigpi3HOro Hoxa

A\ CTpyHro 3aBKAy HOCITL 3aXUCHI pyKaBUYKM.

[na gemMoHTaXy HOXa nepecyHbTe KOcapky Tak, Wwob maTtu goctyn Ao
KpinneHHs Hoxa. 3adikcynTe Hixx (Hanpuknag, Bi3bMiTbCs 32 He3aTo4YeHy
YacTWHy), 3a OMOMOrOH ralkoOBOrO KItoYa BiAKPYTiTb MBUHT i 3HIMITb HiX.
LLlo6 BCTAHOBWTW HiX, BCTAHOBITb WOro B MpaBWUMbHE MOMOXEHHS 3a
[,0MOMOrot0 No3nLioHepiB (OTBOPY B HOXI, SiKi BiAMOBIAATL Npopisam Ha
KOpnyci ra3oHoOKocapkm). 3aTArHiTeb Hix, 3abnokyBaBLUM MOro obepTaHHs
nig Yac ocTaHHbOI ha3un 3aTAryBaHHs.

ACprHKO 3aBxau BUKOPUCTOBYUTE raMKoBuM KN4 Ansa

ocnabneHHs Ta BigKpy4YyBaHHS HOXa.
OuunLleHHA

Ounwarite NPUCTPIA MiCNSA KOXHOTO BUKOPWUCTaHHSA, W06 Buaanutu
3anuwkn  pocnuH. [Ona  6inbl  peTenbHOro  OYWLLEHHSI  MOXHa
BMKOPVCTOBYBATU 3rierka BONIOTY TKaHUHY 3 MOXIMBMM [JOAABaHHAM
HearpecyBHMX MUIOYNX 3acObiB.

3aTouyyBaHHA MeTaneBuX PiXKy4nx iHCTPYMEHTIB

ACprHKO 3360p0HﬂeTbCﬂ BUKOpUCTOBYBaTH NOLUKOAKEHI

HOXi.
Y pasi He3Ha4yHOro 3HOCY 3aTOYUTW IHCTPYMEHT 3a AOMOMOrOK Hanuska.
3aToyyBaT yacto, Habuparum HeBenuKy KinbkicTeb Matepiany. [Ons
3aTOYyBaHHS 3rerka 3HOLUEHOro fie3a [OCTaTHbO KinbKoX yaapis
Hanunkom. [icna kokHUMX 5 onepauii 3aTouyyBaHHA nepeBipsanTe
36anaHcoBaHiCTb IHCTPYMEHTY Ha creuianbHoMy BepcTtaTi  abo
BigJaBaliTe MOro Ha MepeBipKy B creuianisoBaHy MawcTepHio. CunbHO
3HOLUEHi PiXyyi iHCTPYMEHTM 3aTouyynte 3a [OMOMOro TOYUIBLHOrO
iHCTpymMeHTYy abo B cneuianisoBaHin MainctepHi. Llopady nicns
3aTO4yBaHHS! iIHTEHCUBHO BMKOPUCTOBYBAHOIO iHCTPYMEHTY nepesipsiiTe
noro 36anaHcoBaHICTb.

36epiraHHs Ta TpaHCNOPTYBaHHA

Konun iHCTpyMEHT He BMKOPUCTOBYETbCS, 36epiraiiTe MOro B Cyxomy,
HepocTynHoOMy [Ans  Aiten Micui. [MpucTpii Ta iHWI  KOMMOHEHTH,
nepepaxoBaHi B KOMMMEKTi, MOBWMHHI TPAHCMOPTYBATUCH TakUM YMHOM,
wob BOHM He nigdaBanucs BMNMBY LUKIAMMBMX YMOB HaBKOSMLLHLOIO
cepenoBuLLA, TaKUX SIK BOMNOTiCTb, aTMOCMEPHI onaaun, TUCK, KU MOXe
CMPUYUHUTU  MEeXaHiYHi MOLIKOMKEHHS, Ta iHWI YMOBMW, $SiKi MOXYTb
HeraTMBHO BMIMHYTW Ha NpUCTpin. 36epiraiTe Ta TPaHCMOPTYWATE PiXyui
eneMeHT! B creuianbHOMy 3axMCHOMY KOXyci. Ha HeBenuki BigcTaHi
nepeHocbTe MaLUuHy, TPMMatouu ii 3a pyyKy Ars TPaHCNOPTYBaHHS. .

11. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

[ns npuabaHHA 3anacHMX YacTuH Ta akcecyapis, OyAb nacka, 3B'sXiTbCs
3 koMmnaHieto Dedra Exim Service. KoHTaKTHi AaHi MOXHa 3HaWTU Ha
cTopiHUi 1 Lporo nocibHuka.

Mpy 3amMoBReHHi 3anacHWX YacTuH, Byab nacka, BkalynWTe HoOMep napTii
Ha 3aBOACHKiV Tabnuyui Ta Homep AeTtani 3i cknaganbHOro KPecneHHs.
MMpoTArom rapaHTiiHOro TepMiHY PEMOHT 3AiNCHIOETLCA BiAMOBIAHO OO
YMOB, 3asHayeHux Yy rapaHTiiHoMmy TanoHi. byab nacka, nepepante
HecrnpaBHWA BMPIO AnNs pemMoHTy 3a Mmicuem npuabaHHs (Npodaselb
3000B'sI3aHUA  MPUAHSATA  HecnpaBHWiA  BMpi6), HadiwniTe Woro Ao
LeHTpanbHoro cepsicHoro LeHTpy Dedra Exim abo go Hambnwkyoro
CEpPBICHOrO LIEHTPY 3a MiCLieM MPOXUBAHHS (CNCOK CEPBICHWX LEHTPIB
Ha canti www.dedra.pl). Byab nacka, noganTe 3anoBHEHWI rapaHTinHUA
TanoH. lMicns 3akiH4eHHA rapaHTIMHOro TepPMiHYy PEeMOHT 3[JIMCHIOETLCA
LeHTpanbHNUM CepBiCHMM LeHTpoM. HagiwniTb HecnpaBHWIA BUPIO 80
CepBICHOro LIeHTPY (BUTPaTV Ha Nepecunky onnavye KopucTysad).

12. OedbekTn BUNpaBreHi caMOCTiMHO

Mepen camMoCTiMHUM YCYHEHHSIM HecrnpaBHOCTEW
BiA'eAHaNTe NPUCTPIN Big Axepena XUBMNEHHA.

Mpobnemu MNpnynHa PileHHs
MpucTpivi He Hecnpashui Bumukay | BigHeciTe npucTpivi B
npautoe cepBicHe 06cnyroByBaHHsi
BiacyTHe xuBneHHs MNepesBipTe pxepeno
XKMBIEHHS
HenpasunbHo [NpaBunbHO 3aKpiniTe
nigknioyeHa Bunka iHCTpyMeHT
MpwucTpin MepeBuLLeHHS 3MEeHLWNTN HaBaHTaXeHHs
BaXKO pobounx napameTpiB | Ha iIHCTPYMEHT
3arnycKaeTbCs
Mpautoe 3HoLueHui pobounin 3amiHiTb abo 3aTouiTh
HeepeKTUBHO | HAKOHEYHMK neso
OBuryH 3abnokoBaHi Oumnctntn otBOPU
neperpiBaeTbCs | BEHTUNSALINHI OTBOPU
MepeBuLLeHHS BuUMKHITb
pobounx napameTpiB | ENeKTPOIHCTPYMEHT,
BigknaaiTe poboTy oo
NMOBHOIO OXOJIOKEHHS

13. Komnnekrauisa o6nagHaHHA

1. kocapka - 1 wTyka, 6yHkep Ans BigxoAis - 1 WTyKa.

14. Incbopmauisa gns KopucTyBayis Wo[o0 yTunisauii
eNneKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro o6nagaHaHHs

(cTocyeTbcst AOMOrocnoaapcTB)
ﬁj CumBon, 306paxeHuin Ha Bupobax abo  cynpoBigHin

[OKyMeHTaLlii, BKadye Ha Te, WO HecrnpaBHe enekTpuyHe abo
eneKkTpoHHe obnagHaHHA He MOXHa yTunidyBatum pasom 3
nobyToBMMU Bigxodamu. AKWO BaM NOTPIOHO yTMni3yBaTu, NOBTOPHO
BMKOpMCTaTn abo BiAHOBUTWM KOMMOHEHTW, HaviKpalle BigHeCcTu iX O0
creuianisoBaHoro nyHKTy 36opy, Ae BOHN ByayTb NPUAHATI 6E3KOLLTOBHO.
IHdbopmaLito Npo Micue3HaxomKeHHs1 MyHKTIB 36opy BignpauboBaHOro
obrnagHaHHs HagaTb MICLEBI OpraHu BNaau, Hanpuknag, Ha ixHix Beb-
canrax.
MpaBunbHa yTunisauis npucTpoto, Aonomarae 36epertu LiHHi pecypcu Ta
YHUKHYTW HETaTUBHOTO BMIUBY Ha 300POB'A Ta HABKONMULLHE CEPEeAOoBHULLE
BHaCMiAOK MOXIMBOI NPUCYTHOCTI B 06naaHaHHiHEOEe3NeYHNX peYoBUH:
PEYOBMHW, CYMillli Ta KOMMOHEHTW.
HenpaBunbHa yTunizauis BigXo4iB 3arpoXye wWTpadHUMK CaHKLisMu
3rigHO 3 BiAMNOBIAHMMM MICLLEBMMUN HOPMaMMU.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: AkLo Bam NOTPiGHO yTUNi3yBaTu enekTpuyHe
abo enekTpoHHe 00nafHaHHA, 3BEpHITbCA [0 HaWbNVKYol TOYKM
npofaxy abo [0 BaLIOro nocravanbHUKa, SKMii HagacTb BaM AOAATKOBY
iHdopMauito.
YTunisauis B kpaiHax 3a mexamu €sponericbkoro Cotosy: Lieii cumson
cTocyeTbCst nuwe kpaiH €sponencbkoro Cotody. AKWo BuM xodeTe
yTunisyBatu uUen BupiG, 3BepHITbCA [0 MicLeBMX opraHiB Brnagu abo
avrepa ans oTpuMaHHs iHdopmadii Npo npaBumbHMIA Crnocib yTunisadii.

FapaHTinHMK TanoH
Ha

Homep 3aMOBREHHS: ............. Homep NoTy: ...oecveviiiieeiiee
(mani - MpoaykT)
HaTa npuabaHHs NpoaykTy: .............
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MNeyaTka annepa

[ata Ta nignmc NPOOABLS: ......ccoveeerriieeeaieeenies
3asBa KopucTyBaua:
A niaTBEpOXKyto, O 03HaNOMMEHU 3 yMOBaMU rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeQOTPMMaHHS BKasiBOK, BUKINAZEHWX B iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii Ta
rapaHTiiHOMy TamnoHi. S O3HaMOMMeHWn 3 ymoBaMu L€l rapaHTii, Lo
nigTBEepAXy BNACHUM NigNncom:

Hata i micue

|. BianoBiaanbHicTb 3a MNpoaykr

(1) Mopyuntens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MICLLE3HaXOAXEHHAM Y M.
Mpywky., agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Npywkys, KRS 0000062517,
OkpyxHui cyg Mmicta Bapwasu y Bapuwasi, XIV EkoHomiyHWi Biggin
HauioHanbHoro cypoBoro peectpy, NIP 527-020-49-33, cratyTHumn
kanitan: 100 980,00 310TUX.

2 BignosigHO [0 YMOB, BMKMaAeHWUX Y LbOMY rapaHTinHOMY TaroHi,
[apaHT Hagae rapaHTito Ha Bupi6, nounHatoum 3 guctpubyuii MapaHTa.
(3) BignosiganbHicTb 3a rapaHTieto NOWMPIOETLCA NULLE Ha AedEKTH, Lo
BUHUKIN 3 NPWUYMH, NpUTaMmaHHux [MpoayKTy Ha MOMEHT oro AOoCTaBku
KopucTtyBayesi.

(4) KopwuctyBa4, Ha nigctaBi rapadTii, Mae npaBo Ha 6e3KOLUTOBHMI
peMoHT poaykTy 3a ymOBW, WO AedeKT CTaB OYeBUOHUM MPOTSArOM
rapaHTiiHoro TepmiHy. Cnoci6 pemoHTy [NpodykTy (MeTod pemoHTy)
BM3Ha4aeTbCA Ha poscyd [apaHTa. fAKwo [apaHT BU3HAE PeMOHT
HEMOXINMBMM, BiH 3anuwae 3a cobol NpaBo 3aMiHUTM gedeKTHUN
enemMeHT abo Becb Bupib Ha 6e3gedekTHUn, 3HM3NTK LiHY Ha Bupib abo
BiIMOBMTUCS Bif BUKOHaHHSA [OrOBOPY.

Mo BigHoweHHo Ao Kopuctysaya, KM He € CnoXuBayeM y pO3yMiHHi
3akoHy Big 23 kBiTHA 1964p. LiuBinbHOro kogekcy, BignoBiganbHICTb
["apaHTa 3a 36MTKK, LLO BUHWKIM BHACNIAOK Liei rapaHTii Ta/abo y 3B'a3ky
3 il yKNageHHAM Ta BUKOHAHHSAM, He3anexHo Big NMpaBOBOro TUTYY,
obmexxyeTbCA MakcmMarnbHo BapTicTio AedekTHoro MNpoaykTy.

Mignuc kopuctyBava

Il. TapaHTiNHWK TepMiH
KoMnoHeHT\ npoaykTy

TpuBanicTb rapaHTINHOTO 3aXUCTY
24 wmicsaui 3 gatn npuabaHHa
MpoaykTy, SK 3a3Ha4YeHO B LibOMY
rapaHTiiHoMy TanoHi

Kocapka

lll. YMoBM Ansi oTpuMaHHs rapaHTii

KopucTyBay noBWHEH npen'siBUTU 3anOBHEHW rapaHTiHWA TanoH Ha
Bupi6 Ta 06rpyHTyBaTM 06CTaBMHM NpuabaHHsa Bupoby KopuctyBauem,
Hanpuknag, npea'sBUBLLUM YeK, paxyHOK-pakTypy Towo. 3 MeTow
edbekTnBHOrO po3rnsay peknamauii pekomeHayeTbes, Wwob Kopuctysau
HagaB pa3oM 3 Bupobom BCi KOMMOHEHTW, 3asHayeHi B po3Aini
"KomnnekTauis npuctpoto”, wo mictutecs B MNocCiBHMKY KopucTyBava.

2. Wo KopucTyBay AOTPUMYETLCS IHCTPYKLUINA, HaBedeHUX B IHCTPYKLUi 3
ekcnnyaTtauii Ta rapaHTiiHOMY TasoHi.

["apaHTis nowmploeTbCa nve Ha Teputopito Pecny6nikm Monbuwa ta €C.
[apaHTia He nowwuploeTbCss Ha Aedektn poaykTy, WO BUHUKAOTb,
30Kpema, BHaCrigok:

a. HepotpumaHHsi KopucTyBayem ymoB, BuknageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii, 3okpema LWOoAO0 NpaBWMbHOI ekcnnyaTauii, TeXHiYHoro
ob6cnyroByBaHHA Ta YMLLIEHHS;

b. BukopucTtaHHs KopuctyBayem 3acobiB ans uniieHHs abo TexHiYHoro

obcnyroByBaHHsl, ski He BignoBiJaloTb BuMoram  IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii;
c. HenanexHe 30epiraHHa Ta  TpaHcnopTyBaHHA  [lpopykTty
KopuctyBayem;

d. HecaHkuioHoBaHi 3miHu Ta/abo moaudikauii Mpoaykty KopuctyBayem,
AKi He Bynun ysrogxeHi 3 FapaHToMm;

e. BukopuctaHHsa KopucTyBayem y Bupo6i BUTpaTHuUX MaTtepianis, siki He
BiAnoBigaoTb BUMoram IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTauii.

(5) KopucTtyBay, sikuii He € CoXkmBayeM y po3yMiHHI 3akoHy Bif 23 KBITHS
1964p. LnBinbHoro kogekcy, BTpavae rapaHTito Ha [1poayKT, B ikoMy:

- CepiHi HOMepW, MO3Ha4YeHHs AaTu Ta nacnopTHi Tabnuyku Gynu
BMAaneHi, 3viHeHi abo NoLLKOOXXeHi KopucTyBaveMm;

- nnombu Oynu nowkomKeHi kopucTyBadyeM abo MawTb 03HaKu
BTPYyYaHHs KOpPUCTyBaya.

YBara: KopucTyBay 3060B'A3aHuMA CaMOCTIMHO i 3a BRacHU paxyHOK
BMKOHYBaTW Aii, NOB'sA3aHi 3 NOBCSIKAEHHO ekcnnyaradieto Bupoby, wo
BUNNMBaIOTb, 30KpeMa, 3 IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, camocTiHO i 3a
BMACHWI paxyHOK.

IV. Mpouenypa po3rnagy ckapr

(1) Axwo Bwu BusiBMTe, WO Burpib npautoe HenpaBunbHO, Nnepea TMM, SK

npeg'sBuTN NpeTeHsilo, BuM MOBUHHI nepekoHaTUCs, WO BCi KPOKW,

3a3HaudeHi B IHCTpykKUiT 3 ekcnnyaTauii, 6ynv BUKOHaHI NpaBunbHO, nepiu

HiXX Npen'aBnsaT NpeTeHsito.

(2) PekomeHayeTbca nogaBaTh peknamadiio HeraiHo, 6axxaHo NpoTsirom

7 pHiB 3 MOMeHTY BusiBNeHHs aedekty Mpoaykry. KopucTysay, skuin He

€ CrnoxuBayeM Yy po3yMmiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHa 1964p. LiveinbHoro

KOAEeKCcy, BTpayae npaBa, WO BWNIMBalOTb 3 Ui€i rapaHTii, SKLWO

peknamauisi He 6yae nogaHa NPOTAroM 7 AHiB.

(3) MoBipomneHHs nNpo peknamMadilo MOXHa nogaTw, 30Kkpema, B MicLi

npuabanHs MpoaykTy, B rapaHTiiHOMy cepBici abo B MMCbMOBI (hopMi

Ha BkasaHy apgpecy: Dedra Exim Sp. z o.o0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw.

(4) KopuctyBau moxe mogaTu peknamaldilo, BUKOPUCTOBYHOUM chopmy,

nocTynHy Ha Beb-canti www.dedra.pl. ("Bnank peknamadii”).

5. agpecu rapaHTiiHOro obCnyroByBaHHS ANs OKPeMWX KpaiH MOXHa

3HaWTM Ha canti www.dedra.pl. Akwo pns neBHOI KpaiHW Hemae

rapaHTiHOTO CepBiCy, PEKOMEHAYETbCS 3BepTaTtucs 3 rapaHTinHUMK

npeTteHsiamu 3a agpecoto: Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw (MonbLua).

6 3 metoto 6esnekn KopucTtyBaya BukopuctaHHs gedektHoro Mpoaykty

3abopoHeEHO.

7 MonepepxeHHs: BukopuctaHHsa HecnpaBHoro Bupoby € HebeaneuHum

Ans 300pos'a Ta xutta Kopuctysava.

8 BukoHaHHs 3000B'si3aHb 3a rapaHTielo BigbyaeTbca npotdrom 14

pobounx AHiB, paxytoun Big gatu goctaBkv KopuctyBadem 3asiBNEHOro

MpoaykTy.

9. pEeKoMeHOyeTbCs OouuCTUTU AedekTHUn Bupi® nepepg Tum, sk

[OCTaBUTM Moro gns peknamadii. Bupib, wo nignsrae peknamadii,

PEKOMEHAYETbCA PeTenbHO 3axuwaTtn  BiA MOLIKOAKEHb nig 4ac

TpaHCNopTyBaHHSA (pekoMeHAyeTbcs AocTaBnsatn Bupib, wo nignsrae

peknamalii, B opuriHanbHii ynakoBLy).

(10) lapaHTinHWMN TepMiH NPOAOBXYETbLCA Ha 4ac, MPOTArOM SKOro

KopucTtyBay He Mmir BukopuctoByBaTu NpoayKT, Ha SKUA NOLUMPIOETHCS

rapaHTiq, Yepes aedekT.

[apaHTia He BukMlOYae, He oOOMexXye | He npu3ynuHae npasa

KopuctyBaya, nepebayeHi NonoxeHHMM Npo rapaHTilHi 3060B'A3aHHS

woao gedekTie NpogaHnx ToBapis.

BignosigHo po crarTti 13(1) T1a (2) Pernamenty (€C) 2016/679

€sponelicbkoro MNapnamenty Ta Pagw Big 27 kBiTHA 2016 poky npo

3axUCT i3NYHMX OCIb y 3B'A3KY 3 06pOOKOID NepCcoHanbHUX AaHKX i Npo

BiNIbHWI pPyX Takux AaHuX Ta Npo ckacyBaHHS [upektusn 95/46/€C (nani:

"RODQ"), noBigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom Balmx MepcoHanbHUX AaHuX, BKazaHux y ¢opmi, €
komnaHis DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: ByIl.
3 Mas, 8, 05- 800, MpyLwkys (Aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6ygyTe 06pobnsATUCS BUKMIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS
rapaHTiHOI npoueaypy Ans NPUCTPOto 3rigHo 3 miT. b n. 1. cT. 6
3aranbHoro pernameHTy 3axucTty gaHux (gani: «3P3[») HagaHHA
OaHunx € 4OBPOBINbHUM, ane HeobXigHUM AN BUKOHAHHS rapaHTiHOT
npouenypu.

3. Bawi paHi 6yoyTb 06pobnATUcA MNpOTAroM nepiofy BUKOHAHHS
rapaHTinHOI npouefypy Ta 3 MeTOK apXiByBaHHs Ha BWMNagok
HeobXiQHOCTI 3axXMCTy Bif MOXNMBUX NpeTeHsin Ao KoHTponepa, ane
He [oBLUE 3aKiHYEeHHS! TEPMiHY MO30BHOI AABHOCTI.

4. Bauwi gaHi MoXyTb GyTy po3KpuTi Tinbku cyb'ektam, siki 06pobnsioTb
naHi Big imeHi KoHTponepa, Ha nmigctaBi MMCbMOBOrO AOroBopy Mpo
OOpyYeHHs Ha O0OpobKy nepcoHanbHUX AaHuX, WO nepepbdavae,
30KpeMa, TexHi4He oBCryroByBaHHs!, XOCTUHI abo 06cnyroByBaHHS
BeG-canty, IT-cepBic, Kyp'epcbky KommaHito. [locTayanbHuku
KoHTponepa 3060B'a3aHi 3abe3neuyyBatv 6Gesneky pAaHux i
OOTPMMYBaTUCS BMMOM YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA LUOAO 3axXUCTy
NnepcoHanbHUX AaHUX i He MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTW [AOBIPEHi iM
nepcoHanbHi AaHi B UiNsx, BiAMIHHUX Bif 3a3Ha4yeHuX y JOroBopi 3
KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi faHi He ByayTb 06pO6NATUCA aBTOMaTM30BaHoO,
30kpema, He OyayTe npodintoBaTUcs, a Takox He OyayTb
nepegaBaTtucs y TpeTi KpaiHW/MixxHapoaHi opraHisadlii.

6. Bw maeTe npaBo Ha JOCTYN A0 CBOIX NEPCOHANbHUX AaHMX Ta NPaBo
Ha iXHE BUMNPAaBIEHHS, BUaaneHHsi, ooMexeHHs1 06pobku, npaBo Ha
nepegavy AaHux, NpaBo Ha BigMOBY Big 06pobku, y Oyab-sikuii
MOMEHT;

7. 3 ycix nutaHb, noB’'s3aHuMx 3 0b6pobko KoHTponepom Balimx
nepcoHanbHUX AaHuX, BU MOXeTe 3BepHyTucs Ao KoHTponepa 3a
appecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maete npaBo nogaTtv ckapry OO BIAMOBIAHOMO HarnsgoBOro
opraHy i3 3aXucTy NepcoHanbHUX AaHUX;
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Die Konformitatserklarung ist der Anleitung als separates Dokument
beigefiigt. Sofern keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich
bitte an Dedra Exim Sp. z o.0.

Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates
Heft beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten gy
Warnhinweise und Anweisungen lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefihrten Warn- und
Sicherheitshinweise kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren
Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spéateren Nachschlagen
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerits

Zeichnung A: 1 — Haupthandgriff, 2 — Ein-/Ausschalter mit Steckdose, 3 -
Grasfangkorb, 4 — Ein-/Ausschaltbiigel, 5 — Schnellspanner fiir Handgriff,
6 — Tragegriff

3. Verwendungszweck des Gerits

Der Elektro-Rasenmaher ist zum Mahen von Gras auf ebenen und
flachen Flachen sowie an leicht abfallenden Hangen bestimmt. Der
Rasenmaher kann mit oder ohne Grasfangkorb verwendet werden.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten méglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.

4. Nutzungsbeschrankung
Das Gerdat darf nur unter den nachstehend
AACHTUNG aufgefiihrten ,,Zuldssigen Betriebsbedingungen®

verwendet werden.

Der Rasenmaher darf nicht zum Schneiden von Gestripp, zum
Abschneiden von Trieben, zum Zerkleinern von abgeschnittenen Trieben,
zum Reinigen von Wegen, zum Ausgleichen von Unebenheiten (z. B.
Maulwurfshiigeln) oder fir andere Zwecke verwendet werden.

AACHTUNG Unbefugte Anderungen an der mechanischen und
elektrischen Konstruktion, jegliche

Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der
Betriebsanleitung beschrieben sind, werden als rechtswidrig
behandelt und fithren zum  sofortigen Verlust der

Garantieanspriiche, und die Konformitidtserklarung verliert ihre
Giiltigkeit.

Bei nicht bestimmungsgemaler Verwendung oder Verwendung
entgegen der Betriebsanleitung erldschen die Garantieanspriiche
unmittelbar.

Zulassige Arbeitsbedingungen
S1 - Dauerbetrieb und andere.
Nicht bei atmospharischem Niederschlag betreiben.

5. Technische daten

Modell des Gerats DED8740 |DED8741|DED8742
Betriebsspannung [V] 230 230 230
Frequenz [Hz] 50 50 50
Leistung [W] 1300 1600 1800
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse 1l 1l 1l
Drehen Drehzahl [min?] 3800 3800 3800
Fassungsvermdgen Grasfangkorb [L] 30 40 40
Schnittbreite [mm] 320 360 420

30-60
<2,5

20-70
<2,5

20-70
<2,5

Schnitthéheneinstellung [mm-mm]
Schwingungspegel, gemessen am
Griff an [m/s?]

Messunsicherheit K [m/s?] 1,5 1,5 1,5
Larmemissionen:

Schalldruckpegel Lpa [dB(A)] /| 82,273 822/3 | 822/3
Messunsicherheit Kya

Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] /| 93,19/3 [93,71/3|94,08/3
Messunsicherheit Kwa [dB(A)]

Garantierter Schallleistungspegel Lwa 96 93 96
[dB(A)]

Gewicht des Geréts [kg] 11 15 16

Informationen liber Vibrationen und Larm

Schwingungsgesamtwert a, und Messunsicherheit wurden gemal EN
60335-2-77 ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemission wurde gemaR I1SO 3744: 2010 ermittelt und ist
vorstehend in der Tabelle aufgefhrt.

AACHTUNG Larm kann zu Gehérschéden fithren. Tragen Sie

bei der Arbeit immer einen Gehoérschutz!
Der

angegebene Schwingungsgesamtwert wurde gemal einer
standardisierten Prifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines
Gerats mit einem anderen verwendet werden. Der angegebene
Schwingungspegel kann auch fir eine vorlaufige Bewertung der
Schwingungsbelastung verwendet werden.

Der Schwingungspegel wahrend der tatsdchlichen Verwendung des
Gerats kann von den angegebenen Werten abweichen, je nach Art des
Einsatzes der Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu
bearbeitenden Werkstlicks und der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum
Schutz des Bedieners zu treffen. Um die Belastung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen genau zu beurteilen, missen alle Teile des
Betriebszyklus bericksichtigt werden, einschlieRlich der Zeitraume, in
denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fur die
Arbeit verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit

AACHTUNG Bei der Durchfilhrung aller vorbereitenden

Tatigkeiten ist das Gerat von der Stromquelle zu
trennen. Achtung: Achten Sie darauf, das Kabel nicht zu
beschadigen.

Klappen Sie den Handgriff aus, stellen Sie ihn in die gewiinschte Position
und arretieren Sie ihn mittels Schrauben und Muttern. Das Kabel so
fuhren, dass es in die Kabelhalterung eingefiihrt werden kann.
Grasfangkorb anbringen

Beim Mahen mit dem Grasfangkorb die Auswurfklappe anheben, die
Haken des Grasfangkorbs in die Halterungen einhangen und die Klappe
wieder absenken.

Verbindung zum Netzwerk

AusschlieBlich  Verldngerungskabel fiir
AACHTUNG AuBenbereich verwenden.
Das Netzkabel an die Buchse am Handgriff des Rasenmahers
anschlielen. Das Kabel so flihren, dass es hinter dem Bediener verlauft.

AACHTUNG Stets darauf achten, dass sich das Netzkabel nicht

vor dem Bediener befindet. Das Uberfahren des
Kabels kann zu dessen Beschadigung und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

7. Verbindung zum Netzwerk

AACHTUNG Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des

Gerdts an die Stromversorgung, dass die
Versorgungsspannung dem auf dem Typenschild angegebenen
Wert entspricht.

Die Installation der Stromversorgung sollte gemaR den grundlegenden
Anforderungen fiir elektrische Installationen erfolgen und die
Anforderungen fiir eine sichere Verwendung erfiillen. Die Parameter des
Mindestquerschnitts des Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung
in Abhangigkeit von der Leistung des Gerats sind in der nachstehenden
Tabelle aufgefihrt:

den

Leistung des Gerats Drah'\tngfsséhnitt Mindestwert der
W] a > Sicherung Typ C [A]
[mm?]
700+1400 1 10

Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt
werden. Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln,
dass der Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle).
Das Netzkabel so verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht
durchtrennt werden kann. Beschéadigte Verlangerungskabel nicht
verwenden. Den technischen Zustand des Netzkabels regelmaRig
Uberpriifen. Nicht am Netzkabel ziehen.
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8. Einschalten des Gerits
AACHTUNG Vor der Inbetriebnahme des Gerats unbedingt die

im Kapitel ,,Arbeitsvorbereitung“ beschriebenen
Schritte ausfiihren.

Der Rasenmaher wird durch das Ausfiihren einer Abfolge von
Handlungen gestartet. Driicken Sie hierzu zunachst den Knopf am Ein-
/Ausschalter. Halten Sie den Knopf gedriickt und ziehen Sie gleichzeitig
den Bugel in Richtung des Handgriffs des Rasenmahers. Der Motor
startet. Nach dem Loslassen des Knopfes am Schalter, lauft der Motor
weiter, durch Loslassen des Blgels wird der Motor ausgeschaltet.

9. Verwendung des Gerits

Regelmaliges Mahen ist eine Pflegemalinahme, die das Wachstum des
Grases anregt, seine Dichte erhoht und Unkraut verdrangt. Mit dem
ersten Mahen sollte Anfang April bei einer Grashéhe von 70-80 mm
begonnen werden. Im Laufe der Saison sollte das Gras einmal pro Woche
gemaht werden.

YIS 1[[e] Starten Sie den Rasenmaher nicht in hohem Gras.

Wahlen Sie vor dem Mahen die Schnitthdhe. Dabei ist Folgendes ist zu
tun:

- beim Rasenmaher DED8740 die Hinterachse zuriickziehen und die
richtige Schnitthdhe einstellen;

- beim Rasenmaher DED8741 bzw. DED8742 den Hoéhenverstellhebel
verschieben und die richtige Schnitthhe einstellen;

Stellen Sie die Schnitthohe so ein, dass der
AACHTUNG Rasenmabher nicht tiberlastet wird
Mahen Sie in geraden Bahnen, die sich Uberlappen, d. h. jede
nachfolgende Bahn sollte die vorherige um ca. % Uberlappen. Beim
Mahen am Hang quer zum Hang mahen, besonders vorsichtig beim
Riickwértsbewegen und beim Andern der Mahrichtung sein.
Der Grasfangkorb verflgt tiber eine Fillstandsanzeige. Achten Sie beim
Mahen auf den Flllstand des Grasfangkorbs. Den Fangkorb regelmaRig
leeren und ein Uberfiillen vermeiden.

Mahen ohne Grasfangkorb

Der Rasenméaher ermdglicht das Mahen ohne Grasfangkorb. Bei diesem
Vorgang wird das Gras Uber den Rasen ausgeworfen. Das geschnittene
Gras zersetzt sich und wird zu einem naturlichen, organischen Diinger.
Dadurch  wird das  Graswachstum geférdert, indem die
Wasserverdunstung  reduziert, Bodenerosion  verhindert, das
Unkrautwachstum verlangsamt usw. wird. Das geschnittene Gras wird
unter dem Gehause des Rasenmahers ausgeworfen.

Unterbrechung der Stromzufuhr

Trennen Sie immer die Verbindung zur Stromversorgung:

- wenn sich der Bediener von der Maschine entfernt

- vor dem Entfernen eines Hindernisses

- vor der Uberpriifung, Reinigung oder Arbeit mit der Maschine

- nach dem Auftreffen auf einen Fremdkdrper, um die Maschine auf
Beschadigungen zu begutachten

- wenn die Maschine libermaRig zu vibrieren beginnt, um sie umgehend
zu Uberprifen.

10. Laufende Wartung

Bei der Durchfiihrung aller Wartungsarbeiten ist
das Gerit von der Stromquelle zu trennen.

A\ACHTUNG
Gefahrliche, bewegliche Teile nicht beriihren,
AACHTUNG bevor das Gerat von der Stromversorgung

getrennt worden ist und die beweglichen Teile vollstandig zum
Stillstand gekommen sind.

Fihren Sie eine regelmalige Wartung in einer Werkstatt durch, um die
Betriebssicherheit zu gewahrleisten und die Lebensdauer des Gerats zu
verlangern. Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte Teile, um die
Betriebssicherheit zu gewahrleisten. Das Unterlassen oder die
unsachgemafle Durchfiihrung von Wartungsarbeiten kann die
Lebensdauer des Gerats verkirzen und in Ausnahmefallen zu einem

Unfall fiihren.
Wartungsarbeiten diirfen erst dann durchgefiihrt

AACHTUNG werden, wenn alle gefiahrlichen beweglichen Teile

zum Stillstand gekommen sind.
Messer montieren und demontieren

AACHTUNG Tragen Sie immer Schutzhandschuhe.

Um das Messer des Rasenmahers abzunehmen, den Rasenmaher in
eine Position mit Zugang zur Messeraufnahme bringen. Das Messer
arretieren (z. B. durch Greifen des stumpfen Teils), die Schraube mit
einem Schraubenschlissel I6sen und das Messer abnehmen. Zum
Montieren des Messers dieses mithilfe der Positionierungshilfen (Locher
im Messer, die Uber die Vorspringe am Gehduse des Rasenméhers

passen) ausrichten. Das Messer festziehen und wahrend dem
abschlieBenden Festziehen gegen Verdrehen sichern.

AACHTUNG Z.um Festziehen und__ Losen des Messers immer
einen Schraubenschliissel verwenden.

Reinigung

Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch von Pflanzenriickstanden.

Fuar eine grindlichere Reinigung kann ein leicht feuchtes Tuch mit einem

eventuellen Zusatz von nicht-aggressiven Reinigungsmitteln verwendet

werden.
Schneidwerkzeuge aus Metall schéarfen

AACHTUNG Beschadigte Messer diirfen nicht verwendet

werden.

Das Schneidwerkzeug bei geringer Abnutzung mit einer Feile scharfen.
RegelmaRig scharfen, indem eine kleine Menge Material abgetragen
wird. Zum Scharfen eines Messers mit geringer Abnutzung geniigen
einige wenige Feilenstriche. Uberprifen Sie nach jeweils 5
Scharfvorgangen den Auswuchtzustand des Werkzeugs auf einem dafur
vorgesehenen Gerat oder lassen Sie ihn von einem spezialisierten
Servicecenter Uberpriifen. Stark abgenutzte Schneidwerkzeuge mit einer
Schleifmaschine scharfen oder in einem Servicezentrum von einem
Fachmann schérfen lassen. Uberpriifen Sie beim Schéarfen eines stark
beanspruchten Werkzeugs die Auswuchtung des Werkzeugs.

Lagerung und Transport

Bei Nichtgebrauch das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern an
einem trockenen Ort. Das Gerat und die anderen in der Baugruppe
aufgefiihrten Komponenten missen so transportiert werden, dass sie
keinen schéadlichen Umgebungsbedingungen wie Feuchtigkeit,
Niederschlag, Druck, der zu mechanischen Schaden fuhren kénnte, und
anderen Bedingungen, die sich negativ auf das Gerat auswirken kénnten,
ausgesetzt sind. Schneidwerkzeuge aus Metall in einer geeigneten
Schutzhille aufbewahren und transportieren. Bei kurzen Strecken das
Gerat Uber den Transportgriff tragen.

11. Ersatzteile und Zubehor

Zubehor zum Kauf erhiltlich:

Um Ersatzteile und Zubehoér zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra
Exim-Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem Typenschild
und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaf® den in der
Garantiekarte  angegebenen  Bedingungen  durchgefiihrt. Das
beanstandete Produkt bitte zur Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben
(der Verkaufer ist verpflichtet, das Produkt anzunehmen), an das zentrale
Servicezentrum von Dedra Exim oder an das néachstgelegene
Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden Sie unter
www.dedra.pl). Die ausgefiillite Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum
durchgefihrt. Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das
Servicezentrum (die Versandkosten tragt der Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung

Vor Aufnahme der eigenstindigen
AACHTUNG Fehlerbehebung ist das Gerat von der
Stromversorgung zu trennen.
Problem Ursache Loésung
Gerat .
funktioniert Defekter Schalter Ggrat 2ur Reparatur
. bringen
nicht
Keine Stromzufuhr ?tromvﬂersorgung
Uberpriifen.
Falsch
angeschlossener Richtig befestigen
Stecker
Di a .
..Ie Ggrat Zulassigen Belastung des
|asst sich nur .
Betriebsparameter Elektrowerkzeugs
schwer . . .
Uberschritten reduzieren
starten
Ineffiziente Abgenutztes Messer austauschen oder
Arbeit Einsatzwerkzeug scharfen.
Motor Luftungsoffnungen Lécher reinigen
Uberhitzt verstopft. 9
. Elektrowerkzeug
Zulassigen I
) ausschalten, Arbeit bis zur
Betriebsparameter . .
N . vollstandigen Abkuhlung
Uberschritten
unterbrechen
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13. Komplettgerat
1. Rasenmaher — 1 Stk., fangkorb — 1 Stk.

14. Informationen fiir Benutzer liber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten

(gilt fir Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
E Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder
elektronische Gerate nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden
—  durfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder
verwerten mdchten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fur Altgerate finden Sie bei den
Ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der Ilhnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auRerhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fiir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre ortlichen
Behorden oder lhren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Garantiekaart
auf

Bestellnummer:....................o... Losnummer: ........ccccceveeveeennn.
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: .............ccccccoeeeieeinne.

Erklarung des Benutzers:
Ich bestétige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir
bekannt und ich bestéatige diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Biirge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt
Warschau in Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des
Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-49-33, Stammkapital: PLN
100.980,00.

2. Gemal den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der
Garantiegeber das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers
stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die
auf Ursachen zurlickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der
Lieferung an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt
kostenlos reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der
Garantiezeit aufgetreten ist. Die Art und Weise der Reparatur des
Produkts (Reparaturmethode) liegt im 5.Ermessen des Garantiegebers.
Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine Reparatur nicht méglich ist,
behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das gesamte
Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

6.Gegenuber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fir
Schéaden, die sich aus dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit
ihrem Abschluss und ihrer Erfiillung ergeben, ist unabhangig vom
Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften Produkts beschrankt.

Unterschrift des Benutzers

1. Garantiezeit
Produktkomponenten

Dauer des Garantieschutzes
24 Monate ab dem Kaufdatum
des Produkts, wie auf dieser
Garantiekarte angegeben

Elektrorasenmaher

11l. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts
vorlegen und die Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer
belegen, z. B. durch Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse
einer effizienten Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der
Benutzer zusammen mit dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung
unter "Vervollstandigung des Gerats" aufgeflihrten Komponenten
einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und
im Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fir das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich
insbesondere aus folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten
Bedingungen durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der
korrekten Bedienung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer,
die nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den
Benutzer,

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den
Nutzer, die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Ubereinstimmen, durch den Benutzer in dem
Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt,
in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des

Produkts verbundenen Téatigkeiten, die sich u.a. aus der
Gebrauchsanweisung ergeben, selbst und auf eigene Kosten
durchfihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf
funktioniert, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die
insbesondere in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt
ausgefuhrt wurden, bevor Sie eine Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziiglich, vorzugsweise
innerhalb von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt,
vorzubringen. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus
dieser Garantie, wenn eine Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen
erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim
Garantieservice oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website
www.dedra.pl verfugbaren Formular einreichen. ("Formular fir
Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden Sie
unter www.dedra.pl. Wenn es fir ein bestimmtes Land keinen
Garantieservice gibt, wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende
Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich flr
die Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfiilllung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten
Produkts durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende
Produkt sorgfaltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen,
das zu reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer
das von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels
nicht nutzen konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.
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Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,
zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie
1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter®).
2. lhre Daten werden ausschlieflich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fur das Gerat gemaf Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b
der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR")
verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fur die
Durchfihrung des Garantieverfahrens erforderlich.
3. Ihre Daten werden fiir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter
nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.
4. lhre Daten diirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im
Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-Dienstleistungen
und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener
Daten zu erflllen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen
Daten nicht fiir andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten
Zwecke verwenden.
5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieflich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.
6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Ldschung, Einschrankung der
Verarbeitung, das Recht auf Datenlibertragbarkeit und das Recht auf
Widerspruch.
7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung
Verantwortlichen koénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;
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